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Mr. Adrian Neal Wellington B.A. Third Class Honours (Engineering),

Bournemouth University, UK

Dr. Jan O’ Day Davies B.Sc. (Honours) “Immunology, King’s College,
Imperial, University of London, UK
Ph.D. (Medicine: Immunology), Royal

Postgraduate Medical Federation, Imperial
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B.A. Second Class Honours (Politics with
Philosophy), The Manchester Metropolitan

University
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M.A. (Liberal Studies), New York University, USA
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M.A. (History) SOAS, University of London, UK
Ph.D. (History) SOAS, University of London, UK
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Ae.al. FninginsuSne) Paensaluminendy
Pg.D. (Applied Psychology) Birkbeck, University of
London, UK
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Ph.D. (Linguistics and Applied Linguistics), Beijing
Language and Culture University, PRC
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University of the Ryukyus, Japan
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Ph.D. (International Studies), Waseda University,

Japan
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919136307 NUFUNN3 Af.U. NeAleduiy b (Aeddu)
WNINYFETITUANANT
M.A. (Japanese Linguistics), Tokyo University

Foreign Studies, Japan

919138 ARNUY] FwgIuumn 8.U. leshtleusuiu o (M) 3asnsal
UMINYIAY
M.A. (Linguistics and Applied Linguistics),
Yunnan Normal University, PRC
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M.A. (Japanese), Tokai University, Japan
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. Critical Thinking & Problem Solving
. Creativity & Innovation
. Communication & Collaboration

. Information, Media & Technology Skills
. Flexibility & Adaptability

. Initiative & Self-Direction

. Social & Cross-Cultural Skills
. Productivity & Accountability
. Leadership & Responsibility

a
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Mahidol Core Values
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O Originality

L Leadership
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breadth & depth
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MU GRADUATES
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Globally Talented
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Socially Contributing
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anansavituselevd

Tiiudeau

Entrepreneurially
Minded
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MU Graduates Core Competencies
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Cognitive Domains

(5 Competencies)

Interpersonal Domains
(5 Competencies)

Intrapersonal

Domains

ﬁ 1. Core Knowledge

| 1. Communication

1. Intrinsic motivation

& Collaboration

2. Critical thinking &

2. Leadership,

2. Learning how to

Problem solving skills

Integrity & Ethics

learn

3. Information, media

& technology skills 3. Responsibility

4. Empathy for
people in diverse
circumstances

4. Process
management skills

3. Acting autonomously
within context of self
value, relationships to
others, law, rules,
codes, etc.

5. Creativity &

: i 5. Social & cross
innovation

cultural skills
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N PS IMINY1 - Psychology
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A LA Aaumans - Liberal Arts

Y. AAY en BAN LAIUNUIYAIY

B guavndnusn (1161 e-b-m-e) LanssgAutudnmnualidnuisiglsntu o

(%

B fanananidasuazayd (669 co-«@) aningusedvuarafiusein



AuzRaUmans uninedeuiing | loe

N1sAANLRENN
TuwslaggdnAmuanueitunsiuInmdleinanuIutlusussens TlusUfon wasdilue

o (%

INANYIADIANBINILAULBIUDNIANILURD & dUAIY A9

S1879Y1UTTUY & ML WU o TIludmadUA

a ey = = a wva \a @ Y | o ¢
5183 HNvTeNAaRWIBU{URNS o vhein Wiy b Tiluseduani

ns@sunieinlusednaie Ussneumeias « 67 lnessyitavmieinsulindnadu diwu
favlursduansdiuiudiluswesnisdansissunsaounianged] AaUfUR waznsAinwAuaiisae

AULBINBFUAYNABANIANISAN® S89NUANNAIAU LYY

o (oo-®) i 91839 @ whein In1seunisaeunangul b Iluy/dunn nMauus

o PIUY/FUAY haEANIAUAIINIEAULDY & TAluy/dUn%

A, NuINIVIRNYINIY b WUIBNA

ngudvINY (FepuAansuazyBerans) o Mi28nn

a va v i

Iuumhiein ngu)-Jugus-auain)

AN eoo  MIsANWIRLUEN LYY o (en-0-0)
MUGE 100 General Education for Human Development
Afar oo ANWIMEIENITIANIITAMUTALEILAZA1IEING R o (er-0-0)

LALA 167 Thai Language Used for Conflict and Crisis Management
AAFAA @D awlnefiensiudien © (o-o-@)

LALA 169 Thai Language for Tourist Guides
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LATH 100 Art of Using Thai Language in Communication
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LAEN 116 English Structure
AAND oo miﬁamiéfwmmLﬁummé’aﬂqw o (en-0-1)
LAEN 216 English Oral Communication
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AFND oo miﬁqLLazmiv“mLﬁami?iamimmé’aﬂqw © (lo-0-@)
LAEN 135 Listening and Speaking English for Communication
AAND  emo  MIeIuLazmIsdeuiiensieansntmndingu o (en-0-0)
LAEN 136 Reading and Writing English for Communication
Arne bl  msdidusnanudunmdinguediliua © (o -o-&)
LAEN 222 Effective Presentations in English
AFN® o miﬁamiﬁ’gaﬂwﬁ\iﬂqwmmmumiiﬁ © (o -o-&)
LAEN 223 Situational-based Communicative English
AANe  bbe  VinwskazwelAN1IeuNIISINguEiasal o (en-0-0)
LAEN 265 Critical English Reading Skills and Strategies
AFND bae ﬂ’]'il,‘ﬁEJuLﬁIE]ﬂ’IiVT’N’]ULLagﬂ’IiﬁﬂU’I o (en-0-)
LAEN 271 Writing for Work and Study
Afne  oco  Mwdinguiileinguszasinidinns e © (o-0-&)
LAEN 180 English for Academic Purposes 1
AFND  oxe mmé’aﬂqmﬁai’mqﬂizaqﬁmﬁmmi © © (lo-0-@)
LAEN 181 English for Academic Purposes 2
Al eoo  awnliueadedy o (n-o-)
LAFR 101 Elementary French
Al ool nwmlSuadluaniunisaidindseda i o (-o-p)
LAFR 102 French for Everyday Situation
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LAJP 101 Elementary Japanese

g oo amwguuluaniunisali@iausediiu o (e-0-0)
LAJP 102 Japanese for Everyday Situation
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LALA 230 Basic Japanese for Communication
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LACH 101 Elementary Chinese
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LACH 102 Chinese for Everyday Situation
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LCLG 102 Lao language for communication
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LCLG 105 Khmer Language for Communication

MNY  @od mMwmsiiiensdeans m (n-0-9)
LCLG 106 Burmese Language for Communicative
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KAGE 260 Administration and Organization Management
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CFGE 101 Life Design
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MSGE 103 Arts and Sciences for Human Development
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SHHU 166 Human and Society in the Digital World
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SHED 133 Marketeer for a Small Business
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SHSS 187 Modern Living Instruction
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ARAY  eob  1suaTuiUMWazITINIIlng © (o-0-@)
LATH 106 Humor in Thai Language and Literature
AR eoa  mwiugiidyalve © (o-0-c)
LATH 107 Language and Thai Wisdom
AR eos  mwiudaulng © (o-0-@)
LATH 108 Language and Thai Society
AFNY  @oc mMwnaassanssuiesduluUsymalnefun sy szmne 5] (o-o-&)
LATH 109 Local Language and Local Literature in Thailand and Country

Development
AR eeo  Awlngluwas © (o-0-@)
LATH 110 Thai Language in Songs
AAAYN o0&  NNSTlauasyadLauenIvINg © (o-lo-en)
LATH 115 Academic Listening and Oral Presentation
AFAN @b 1ssunssulneiunneuns o (o-o-&)
LATH 116 Thai Literary Works and Films
Afnn  eox  ARvufURaUziudulng © (o-0-@)
LATH 119 Folklore and Thai Folk Art
ARAN oo  MWINY e (@ USUB1IANTIR) o (o-lo-&)
LATH 120 Thai Level 1
ARNY  obe  NWIINY b (EUSU1IA997R) n (o-lo-&)
LATH 121 Thai Level 2
ARNY oo NWIINY e (EUSU1IA997R) o (lo-o-&)
LATH 122 Thai Level 3
ARAN  eom  AMWIAUNITIANITAIILTALLEN © (o-0-c)

LATH 123 Language and Conflict Management

AANY  ebe  WANANSARENSAW el TN o (@-o-6n)
LATH 124 Technique for Thai Communication in Careers
AANY ebE  AaUrNITENUBBNLANNSR8WNILAYSE8NTBY 5 (&-l-en)

LATH 125 Art of Pronouncing Prose and Verse

AraN  elon  mawaluiiynmoy © (o-&-en)
LATH 126 Public Speaking

AN @06 quéﬁ’umm%umuﬁaﬂs on (en-0-0)
LAFE 111 Man and Arts Appreciation



FAFNG
LAFE
FAFNG
LAFE
FFNG
LAFE
FFNG
LAFE
FAFNG
LAFE
FAFNG
LAFE
AFAN
LAKO
AFNE
LAFR
GGRIA
LAFR
AR
LAFR
AFNEY
LAJP
AFNEY
LAJP
AFN
LACH
AFN
LACH
AN
LACH
AN
LACH
AFNY
LAGM

olalcd
144
olalcd
145
Qlat+)
146
OER
149
ola(cd
154
e&&
155
®06
101
®06

101

102
glcde}
150
®06
101
®0b
102

®O06)

101

102
o
209
Lol
212

OXRG

191

nsAnkar ATz 1sldnna
Critical Thinking and Analysis
wAdANTTEUIMEALDY
Self-Learning Techniques
MIHAUIYARNAIN
Personality Development

NINALIANUFURUSTENINIYAAS

Interpersonal Relationship Development

AavzAutinlny

Arts and Thai Life
Usganduiiugiu

Fundamental Philosophy
Aoy

Elementary Korean
muwrSaeadodu

Elementary French
mMwmlSuealuaonunisaidinuszsiiu
French for Everyday Situation
i sg s

Windows to France
awndudesiu

Elementary Japanese
mwduluaniunsal@indsedriu
Japanese for Everyday Situation
Moy

Elementary Chinese
AMwIuluanIunsaldinyuszaniu
Chinese for Everyday Situation
NSWEUNMYITUMEIUIY
Chinese Calligraphy

uAnw

Chinese Studies
ﬂﬂwﬂwaiﬁu%uﬁﬁgﬂg@

Elementary German 1

AuzRaUmEns uninedeniing | <

IUMein (ngud-U

e

a va v 12

HUA-AUAI)

(en-0-D)

(en-0-D)

(en-0-')

(en-0-')

(en-0-D)

(en-0-D)

(en-0-')

(en-0-')

(en-0-)

(en-0-D)

(en-0-')

(en-0-)

(en-0-D)

(en-0-D)

(@-©-an)

(en-0-)

(lo-lo-&)
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FAfNY
LAGM
FFFF
LALA
GGG
LALA
GGG

LALA

FFAFAR
LALA
FFAFeA
LALA
FFAFeA
LALA
FFAFAR
LALA
FFAFR
LALA
FFAFeA
LALA
FFAFA
LALA
FFAFAR
LALA
FFAFR
LALA
FFAFA
LALA
FFAFA
LALA
FFAFR
LALA

ol
192
Qla(o)]
151
oY)
152

@E&m

153

gladcd
154
[glcalcd
155
Qlay]
157
g)lcd
164
o0&
165
9D
166
o
167
g}l
168
OOR
169
oly]e}
170
olylo]
171
enlo
172

IUMein (ngud-U

mmwaiﬁu%uﬁugm ©

Elementary German 2

SUYIANY

Thonburi Studies

UsziRmansnunineuns

History and Film

duLfanszuinaidiuds anasmYInTy WITUTUTIYTUNLAY
AN ASUASUNSIUSHT Ul

His Royal Highness Prince Mahidol of Songkla and Her Royal
Highness the Princess Mother
Tiwunsnisunnduasnisansnsagululsemelng
Evolution of Medicine and Public Health in Thailand
agufuasnsulanaid o

Siam and the First World War
awanwalanstulsyifamanslneg

The Image of Women in Thai History
msvieudiealugadaa

Tourism in the Digital Age
AaUzuazinusssunIsiu

Arts and Culture of Eating
Msdeunarnsdoasidiunis
Writing and Academic Communication
ﬂ’l@’]VLVlEJLﬁEJﬂ’lﬁ'ﬂﬂ’l‘immﬁﬁ'@LLETQLL@Sﬂ’I?ﬁﬂQ@
Thai Language Used for Conflict and Crisis Management
msfeansesaiinsagalummssei be
Insightful Communication in the 21st Century
mMwilvedfienisiniies

Thai Language for Tourist Guides
mudinguilesiuiiewiouaeulnda
Introduction to English for TOEIC Preparation
ainquiugaiiewiouaauinda

Advanced English for TOEIC Preparation
mwdinguidesduiiawiouaeulnia ledd

Introduction to English for TOEFL-iBT Preparation

e

a va v 12

HUA-AUAI)
(lo-o-@)

(9-0-&)

(v-0-@)

(v-0-@)

(9-0-&)

(v-0-@)

(v-0-@)

(en-0-)

(9-o-&)

(en-0-')

(en-0-)

(en-0-D)

(9-0-&)

(v-0-@)

(v-0-@)

(9-o-&)



FFAFR
LALA
FFAFAR
LALA
FFAFeA
LALA
FFAFeA
LALA
FFAFR
LALA
FFAFAR
LALA
FFAFeA
LALA
FFAFeA
LALA
FFAFAR
LALA

@even
173
ena
174
ea&
175
e
176
o)
177
gy~
178
Q14N
179
OO
180
wola
274

awSnguiugaiiemisuaouina-leti
Advanced English for TOEFL-iBT Preparation
mwdinguilosuiiewiovaeulooad
Introduction to English for IELTS Preparation
amSinquiugailewiouaeleiond
Advanced English for the IELTS Preparation
nsuAnw

Comics Studies
Anuaznsazaulugiue Tnusssy

Sports and games as a culture
NNFUNNARN

Phutthamonthon Studies

DIMINUIUTITY

Food and Culture

AAUDIAUANY

Latin American Studies

USugyimusn

Philosophy of Love

AuzRaUmans wninendeniing | <&

IUMhein (ngud-U
5]

a va v 12

HUA-AUAI)
(o-0-@)

(9-0-&)

(v-0-@)

(en-0-')

(en-0-D)

(9-0-&)

(en-0-')

(en-0-')

(en-0-)
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uumhein (Mgud-ujiR-Auaii)

WA @oo  M1sANETIAlUBN IRy N an (en-0-)
MUGE 100  General Education for Human Development 3 (3-0-6)
msidudadaiidunyudiiauysal Ussiiuddnifinansenudodsauuardundenluuiunves

PUBS YsaMsANimanseng q sgradussdsiiiommntafovessaiiiudifny youazFeuiiodeans

< o

fungudmneldmuinguszasd Sufiaveu wswaudsiuivainvaisuasyuuesiiuand s 1udin

o w 1

winauBnvesnguuaziuniuluiivlunsaueiBuddymvseuuimansiansdssiiuddy et
Huszuumundnmidedesdiu Yssiiunansenuvosusziiudn ”aun;fqL%qmﬂLLazawia?TmmLaz?iamﬁam
Tngldamuaztlygielviogifudnunagssumaliosainuay

Well-rounded graduates, key issues affecting society and the environment with respect to
one’ particular context; holistically integrated knowledge to identify the key factors; speaking and
writing to target audiences with respect to objectives; being accountable, respecting different
opinions, a leader or a member of a team and work as a team to come up with a systematic basic

research-based solution or guidelines to manage the key issues; mindful and intellectual assessment

of both positive and negative impacts of the key issues in order to happily live with society and

nature
AFNG ode  MENNMSIANISIENRUIAULS an (en-0-)
LAFE 141  Principle of Management for Self Development 3 (3-0-6)

winnsUsMIIan1snas sl Anwanunsaguauimsdanisdin nmevieududiy wazunagy
maduaunnfifinanmussdsnuiisuniousienusssuLaz 35Ty
Principles of management to help students in organizing their lives; team and group working;

qualified members with ethic and moral quality of the society



AuzRaUmans uninedouiing | e

Puumhiein (ngui-UjiR-auadi)
ARAA b N lNEaNITIANITANUTALIIMAZA1ZINGRA o (en-0-o)
LALA 167 Thai Language Used for Conflict and Crisis Management 3 (3-0-6)

wnAanguiifeafuanutaudiuaznngingd nadsnisldnwiionsdanisanudauds
seniyAnalarngIngfieddns nwieniseasnmanuaiiienisdanisanudaudaszning
yaralaznzingiesdns nassnislinwiiienisdeanslunsdlanudaudaseninayanauazning
IngAvesesAnTrtudene q Jademedsaniausssuidnasenisldnuiiienisdanisaudauds
WAZNNILINGA

The concepts of conflict and crisis management, the strategies using of linguistic
devices to solve conflict in daily life and organization contexts and to present image, the
linguistic strategies using in conflict situations through medium in relation to the Thai socio-

cultural setting

AAAA abe AT lMELianT1TLTY © (o-o-)
LALA 169 Thai Language for Tourist Guides 2 (2-0-4)

audiesiufefunisieniassmniniier Aausnslinmlnedienminiendeasu
uaziilonaiiausnmdnualvesyanaiiisadesfiunsiuiion 16un saamen (tour guide) wazgth
e (tour leader) wazmslinwlveiiiedanisarmdaudsseninayanadiioadesiunisiniediu

'
(% v § v

JnyioaNeNduRusfuUS UMM dInuLas Tausssulne

Basic knowledge of tourism and tour guide, art of using Thai language and
presenting image for tour guide and tour leader, using Thai language for crisis management

between tour guide and tour leader and tourist in Thai social and culture context
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Puumhiein (ngui-UjiR-auadi)
AfAA  omo  USUQYIATEFNANDLNEIAUNINAUIAMNINGIN an (sn-0-)

LALA 131  Sufficiency Economy for Development of Quality of Life 3 (3-0-6)

wanusguaseghaneiisslunssumanfanssUsiiunsumginaonaeey Usyailuniseisadin

o A

ANUNaUTEINM ANUTmANA NsilglAuiunaludies nsiiauikasaAnsTsy MsUsummuanunisal

q

[
£ A aa U aa L%

LLmﬁmLLazmﬁﬂizﬂawammmw%ﬁm AIUITAUNINYIA LUINWNNTTNRAIUIAUNNTIATVDIAULDY ATBUAT
wazdAy

King Bhumibol Adulyadej’s Sufficiency Economy with emphasis on philosophy for better life,
moderation, reasoning, self- immunity, knowledge, morality, self- adaptation, concepts and
components of life quality, indicators of life quality, and guidelines for development of oneself,

family, and society

NRUIYINTEN «® nUEin

uumhiein (Mgui-UjiR-auadi)

AfAN  eoo  Aauzn1sldnwilneiienisiesns o (0-lo-&)

LATH 100  Art of Using Thai Language in Communication 3(2-2-5)

fauzmsldmuwilng invemsldamwilnelusiunisma msils e msdeunazasan Wenns
doansleoensgnioamnyay

Art of using Thai language and of speaking, listening, reading, writing, and thinking skills for

accurate and appropriate communication

AFND eob  lASIES19N1WIDINGY o (n—o0—o)
LAEN 116  English Structure 3 (3-0-6)

vanlhensalnwdnguitdidny leud Tassafrsusslen vinvesusglon nia Ussloanssnanan
waznssan eylselen nseliur Useloameanu maudsuiiioy ndo1tae Yseloaieuly musniuiina
LL@%LF]%ENM@J']EJ??WW]EM ﬁﬁuﬁﬂﬂﬂﬁﬂﬁﬁfmﬁﬂfl’i’ﬁélﬂﬂ']ﬂ'lLﬁﬁ]ﬂ?iﬁﬁ]ﬁ?‘i

A study of essential English erammatical topics and mechanisms, such as basic sentence
structures, types of sentences, tenses, active and passive voices, subordinate clauses, non-finite
verbs, reported speech, comparative structures, modals, conditionals, quantifiers, and punctuation

marks; application of grammatical knowledge for communication



AuzRaUmans uninendeniing | <«

uunIein (nu)-uun-Auati)

AAND Wbeb msﬁamsé’am']mLflummé'anqw o (en—o-1o)

LAEN 216  English Oral Communication 3 (3-0-6)

ms’?]ﬂaumuﬂuamumsaiﬁm‘ﬂu%'imﬂssﬁi’ﬁul,l,asLﬁamum%w mswjmasﬂﬂuu%wﬁm 13
dunwallazn1sneaulinia

Practicing conversation in everyday life situations and for work; listening and speaking in

various contexts; interview and oral report

NENAIYIFIAUAIERN TUAZUYBANENS o WUEAn

uunIein (nu)-uun-Auati)

AANG o  NMIEFNANNFUNUSTEUINIYARS an (en-0-)

LAEE 149 Interpersonal Relationship Development 3 (3-0-6)

nsiFeufiieatungAnssuvesyana uyweduius mafauiaiemnuduiusszniniyana uwas
nauyARa mNdTuSvoIngudIeuinanvans uazasdiiusiudsauaneuen

Learning human behaviors; human relationship; the development of individual and group

relationship; relationship among diverse societies and the outside world

AAAA  eele  DIWITNUIMUSITU o (en-0-p)
LALA 179  Food and Culture 3 (3-0-6)
91Tz sAURNUUTUNIMIUsESRmans piimant deuuay Sanssauiiusngluiiv fum
wagoNIU ’m‘miLLazmiﬁuﬁﬂugmzLﬂu%aigamﬁwuﬁﬁmmzLLamé'mé’ﬂwzﬁmmmjwu
Food and drinks and the historical, geographical, social and cultural contexts as appeared in

tales, myths, legends and rituals ; foods and drinks as cultural resources expressing ethnic identities
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Iuumhiein ngu)-JUgus-auain)

NUAN bo  NITUINITHATNITIANITOIANTT on (n-0-o)
KAGE 260  Administration and Organization Management 3 (3-0-6)
vénlunsuims wihfvesiuimslusuiieafunisnaus msdnesdms msth msemenns
n5gela msdeas msUssanua wagmsmuauailisidunuuloneldndideliussqidmnees

v

Aanng %wmwgmamé%uuuzﬁw QUaIR-aUNIU AN ANNEANEULATNITTAUTHANEUAT SEUUARTN
lumaesugaans auvunnds Tadselaussanys anuasyivlanaasegia mmiﬁaaé’uméf’m
M3 MI8MIUMIRY Sanduiidifamen1siiy MINUNLATEYL NTAIMU NMINTFANBAITATL
Principles of management, the roles of managers in planning, organizing, leading, directing,
motivating, communicating, coordinating and controlling in order to achieve the organization goals.
Introduction to economics, demand- supply, equilibrium, elasticity and category of goods, market
system in economics, production cost, national income account, economic growth, elementary

finance, how to read financial statements, the important financial ratios, financial planning,

investment, investment diversification

ARAYN  @oe  BANKUUTIN © (o-0-c)
CFGE 101 Life Design 2 (2-0-4)
US98z AUNIEV09TIN LTINUIBLAZNITINLALTIN UNUImMTeIATaUATY ANUasndly

[ aa aa aa

FIn 1@TI0 NMseenLUUTIRdAlann1En QRANTILaELIANTINAIN N1seenwUUTIndAlaniailouae
andnenssuanes §Usenaunsiin Innnddin wdsenudauin Maiiauelasuvein@ny
Philosophy and meaning of life; goal and life planning; roles of family; safety in life; seminar
on life; life design in physical world; life vaccination and innovation; life design in virtuality World,;
brain architecture; life entrepreneurs; life critiques; power of positive mindset; presentations of

student’s projects

AAAN eom  AAUzuazinensilentaiauyed © (o-0-)
MSGE 103  Arts and Sciences for Human Development 2 (2-0-4)

yumeanasziAcmand wmmsaidagtunaseunamuesiyvend anunsaluastgmniiiedosiu
TTawnsaiufalswaginennsvesdnuineuazdenulan wwiRanaasugaans Usvguasugianeiiie
anwnuazNaaNSIINanIUNTalkaz e wuamesmsunly JemsseTuagnisiaiuuudssluanunisal
vsodgmifug dWeustlenironuouardsn osdmufifteudludgmlaeiieseinnnsdifin

Historical perspectives, current events and the future of humanity; events /situations/problems in
relation to the evolution of arts and sciences in the Thai and global societies economic concepts such as
the sufficiency economy; causes and consequences of events/ situations/ problems; an assessment of
possible solutions, precautions, or improvements concerning those events/ situations/ problems to benefit

individuals and communities; and the knowledge to solve problems presented by selected case studies



AuzRaUmans wninedeniing | <o

uumhiein ngu)-JuR-auain)

AUl odle  UNUTIN © (o-0-c)
SHHU 152  Work and Life 2 (2-0-4)
wnAnFeINULaEMIFUUINg ufudimneludin aunminnsiheu invensnasy

&

WaZIANIT AUAURUSIUE

WY NMsasnguA iU M155uilon1ulngs ANIASEALALAINALLMEY
NFATNANNANAATENINUAVITIN NMIFUNUINITUALAMNINT IR

Concepts of work and leisure; work and goal of life; quality of work life; planning and
organizing skills; the relationship with colleagues; creating values for work; coping with anger, stress

and failures; Work-life Balance; Leisure and the quality of life

AUNY  ede  VIUTITUIWIYN on (en-0-o)
SHHU 154  Professional Ethics 3 (3-0-6)

AMUNNNYLAZUDULIAVDINIUANERTIITN AITUNUIIVOITIUTITULAZATIEIUTTO AUMINELAL
99AUTENBUVBIIVITN AMUTURATOUTBIANIALIYITN Nuvirdlasnguiaseusygiluasesssuivdn
NIy A3U5IINLAYATIIUTIAI T Inveaieu uarmasunamaundifetestunisianuluindw
Useifiuasesssivndn uaendnmsviausniuiesisanunduindn

Meanings and scope of professional ethics; meanings of ethics and code of ethics; meanings
and components of the concept of profession; responsibilities of professional association; moral
philosophical concepts and theories in professional ethics; laws, ethics and code of ethics related

to students; and religious doctrines related to working in professional contexts

AUNU odb  viewdinfiisAnel o (v-0-@)
SHHU 156  Museum Tourism 2 (2-0-4)
AUTUNBLAZUTELANAII VOINNEAUN AUFIAYN AU THUSITULAZHANILATYFN VD
Ffis s Afssaridfyredlvesazsnszma Usslevivasnsveuiisanfifisfsinedin
Meanings and types of museums; socio cultural importance and economic impacts of

museums; important Thai and foreign museums; benefits of museum tour for life

AUNY  ode)  IMUSIIULATDINNT © (b-o-&)
SHHU 157  Cultures and Food 2 (2-0-4)

Wl TAIUEIIULAZ DI AMNFUNUSTEWINUBNANEAILAZD1NT FEUANWAILAYAIIUNNIYNI
Fausssu Usendl anudeiiieatuemms Ysvaiisatuems Sinssianuduiusseningiausssu
UAZDIMNT 91MTIUAIEUN

Understanding in cultures and foods, relationship between identity and foods, symbol and
cultural meaning, traditional belief in food, food philosophy, analysis relationship between cultures

and food, foods in religions
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Iuumhiein ngu)-JUgus-auain)
AUNL obe  Wadnvawnguuazmsinauludiy © (o-0-c)
SHHU 161 Group Dynamics and Teamwork 2 (2-0-4)
AMUVINYBINATANGL 5ITUVIR UTLLANVBINAU WATNEANTIUNGY nMIiaugn nsviaudu

7 nzdingy msdeansvesnay nsdanseudnudesngs 93usTTILATINTEMYRINAN
Meaning of group dynamics; nature, types of group and group behavior; team development;

teamwork; group leadership; group communication; management of group conflict; group ethics and

manners
Auau  ood  uywduazdiaululanfdvia © (v-0-a)
SHHU 166 Human and Society in the Digital World 2 (2-0-4)

s 1

ANnuneUasnAlulad Useifamansmalulad Usvgunaluladuazansaumea anuduiusszning
uyudiumeluladAdvia fau Sadnuaitazarundedulanddva ssemandimaluladuas Joyaussivg
NaNTENUTDINALULaEATVaRD TAUSTTULAZ ANEUD

Meaning of technology; history of technology; philosophy of technology and information;
the relationship between human and digital technology; self, identity and risks in the digital world;

ethics of technology and artificial intelligence; impacts of digital technology on culture and religion

ANAY emo  ANEY © (o-0-@)
SHED 130 Happiness 2 (2-0-4)
WARALEY AuddveIILuTineglanugy fRvesnuay nuedindinnmd iy
Tunsailiudinegelinnuay anuaunalunisaiudinegrlinnuavludfidiay qguamds quaimnieg
Lavdundon
Concepts of happiness; the importance of happy living; dimensions of happiness; skills for

happy living; the balance of happy living among social wellbeings, mental health, health care and

environment.

AuAY ome  UWMNNTIERIINGA 5.0 MunanUTvATEFRINaLNES © (b-0-c)
SHED 131 Fifth Generation Life Style Sufficiency Economy 2 (2-0-4)
wnAnUTryuATYgRameLiies mnudlaiosUSvguasugiane fiss 938555015AT09AY N3
ailuiinegrnluunfigy anunedszuna anulivguanusedase e msadagiduiu mslinusssy
ANTBUF AUTOUADY
Sufficiency Economy Philosophy, Understanding of sufficiency economy philosophy, Moral

ethics, Normal living happiness, Moderateness, Reasonableness, Carefulness, Immunity, Morality,

Knowledge, Discreetness
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Iuumhiein ngu)-JUgus-auain)
AUAY  oama  UNNTIAAIAEINTUTIARVWIALAN © (o-0-&)
SHED 133  Marketeer for a Small Business 2 (2-0-4)
mmiﬁugmuawqwﬁﬁﬁ'aaﬁaﬂﬁumimm@ miLﬂuL%’wadqiﬁwmmﬁﬂ NANNNTINUHUTIND
nslduinnssunisiseuienues mssouimemaiansdudu nszviasaumeaielddosoulay
WALANITENWUULIRNTSNAUAILAZUSNNS L‘Vlﬂﬁﬂﬂ’li@ﬁ]ﬂLL‘U‘UﬂWiG]a’IﬂLLﬁSﬂ'ﬁS%WﬁNWﬂ'S ATES1AULUU
ssfvwadn esrUsznevlumsiludivesgsfavuindn auAwesnisdudi Anueaiavisersuel
anﬂiiwﬂ’ﬁﬁﬂU’JﬂﬁmN’]gﬁu LaENISYNNIIRAIALUUNBILAS
Basic knowledge and principles of marketing and small business founders; concepts of
business plan and self- learning with innovations; information retrieval and analysis for the social
media; techniques for innovation design of products and services; Techniques for marketing and
advertising; development of small business prototype; elements of being ownership; value of

leadership; Emotional Intelligence; positive thinking behaviors and wellness; forms of Guerrilla

Marketing
ANAA e Aomsbiinadelns © (o-0-@)
SHSS 187  Modern Living Instruction 2 (2-0-4)

a

W Inluderngalvl nansenuvestingalmiseaua nmaliinneniy Nediay LargunInniedn
Jaymnd) anmslddinvesaulugalud (N15Uslaa winden ANWATEA AL LaaLREd N1TARY

Tmgneuen MU Anuduay anutligiuvesdnla nmsnadmangludin) yame (ayvie) vedingd

2

a

Pinluderugalnl nanvesmsaiuiinludrugalnisgvasuuazgy ({Hlss) vinveuazmealianslddinnd

a

naenmwaziduguiunaansudsuulaseg1esinsavesdiny (153A) Wi M3EN1S AU N5Le3yER

<

L3

nseanfdinigegese e Msasednuiaeiauins invensegsiuiudoustiiauuduwinazanunsagey

nusiaAuwANaeld Anuanansalunsuakandenuilaadeyasaznisiduaninisuiaveuuayd

Inddnludinuansisay

Living in the modern age; Impacts of modern life on physical, social and mental health;
sufferings (Dukkha) of people of the modern age (consumerism, environmental threats, stress,
loneliness, alienation, material dependency, aggressiveness, confusion, bewilderment, lack of life
goal); causes (Samudaya) of life crisis in the modern age; principles (Nirodha) of how to have a
peaceful and happy living in the modern society; Skills and techniques (Magga) for pursuing a
balanced and happy life amid rapid societal changes such as meditation, mindful exercise techniques
(Yoga, Ta-chi), building a goodwill society; skills of how to live with other people with harmony and
tolerance of differences; ability to choose and consume information; being responsible and engaged

members of society with public mind
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SHSS 189 ASEAN for Daily Life 2 (2-0-4)
arwidesiilunmsfinussuuniadies seutiaswgie uarsruUinuTe U smAaBnoTousis
10 Uszina JULUUMIRAUIMIGATYEAY JULUUNTRRILIALT T en1aLaTygha Asduius A
AIANLAL TAIUSTTUTENINUTEI VU NTL U AUUANANNIINITLDY LATEFND LasdInuvaUsemnaanTn
wwaldulunsmunauduiusveslssmaaudnendeulun nlidnglinsevonduu AuLANF19209
andeu fuesdnsseninalszmnady
Fundamental Knowledge in studying political, economic and social systems in ten ASEAN
member states; Pattern of economic development; Developmental pattern in economic
cooperation, close social and cultural relationships among ASEAN citizens; Political, economic and
social diversity of ASEAN member states; Trend in developing relationships among ASEAN member
states in all perspectives under ASEAN framework, the differences between ASEAN and other

international organizations

AUFA oo  NISLRY LATHFNY wazaurAnUszIAlng © (v-0-@)
SHSS 190  Politics Economics and Future of Thailand 2 (2-0-4)
Arwiiiugiuniandes maUnases uaziaswsAalne Wisufisunsdios nsunasasuay iasugia
Ingluusazgnadiy wuamsmstaumaidiesnsunases uaziasugia maimunsudduvesussme
Fundamental knowledge of Thai politics, government and economics; comparative studies
of Thai politics, government and economics in each era; development of Thai politics, sovernment
and economics; sustainable development of the Thailand

Y 1

HUEA oo  IWINNIUBIYYINTUAZBIVYINTTH b (o-o-a)
SHSS 191  Comprehensive criminals and crimes 2 (2-0-4)
AYUNRUIYVDIDIYYINTTH LLazc;ﬂiwﬁﬂm, 99AUIZNBUVDIDIYEYINTIN INBN198181 FAURIT
91w InTsy Jaymuagnansenuvesanvginssuludeny nistesiuavginssulugluuusingg TR
muqumqﬁmmﬁﬁm%}m
Meaning of crime and criminal, Component of crime, Criminal penalty, Type of crime, Crime

problems and social impact, Crime prevention model, and Relevance of social control
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dUEA  oxls  NITUUNITEASIIULVE b (b-0-)

SHSS 192  Thai Criminal Justice 2 (2-0-4)

WUIAA MANNTT UAZAIUNNIYBINITUTMTNUYATTTU UTeTRLATWAININITVRINTEUIUNTS

yAvTauana nantAsIIN NTTUILNMIRsIIINTLAMAN NTEUIUMTYRAsTINMaden TyminazgUassnd

Lﬁm%ﬂuﬂssmumsqﬁﬁﬁu UVIU’W]LLa8Mﬁ7ﬁ%€]ﬂ‘1ﬂﬁ’3EN’IUIUﬂ‘i%‘U?‘uﬂ’Iiqaﬁ‘iﬁm WY #1373 98N1T FNa
LLaﬁ’,Mﬂ’Jﬂﬂ’lugu‘] fidedes

Concepts, principles, definitions of Thai justice administration, history and development of

the international justice administration, the rule of law, constitutional justice alternative justice

system, problems and barriers arisen in the justice administration . Status and role of Thai Agencies

in justice Administration such as police Public prosecutor Court and relevance agencies

nguIvIINAmEnsiazatinAEns o nlefin

a va v 12

uumhein (Mgud-ujiR-Auaii)
NaAN odd  N3UTTYNAUABNNILNADS o (b-lo-&)
ITCS 155 Computer Applications 3 (2-2-5)
AYaunisuazlseiAvesad osneufinmes AugIun19IIuTesEUULAG eRRUTIN DS
drudsgnoudidyreaaisreuianes sruvufuinisuagnisldeu ssuuieietnsneufinneduagnis
Feusaideteneuiiumes wietedumedidnuazninilumsideuste Taswaswesiunasawnildluns
Aasofienineviiduuea in3esflodumdeyavuedetieduneiiin maihauvesduduagnisldo
ANuUaenfBUUAIaUedumasLln FordwisiunsUsEInanan vevlAlasussinvnseaudiannsednd
PaNALITaIMTUNI T LD
Evolution and history of computers; fundamental concepts of computer systems; computer
main components; operating systems and the usage. Computer networks and interconnection.
Internet and its connecting protocols; structure of web and its language called html; search engines
for Internet; e-mail mechanism and its usage; Internet security; word processing software; electronic

spreadsheet software; presentation software
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a va v 12

Iuumhiein ngu)-JUgus-auain)
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SCID 101 Integrated Science 3 (3-0-6)
UM IMIne1mans wagdsn1smaneimans lanuazainia naanuluguuuusng unas
wiu mshllduaznseusny ddidiauasimuinisvesdfi@in willulandifinisiasuulas e1ms
wavielulaforns Auwndouuazuaiiv Inemansuazimaluladveinsvudaaznisdoans wualiunis
WauIneransluauAm
Science evolution and scientific methods, earth and space, energy in various forms, Energy
sources, usage and conservation, living organism and evolution, chemistry in the changing world,

food and food technology, environment and pollution, science and technology of transportation

and communication, trend in future of science development

WAN oo  VIBINILAZAIANI ® (o-0-)
SCGE 104  Sky and Stars 2 (2-0-4)
msuenmumauuviesii Fngfidrdguusiesitn vdnnisganinazgunsaliifeates Usingnisel
SITUMRMUANTIEIARSarN1TeSUElaglaNIN AN nanTENUVRINITIMEASHENITANTTINYDS
uywe
Location in the sky, objects in the sky, stargazing and related equipment; astronomical

phenomena and physics explanation; impact of astronomy on the human lives

WA eco  FiuAnemansguamlude o (o-0-c)
SCGE 180  Outsmart Health Science in the Media 2 (2-0-4)

Iniuriegraunsvargludedeauooular] lawanomaiaiuguain lavangiayulng a1sénu
ayyadasy Tuduigulnauilaa ndndaeivigei daenssunuuss adiuwadlududeulaauslan nseen
srdameifianthmiin sramiintdn msfindfnuenisadainng meiininvemsdududoyauasinuedu
waluladansaume ilevhaunguuaztihiausluesSou ngraneiiferiunsusidedsauesular

Viral content in the online social media; health food supplement advertisements; herbal
medicine advertisements; antioxidants in cosmetics and consumer goods; skin care; plastic surgery;
stem cells in consumer goods; exercise for weight management diet pills; practice of critical thinking

skill; practice of information searching skills and information technology; skills for working on group

assignments and conducting classroom presentations; copyright law



AuzRaUmans uninedeuiing | e
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WAN  bco  AUNAUNITVEIBWUTHY b (o-0-&)

SCGE 280 Enjoyable Plant Propagation 2 (2-0-4)

Usglonlvaansvengiudiiy nouiuasnszuiumsveneiugity aAnuminzauveinsveneiugiv
figusiazudn nslieseidgmilungy nsauasnunisndanisveneiug nsuszandld

Benefits of plant propagation; theories and procedures, suitable propagation methods; group

problem solving, nursery for newly propagated plants, applications

AFNG o  INIMEUNDANANTIN o (-0-o)
LAFE 147  Psychologyfor Quality of life 3 (3-0-6)
M3eudiRerdumsiaumsvesyed msusus msdlenues uazddu Svswamadny uaz
dawandoniisuadonisaniudin mdiguamdaia MsnuwuTin amnuAnTisuaieessd anufuinveu
FOAULDY ATBUATI hazdInl
Learning of human development; self-adjustment; understanding of individual and others;
social and environmental influence on human life healthy mind; life planning; creativity and

responsibility for self, family and society

f89F7  eod U“iimﬂ'liﬁj‘%ﬂ'lwLLazalx‘lLL’m’é’faﬁJ o (en-0-o)
ENGE 105 Integrating Health and the Environment 3 (3-0-6)

WNANFIMIU “guamm” wag “Aunndon” NRlarsziuvesguam wagdadefifivuaguninuay
Aundo MU susTULgUAmN mi'ﬂ'@umL?mqwﬁmam%ﬁm%’umna’%m%ﬂqqmmwLL@%?&LL’J@%’@@J uleune
a’lﬁ’ﬁmslﬁaqmmw miﬂizLﬁuwaﬂimumNEj‘UmWLLaz?{GLLmﬁaw mﬁ’é’faL%ﬂgim’m’lilﬁaqmmwuax
Asuandeu faiinenuegifiay sruvasaumafioEiuaaguauazAuanden Wuieguamasnsue
nszUUMIBsuiflewannaunmdin msdduiiafiequaimuazdsuindey asugianeifies weda
m'ig'im’lmiqmmwLLasﬁﬂLLumﬁam mmé’mﬁuﬁm’i’mﬁ‘umwLLasadLLamﬁauﬁuaﬁw

Concepts of “health” and “environment”, dimensions and levels of health and factors
determining health and environment; the health system reform, strategic development of health
and the environment promotion, the public policy for health, health and the environmental impact
assessment; integrative research for health and environment; indicators of well- beings; information
system for promoting health and environment; communication for health and environment; learning
process for developing the quality of life, living for health and environment; self- sufficiency

economy; techniques for integrating health and environment; relation between health; environment

and occupations
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ENGE 108 Principles of Pollution Prevention and Control in the Daily Life 3 (3-0-6)

ANNFUTUSIZesE LA Aanssunyuduazalvsnsiinuaily HanTenuveuaiiyieuyvduay
szuuiina vénmsdesiunasmunmaiy indesislunisiesiutazmunuuatiy msUszgndlinisdeadu
wazmuANanyluInUseiniu

The ecosystem relationship; human activities and the causes of pollution; the effect of
pollution on human and the ecosystem; principles of pollution prevention and control; pollution

prevention and control tools; an application of pollution prevention and control to the daily life

§N  eeo  N1TIANTVETREIedEuluTIRUsEI Y o (en-0-5)
ENGE 110  Sustainable Waste Management in the Daily Life 3 (3-0-6)

mmifl,ﬁyaqﬁulﬁ'mﬁuLﬂi@gﬁﬁ]muﬁau wnasinille Ussiavve wadansinusiusiuves wannns
Anuenuey uuAniFeIMsinnsveglindogud mseenuuunandusidulinsiudanden mandusn
Ml n1suussvveddd wnfngsianisanveglmndonud n1sdansvesliiviisgudanainisuia n1s
Uilnalimdevezivindugud msdansvegliivaogudiiluuiunvesmstmunfidsdu mmsdeanssunis
Jamsvezlinionud n1seeniuulassunsiansveslivionud

Knowledge about the circular economy, the waste source, types of waste; waste collecting
techniques; principles of waste separation; the concept of zero waste management; product design for
environment friendly; reuse; recycle; zero waste business principles; government policy on zero waste
management; zero food waste consumption; zero waste in the context of sustainable development

goals; communication on zero waste management; zero waste management project design

AN ool N159ANIINAIUNATRAGRNF S UTInUsEI Ty on (en-0-o)
ENGE 112  Energy and the Environmental Management in the Daily Life 3 (3-0-6)

anumsnifundinuuarduanden anudiuguieatundiny Ussnmumdatidnvomdsny
sUuunslindsnutunsdnduiinludang Tan aruduiudvomdnunasdundouiunsmsdin
agadamunIn N1seusnEnasuluaInuseiniu wuamemisldndsanuluouian N1919uNLIANTNEY
wazdawandenstsdsdu nsdnwigauuenaniud nsuszyndldmaluladarsaumadmiunisdn
ﬂTﬁWﬁNWULLa%%JLL’D@ﬁ@N

Energy and environmental situations; fundamentals of energy; energy resources and
categories; lifestyle and energy consumption; relationship between energy, environment, and the
quality of life; energy conservation in the daily life; future energy consumption; sustainable energy
planning and management; field trip; an application of information technology to the energy and

environmental management.
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SPGE 137  Badminton for Health 2(1-2-3)

Usglowtl nfinT 15879 nsudsne aaaensts nvefugiulunisay wu nmaedeud nsdu
linnsignuiiile nasile n1sdegn gniav gnvisen

Usefulness; rules and regulations; uniforms and safety; basic skills: foot-work, body position,

control, forehand, backhand, service.

NN abe  BAIANEFUAMN ® (o--m)
SPGE 161  Social Dance for Health 2 (1-2-3)
aneitoquam aadlunisiFou mfindou nvelugiudaadone iy 10ad Atu-guc 9
91 91 NYNANANTEN kavANUaBAY
Social Dance for health; Attitude in training practice basic skills; Beguine, Waltz, Cuban-

Rumba, Cha Cha Cha, rules and regulations safety

NN oble  loAziiNEFYAIN ® (0-b-m)
SPGE 162  Yoga for Health 2(1-2-3)

g anudduazlsvlenivesnisiinlear wdnnsuaztuneunsiin femsufiiluns
wazansewlunisin nMsiwdsunnundenvessnanieuariala nsflnonauzduiiugiu Unaneugdu
flugiu wagmsreunansasedn loasfiogunludinussariu leasthda masenuuuriganisiinlons
wleguamn

Definition Importance and benefit of yoga; principle and procedure of yoga practice, rule
and regulation, body and mind preparations; basic asana; basic pranayama; deep relaxation; Yoga

for health in dairy life; yoga therapy; design yoga class for health

MNAN oo 'j'laﬁ'u,ﬁaqwmw © (o-lo-m)
SPGE 163  Swimming for Health 2 (1-2-3)
nyieiiiequain ugtunisiedelmniundn Sanamand dnseitugiulunisiteh fe n1s
melaluh msaees s nsevwEalad vinsades vinu anuvaesadeuazngsuideu niind
ansewm lugssieii
Swimming for health; basic movement of principles of biomechanics, basic swimming skills:
breathing, floating, swimming stroke; freestyle, back stroke, breast stroke; safety and manners in the

swimming pool
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SPGE 164  The Arts of Self-defense for health 2 (1-2-3)

ng seLdBy Aiin1 158 m Anuaendy wasanaRlun1ndeu Msiindeuinueiiugiutesiaus

soddasiugy Aonsdu dhusinumin-wds nsvaundn nsvja msna n150a Msden wagniswilulinu
MnnsgnmuRuiaLazasnsnihluldiileduaiuaunimuas fumuinis

Rules, rules, etiquette, safety and attitudes Practicing basic skills of art Self-defense is to roll

the front-back, avoidance, throwing, pressing, twisting, locking, and fixing from being detained and

can be used to promote health and recreation

MAN  ob&  walsUniiagunw © (o-b-m)
SPGE 165  Aerobic for Health 2 (1-2-3)
MaiuuelsTnUuuUNINIgIU UAdNAW N1suInliukazAuUasnsiy

Standard aerobic dancing; personality; injuries and safety

nn  evo  wlamudaiieguaimn © (o-lo-a)
SPGE 166  Table Tennis for Health 2 (1-2-3)
sinwgnsiaumdamudafioguain madanisudedulssinnideinazy ngnAnuIseIm nng
vinlukarAulasasie nsiiushwiaunsal
Table tennis for health; basic skills; individual and team techniques; rules and regulations;

injuries and safety; equipment maintenance

MNAN  obe  sEUNGULNDFUAW ® (0-b-m)
SPGE 167  Artistic Swimming for Health 2(1-2-3)
seUnlAUN oA NMSNTBLAIIUNTDUNIITINELarInlaveiduss U LAY ANuYasnde

11587 Nsusan1e Mnweiiugu Tufwssualdun wu nsassd Nsanun n1sEnnIsedouiluiianig

[
=] 1

#199 msiintatadian, Nadsdn n1sfindndnned viyauszneudameduiiugiu madudsznouausd
UszLaniia

Artistic Swimming for health; physical and mental fitness preparation for artistic swimmers;
safety; manner; dressing; basic skills; artistic swimming floating, diving, sculling movements, ballet

leg, flamingo and eggbeater. Basic routine; team routine



AuzRaUmans WnIneduuing | ece

Iuumhiein ngu)-JUgus-auain)

NN ebe  WulaeaguAm © (o-lo-an)

SPGE 168  Tennis for Health 2 (1-2-3)

ﬁﬂwzﬁugﬂﬂumﬂdumuﬁaLﬁazjmmw LV]ﬂﬁﬂﬂ’]iLL“U'ﬂ{l'uﬂiSLﬂ%L?]IEJ’JLLaS@J' NHARNINITEIN NS
vinlukarAuUaeniy nsiiusnegunsal

Basic Lawn tennis skill playing for health; basic skills; individual and team techniques; rules

and regulations; injuries and safety; equipment maintenance

MAN  ebx  UIENAUDALNDFYNN © (o-o-m)
SPGE 169  Basketball for Health 2 (1-2-3)

ngn@int lunsudsduiimuianaueaaina Useifanmduin dselowd wnveiugruluniady
mammuamﬁaqmmw Taun mi%'U—?idQﬂmammuaa miLgENauﬂmammuaa mi@dﬂizaﬁmumﬂuﬁm
UIANAUDA NMTLEaUTNmNNgNANILazINTE M aunsaEuiiuIainaueasuiuguldegaasnsie
annsalifmuanaueaiudelunmsooniidsmeuazaivassdnanssutiunumsdaaiugunmls

Rules and regulations in the international basketball competition; Benefit; History; Basic
Basketball skills for health including passing basketball, dribbling, team play according to rules and
manners; Play basketball with others safely; Apply basketball for exercising and creating recreational

activities to promote health

NN ewo  INTEMLNDFUNN © (o-lo-n)
SPGE 170  Bike for Health 2 (1-2-3)
FBanstudnseuiigniios mawIeunumioumeimeuazislavesnindudnsenu msguasnw
Inseunavgunsal Uselewd ué“ﬂmiﬁug’m Winuen1599nseu AnuUasady ng nAnt unselunistu
nseu sedevdfuRlumslidumednssuionsvieaisuas tiununnisseuaming1de
How to do bike ridings; physical and mental fitness preparations for bike riders; bicycle and
accessories maintenance; benefits; basic principles; bike skills; safety; rules, regulations, and manners;

manners in the bike ridings for touring and recreation travelling around the university
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SPGE 171  Football for Health 2 (1-2-3)

vinwgmsiaunaueaiviuadiy léun nsmueugnuea msfudwes m3deuses suuuumsauiy

Fauaggidusumising q 1151 ngninudewiu uazmaduiiiladnfm ful vuy Josefunsemlu

N3PUNAUDA iiuﬁﬂﬂ’liaaﬂLLUULLﬁzUizIEJ%ﬁ‘UENﬂ’l‘él,a'u%lﬁmaaLﬁan‘Uﬂ’]W nstesiuuiniduuazany
Uaansys maiusheigunsel

Update of football compose of ball controlling, dribbling, passing, finishing, team pattern

and positions. Rules, regulations, ethics and sportsmanship. Design football for health. Injuries and

safety; equipment maintenance

MNAN  oalla Lﬂmawﬁaqwmw © (o-o-m)
SPGE 172  Petanque for Health for Health 2 (1-2-3)
ﬁ’ﬂwgﬂ’liLaluLﬂmaﬂLﬁaqﬁﬂﬂ’lW ﬂ’]'iLLSUIQLaIEJ? ﬂ’l'ﬁLL‘UIﬂﬁll ﬂgﬂﬁmmwm ﬂ’liU’]@L"ﬂdULLaSﬂT}N
Uaansys maiusneigunseal
Petanque for health; skills for individual and team; rules, regulations, and manners; injuries

and safety; equipment maintenance

MAN ook NIBUATIALNDFUNN © (o-lo-m)
SPGE 173  Body and Mind for Health 2 (1-2-3)
mMeuazIniitoguam finugiugnuninedeuln n1seanmaineluguuuvduasuiamunsienieg
wazdnla MevinneuIms luay STy Wawd wag n1sauaunsmels
Body and mind for health; basic movement skills; exercises for physical and mental

enhancement: yoga, tei-chi, pilates; and breathing control

MNAN owe  AWIRUNISiRNTiEn © (o-o-)
SPGE 174  Sport and Travel 2 (1-2-3)
Msvisufisndeinn UuuuAnssuiuazseenidsmeiioduaiuguamuazindoungeule
Tuanufiveadieinusssuwi
Sport tourism; sport activities and exercises for health and recreation in the natural

environment
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SPGE 175 New Paradigm Health 2 (1-2-3)

WWIAA MANN1T AR ANudutusienles waznsUssendguamnseuIwimling laun Saanu

neuazdindeu An1udala JAaudinuuazaNduRus wazliaaulyyitaznisausnuaniunisallu

Y

FAnUszdriunazdanuiiunnsamainuans 1FeuiriulszaunsainsanszuIunsouignsuasunlas
WazvIeNSREUIAAAUIY

Concepts, principles, values, associationsand applications of a new paradigm related to
health; physical and environmental perspectives health, social health between mental health, and
spiritual health; awakenings in everyday living and various social situations via experiential,

transformative, and/or field trip learnings
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LASR 112 Information Literacy Skills 3 (3-0-6)

ANUAATYURINITIANTAUImA TinweMIIasaumaAiuNMIAnmsEAURAUAnK MTIRTziwagimug
AUADINTITAITAUNA NITAALTDNWNAIENTAUNA NAYNTNITIIUTIN JUAY Uaziddansaumelagly
weluladansaumaiduiedosie msUszifugue Tnnesitasdansgiamsaumea msdaiiu FouiSeuas
thiaueasaumaluguuuuivangan msldmsaumaognaitesssunasddaumamsaumaszinvingg

Importance of information literacy; information literacy skills for higher education; analyzing
and determining information; selecting information resources; collecting, searching, and retrieving
information by using IT tools; evaluating, analyzing, and synthesizing information; managing, arranging,
and presenting information in appropriate formats; using information according to ethical and legal

standards; citation

AAUA eem  B1TYTIIUAZIUAN o (;n-0-o)
LASR 113  Western Civilization 3 (3-0-6)
YBULUNYRIDNTESTIHRT TUAN UseiRmnudusnvesensesssuniagludnlanay Tunn nsdnwnas
Anmetiadeiithlugensessauddamedanny Tunn liun evssssunin Tsiu 88U uilaluwidle snen uazduen
Scope of western civilization, western civilization history; study and analysis of the factors that

cause major civilizations of the western world: Greek, Roman, Egypt, Mesopotamia, Maya, and Inca

Puumhiein (ngui-UjiR-auadi)
AU boe  Usnyudasdu an (n-0-o)
LASR 214  Introduction to Philosophy 3 (3-0-6)
LLmﬁmﬁugmmaﬁmU%zyw #1916 LaZVOULIRURIVIUT VYD LLu'JﬁmﬁaqﬁummﬁfﬂU%’mmﬁq
nziunnuazayiueon uyBIRUNSLAIMIAILDTE MIIATIEINIWANS N15UssendldufAnnIsUsye
TumsiannuediinAntieseilaglfivans vuituguiduaaiesss qusssy Weddusuluns
Wandanuog1addu
Basic concepts of philosophy, boundaries of different branches of philosophy; fundamental
concepts of western and eastern philosophy; man and truth finding; reason analysis; application of
philosophical concepts with strong foundation in ethical and moral values for sustainable social

development
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LASR 215  Eastern Civilization 3 (3-0-6)
UsEih AMUNLIELAZLUIANYBI9T1T85ITUAE IUDDN T8N1IANYI1585ITUATIUDDN ALTAYDY
9158553uA99 ludnlanaziueon N1sAnwILazIATIZRD1TE5TINBURY FU 1WosiTe wiTunziuan waz
Ry iusenidedls
History, meaning, and concepts of Eastern civilization; methods of studying Eastern
civilization; the birth of civilizations around the Eastern world, and analysis of China, India, Persia,

East Asia and Southeast Asia

AAUA wobd 81585554 INe o (en—o—1)
LASR 216  Thai Civilization 3 (3-0-6)

Y

Tassasnarvauinisvosdsaulneludfnigg laun dausssy 3033 Jszifaans Aaunssu

Yayrlve Ussindluazimaniavedlng
Structure and evolution of Thai society in several dimensions; ways of life, history, fine arts,
architecture, political science, religions, Thai literature, arts, dramatic arts, music, Thai handcrafts,

Thai foods and desserts, Thai wisdom, Thai traditions and festivals

AfUA mom  WywdiuRaUE an (en-0-)
LASR 317 Man and Arts 3 (3-0-6)
ANUvIneEvesAaly AnuduTuSTEnINAaUsuLyed I5n1sAnufAaUzvesuyud AaUvveuyud
Tuelisuazieideng Jueanidedld wu AauzBuidy Aavsdu wasfavylne Aavsvesyudludnlannziuan
Iéun Aausnin Aavglsiiu Aaduiifdeidosseiulan ayudiumstusuanuiaus
Definitions of arts; relations between human and arts; methods of human for studying Arts;
Asian and Southeast Asian Arts: Indian, Chinese, and Thai; Western Arts: Greek and Roman; world

class artists; human and arts appreciation

AAUA mec  d@n1uNsallansuade: n1sida AN wasday on (n-0-o)
LASR 318 Contemporary World Affairs: Politics, Economy, and Society 3 (3-0-6)
nsfinwUsingnsainisnisdes wswgia wardsnuveslandimats daudndenisdugauos
asnsulanadefiqesdetiagtu
A study of political, economic, and social phenomena in the contemporary world from the

end of the Second World War to the present
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Jumhein (Mgui-UjuR-Auai)
AAAN @oe  NITHINIBINUNITAN on (en-0-0)
LATH 101  Language Use and Thinking 3 (-3-0-6)

f"l’J']iJﬁEJWUﬁiuWJNﬂW{Lmﬂ’]‘H']ﬂ‘Uﬂ’]iﬂ@LL‘U‘Um’N 9 27 ﬂﬂLL‘U‘UlIL‘ViG]Na ANILATIY Q@éj\‘iLﬂi’IBﬁ
APATIIATIA UAAALUUYTUINTS uaznsanenennuAalaeldnvidude
Relationship between language use and several thinking styles including rational, analytical,

synthetical, creative and integrative thinking, using language as a tool for expressing thoughts

AN oo  WanuazAauvzn1sHauaznIsng o (en-0-)
LATH 201  Principles and Art of Listening and Speaking 3 (3-0-6)
vanmsilsuaznsye MswanaNannsadunsilaageludinsedriu msilsasyaie
Tnquszasdiamy mayniaueminins nayalufivuyse
Principles of listening and speaking; development of listening and speaking proficiency in

everyday life and for specific purposes; academic presentation and public speaking

AAAN ol  WanwazAaUzn1IaIuLaTNISITYU on (en-0-p)
LATH 202  Principles and Art of Reading and Writing 3 (3-0-6)
NENNITBIULAZNISWY NMFHAIUIAINAINITOAIUNITEIULAZ NISIWIULUUA 9)

Principles of reading and writing; development of proficiency in various types of reading and

writing
AAAN o  AnwMzANELNEY on (en-0-o)
LATH 203  Characteristics of the Thai Language 3 (3-0-6)

ATURUIYULAESITUVIAVRINIEILNY S NUULYDINUIYATYITEAUA Y 9) e lnedu
Mwasemaiiduiusiunwlng anuduiusserinanuinefudiauuag Tausssulne

Meaning and nature of Thai language; characteristics of language units at different levels;
Thai dialects; foreign languages related to Thai language; relationship between Thai language and

Thai society and cultures



AuzAalmans UiNIeNduuing | eoe

Puumhiein (ngui-UjiR-auadi)

AN o  MENNTANWIITIUNTIUING o (an-0-o)
LATH 204  Principles for the Study of Thai Literary Works 3 (3-0-6)
MANNSANYIITIUARLAZITINNTIUIVE 29AUTENOUVRITIAUARLAZITIUNTTUING A UTATY

AUNTYANENSINDNSANWIITIUARLALITTUNTTUINY ANUAUNUSTEMINITIUARLALISTUNTTUIUTINLAY

9

(9

GNIGEY
Principles for the study of traditional and contemporary Thai literary works, components of
traditional and contemporary Thai literary works, knowledge of aesthetics for literary studies,

relationship between literature and life

AANN Wwod  ARYUINYIVULUZUN o (n-0-)
LATH 205 Introduction to Folklore 3 (3-0-6)

anuviiny Auduin Ussnndeyaniivu deyanfvuludinulnetagiu anuduiusseninddoya
ARYUAUAIANTUAZDITNA 9|
Meaning, origin, and types of folklore; folklore information in modern Thai society;

relationship between folklore and other disciplines or careers

AAAT bod  WANNISANEINTHIUAZTANENAENT on (en-0-o)
LATH 206  Principles for the Study of Language and Linguistics 3 (3-0-6)
nguiuazuuinesdunisniveans i duius funisdnvinislng 017 (e szuuides
AUNNIE MNIFURUS N IAER ST IR
Theory and basic linguistic concepts related to the study of Thai language including

phonetics, phonology, semantics, syntax, and sociolinguistics, etc.

AAnN wow  nwlnglunudeaisunavy o (n-0-o)
LATH 207 Thai Language in Mass Media 3 (3-0-6)
aufifefudeaisiiavy msiseide nsfwiniude mawmuinuaiunsadunnsly
mwilvelusudeasiiaruussinmng 9 Useifiumneasesssuredanaruiiieadostunisldneineg
Knowledge of mass communication; media content analysis; media awareness; proficiency
development of the use of Thai language in various mass media, ethical issues in mass media related

to the use of Thai language
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AT bow  AIWUINITITIUAR MY o (en-0-)

LATH 208  Evolution of Thai Literature 3 (3-0-6)

Ftauinisvenisiuadined wdatealeis ogsen dedmulndund; 15suadionudasas;
MIATIEgULUY oy wafa  uagassauad

The evolution of Thai literatures from Sukhothai, Ayutthaya, to Rattanakosin periods;

masterpiece literatures of different periods; analysis of form, content, idea, and aesthetics

AAAN moe  2350UNsIULNEIINETE o (;n-0-o)
LATH 301  Contemporary Thai Literary Works 3 (3-0-6)
Wan1N19955un 30 lnesnads n15mseigduuy ev uwwada uazassudal; Aanig
sunsaulngludagiu
Development of contemporary Thai literary works; analysis of form, content, idea and

aesthetics; trends in comtemporary Thai literary works

AAAN mola  Awlnelilanisaeandegina o (-0-o)
LATH 302  Thai Language for Business Communication 3 (3-0-6)
nsldawlneiionisdeansiBegsio aussaugnisldnwlnesuuuusing 9 Adndudmiunns
o adegshefiduiudiuuiunmedensuas Tausssy
Use of Thai language for business communication; developing essential Thai language

competence for business communication relevant to social and culture contexts

AAAN  moe  NITLVHULTIIVINTG en (sn-0-o)

LATH 303  Academic Writing 3 (3-0-6)
AIIE Uspinm edUsznay Tuneusns 9 Tuns@eudaisnnis mwildlunudenddvms

msfupiuazdsBegralusyuu nmsasy Aesen duaseideya wasnisileuunanuivinisld
Meaning, types, components, and process of academic writing; language in academic writing;

systematic research and citations; summarizing, analyzing, synthesizing data, and writing academic articles

AAAN moc  23IAUNTINTIRITA o (en-0-o)
LATH 304 Literary Criticism 3 (3-0-6)
WUIAALASTRILINITNITI150I9530uN 35U INE OB 2195NT3039150] N15TLATIERkazI5al
135NN IMBUTZANEN 9
Concepts and development of Thai literary criticism; theories of literary criticism; analysis

and criticism of various types of Thai literary works



FAFANN
LATH

AfNN
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Iuumhiein ngu)-JUgus-auain)
Coo  HUNWIATHILAZITIUNTIUINE on (en-0-o)
401  Seminar on Thai Language and Literature 3 (3-0-6)
msdunuuagIdeludseihuanignieniuing 155anssulve uagaRvuinen

Seminar and research on selected issues of Thai language, literature, and folklore

&oly yj'im’]ﬂ']'iﬂ'n“i']LLa%'Ji'imﬂ'iiil‘lVIﬂLﬁaﬂ'ﬁ‘ﬁmu'\ o (o-o-&)
402 Integration of Thai Language and Literature for Development 2 (2-2-5)

Aelng 1550unssuing wazaRvuIvenlugiueuinusssy waensalfinyl MIYIAINITAINING

w1 19snssdlng uazaRvuinet luniswinnuaiassadmeunlalymssduyana gusu wasdny

Thai language, Thai literary works, and folklore as cultural capital and case studies; integration

of knowledge of Thai language, Thai literary works, and folklore for producing creative work in order

to solve problems of individuals, communities, and society
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AAAN abe  NITVBUIND o (en-0-)
LATH 361  News Writing 3 (3-0-6)
wENN15TBUT LAY T BN Fawiauausalunsdouriusznaneig o dWeweunslu
AoAsfiu ﬁa’imq Tnsvien] dolval dnvaiziarnzveanwlunmadewdn asseussanaznganeiiieades
News reporting and writing; proficiency development of writing news for newspapers, radio,

television, and new media; characteristics of language for news in different types of media; ethics

and related laws

AfAn edls  nsilsudmduiedeiun o (n-o-o)
LATH 362  Writing for Print Media 3 (3-0-6)
WA sThineansuazmilide Wannauansalumsadradomdniudedefiun 01f unauy
AU unasiest uniansel WaTUNUIIANENNT NMINEIUSNYIUAZNITUIIUITNT ITTIUTTULAE
ngvneiiAeades
Concepts of making magazines and books; proficiency development of content creating for
printed materials including advice, opinion, critique, and editorial; proof reading and editing; ethics

and related laws

AAAN  abe  NITVHUEIIANR o (en-0-p)
LATH 363  Non-Fiction Writing 3 (3-0-6)
wENNRTeUANSAR WauAuansatunsleunuasARUsTnneg 9 endi ansadviesiien as
ARTIUTEIAUAAA
Principles of writing non- fiction; proficiency development of writing various types of

documentaries such as travelogue, documentary, and biography

AANYN abe  NISEUUN on (n-0-o)
LATH 364  Script Writing 3 (3-0-6)
MANNISWEUUN LA NUEINnslunslsuundsenndns o 019 uningnszaneides uning
Insvimd wasunnmeuns
Principles of script writing; proficiency development of writing different kinds of script such

as radio script, television script, and screenplay



AuzfaUmEns unInedeuing | eee
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AFAN ab&  ATWALUUNINIUAZEUTENA o (en-0-5)

LATH 365  Master of Ceremony and Broadcasting Speaking 3 (3-0-6)

wdNMTNALUUASNT nénmsyadmiunugssmelufieussiansng q fauanuaansaluns
WALUURSNILazEUIENIA WnsgIunsidniw I3esTsuwazasIeussalumsusenauinan

Principle of speaking for the master of ceremony and broadcasting, proficiency development

of speaking and announcing; language standards for speaker and broadcaster; moral and ethics in

speaking and broadcasting

AFAN  mbb  N1sWeLitanisilnausy o (en-0-5)
LATH 366  Speaking for Training 3 (3-0-6)
wa‘”ﬂmiwjmﬁaﬂﬂamm waan15.duIneINIuaznIEUINNT N1508NLUUNITENBUTYH N1FHAL
AENYAY LIAAALAEANATINTAlUNTIARNBUTHFULUUANS 9
Principles of speaking in training; techniques and processes of training; training course design;

developing characteristics, attitude, and proficiency in speaking for various types of training

ARNY mbed  ANTWALUUETTEUUT on (en-0-o)
LATH 367  Docu-entertainment Speaking 3 (3-0-6)

'
a

ydnmayaie iR szaLFuazautuis wadanswanuuanssduisuiigumrunaslude
7119 9 WuANLansalunsyaluuassduiis 819 nsdiaue Wi nednlyd

Principles of speaking for entertainment and knowledge dissemination; practice of docu-
entertainment speaking in public and media; proficiency development of various types of speaking

such as talk and debate

AANN bz MMAAdLAZIMTNUS an (en-0-0)
LATH 368 Rhetoric and Speech Composition 3 (3-0-6)
AnufiAsatuImAad vénmsileutazneegisiimaal Siasgsinmaadluasidielduinle
fimunauasalumadeuasieliuinlauuuing q 019 @13 Ana1 Ugnon qunsna
Knowledge of rhetoric; principles of rhetorical writing and speaking; analyzing rhetorical
strategies in persuasion; proficiency development of writing for persuasion such as message, address,

lecture, and speech
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Iuumhiein ngu)-JUgus-auain)
AAAN b AENlngadenig 9 o (en-0-)
LATH 369  Thai Language in Different Periods 3 (3-0-6)
anwazvesnwneaduag q Wisuifisudnvazniwinsaisludiumg 9 919 @19nus 9nasio

Foe /M Yagloa dunulmns uasmslimulussdusing q fusiadfpalovisaudsadedagi
Characteristics of the Thai language of different periods; comparison of different aspects of
the language including alphabet, writing system, sound, expression, sentence, idiom and language

use; from the Sukhothai period to the present time

AFAAN aelo  INgN1Elnedu o (n-0-1o)
LATH 370  Thai Dialectology 3 (3-0-6)
mMwlnedu Mafiudeyganeauunwiu Msfineiesziviiennssauing 9 vesnwilneiu

Thai dialects; fieldwork in dialectology; analysis of different language units of Thai dialects

AAAN  awe  WUULBBUATE N o (en-o-o)
LATH 371 Thai Textbooks 3 (3-0-6)
Wamnnsvosuuusumwlnesteduidom wwada waznsihluld msAnwdeszsiuuudou
mMwilveatesing 4 anuduiusseninuuuidounuinefuuiunmednuuazdadeiiioades
Evolution of Thai textbooks in terms of history, content, concept, and usage; analysis and
comparison of Thai textbooks of different periods; relations between Thai Textbook and society and

other aspects

AR mola  AMWITUNMTARENITATAIUsTIY an (en-0-o)
LATH 372  Language and Cross-Cultural Communication 3 (3-0-6)
AuduRus sEnInn I AuTausssn msldniuilunisdeansuasy fauius senineausing
Jausssn Jyminazguassanisdearsiinaintladonsdenuuas Sausssu
Relationship between language and culture; language use in communication and cross-

cultural interaction, problem and obstacle in communication caused by social and cultural factors

AAAN moen w1 lnetiiannsvieadien o (en-0-)
LATH 373  Thai Language for Tourism 3 (3-0-6)
vdnmsltawilnelunuiliReadosiumsvieaiion 09 sagmer Fumn3ng fuszneunsaums
ﬁ@QLﬁEJ’DLLUUgi’N 9 ﬂ?'ﬁﬁ@lu’?ﬂ’ﬁmﬁ’m’l'ﬁﬂﬁ?uﬂ?iﬁ@ﬂ?'ﬁiuﬁ’IUﬁ’IUﬂ’l'ﬁﬁ@ﬂLﬁEJ') 'ﬂﬁiﬂ?UiﬁmLLagﬂ{]ﬁmqﬂﬁLﬁIEJ’DGi’JjEN
Principles of using Thai language in relation to tourism industry, such as tourist guide, curator,

tourism entrepreneur; proficiency development of communication for tourism; ethics and related laws
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AANN  aoie M lneiianisuszendunus on (en-0-0)

LATH 374  Thai Language in Public Relations 3 (3-0-6)

wdnnisuszoduius wadansldnwlnediienisuseanduius nswauiauaiusadiu
nsdeanslunuUsznduiug 95se1ussaazngrneifetos

Principles of public relations; techniques of using Thai language in public relations; proficiency

development of communication for public relations-related career; ethics and related laws

AANN e nwnlneiienisaeansTudelul o (n-0-o)
LATH 375  Thai Language for New Media Communication 3 (3-0-6)
AnuiAsatunisdeasludelvl msauianuaiisadunsduai msiesesideya
nsadisassdion wagnistiaueludelnl nisdiniudeln nisldnwilveludeln audidos
ningaumedyguasngraneiifeides
Knowledge of communication in new media; proficiency development of communication

for new media; new media literacy; use of Thai language in new media; awareness of copyright,

intellectual property and internet laws

AAAN e  AVANERSHAZESINGINE NG o (en-o-)
LATH 376  Thai Phonetics and Phonology 3 (3-0-6)
o e sruudes eneidsswezsyuuidsduniwilng
Sounds, phonemes, sound system of Thai language; analysis of sound and sound system of

Thai language

AAAN  aeed  MNPRUNUSATBINY on (en-0-o)
LATH 377  Thai Syntax 3 (3-0-6)
U NINeduLs IinTeissuunneduiusluniwilng 019 mied A1 18 Uselen
Theories of syntax, analysis of syntax in Thai language including morphemes, words, phrases

and sentences

AAAN aeld  ATEIANERSHIAY on (en-0-o)
LATH 378  Sociolinguistics 3 (3-0-6)
NYUNIINIMIAERSEIRL AUFUTUSIEIInIwInUdey Ansziniwingludaniviamans
daau
Theories of sociolinguistics; relationship between language and society; analysis of the Thai

language using sociolinguistic approaches



ooc | Aleindnwvmdngnsfalmansdugin Unsfny) beoe
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ARAY aelc  B33AAIERSAENINY o (n-0-o)
LATH 379  Thai Semantics 3 (3-0-6)
NBVN90TTAMENT IATIEEANUMINETEAUA BRTeineduiusiuaumanelunwlve
Theories of semantics; lexical semantic analysis; syntactic and semantic analysis in Thai
language
ARAN azo  ANWUSAIIATIINY on (en-0-o)
LATH 380  Thai Discourse Analysis 3 (3-0-6)
nouvneduiusans Snsgvduiusansiuniwilne
Theories of discourse analysis and discourse analysis of Thai language
AN aco  FAUUHURAEASAEIINg o (n-0-o)
LATH 381  Thai Pragmatics 3 (3-0-6)
nuaeIauliRmans Jinsnzinmulneludeiauljifeans
Theories of pragmatics; analysis of Thai language using pragmatic approaches
AN el LudAALAzNgu)ARvUINg Uiy o (en-0-5)
LATH 382  Fundamental Principles and Theories of Folklore 3 (3-0-6)

WuIN1SVRINSANYITaLanRyY WWdAn nquiarseideuisneaivuing mldiaseideyanis

ARTUUTZLANGAN 9|

Development of folklore studies; concepts, theories, and methodology in analysis of

different types of folklore information

AfNN
LATH

acgn  ARYUNUAMUYBUATATEHUD o (en-0-)
383 Folklore, Beliefs and Religions 3 (3-0-6)
ANHFITUSYRImaLILAz AR UToYaARYY UNUMYBIMmaULAZAILYBRONGNYY

Relations between religions and beliefs relevant to different types of folklore information;

roles of religions and beliefs of different groups of people and society

AfNN
LATH

RE  NISANESIUEININARYUINGI o (en-0-o)
384  Folk Narratives Study 3 (3-0-6)
ANUVIENY dneale Usean Anuddguedtesdnenivinel wayisnsAinwinsvideya

Meaning, charateristics, types, and significance of folk narratives; methodology in analyzing

folk narratives



puzfaumans uninedeuiing | eed

Iuumhiein ngu)-JuuR-auain)

AAAT eed  Aauzfiuduwaziimanssuiudu o (en-0-o)

LATH 385 Folk Art and Craft 3 (3-0-6)
AavIne Snwasy Ussan anudduesialziuiuasinanssuiiuiu BmsAnwieneideya

Meaning, charateristics, types, and significance of folk arts and craft; methodology in

analyzing folk arts and craft

AN ecd  ARvUAMENiudesiie 9 o (en-0-o)
LATH 386  Folklore and Media 3 (3-0-6)

[ '
1Y 3 ] %

drdoyanfvuiusngegludedssiansng q Msiivawdulusfauasiidudesiuade sz
vostoyausngludesis q uarisnisAnwiiiaszvideya
A survey of folklore information in different types of media developed in the past to the presence

time; types of folklore information in media and methodology in analyzing folklore information

AAAN ace)  ARYUANBINUANENIATG o o (en-o-o)
LATH 387  Folklore and Other Disciplines 3 (3-0-6)

AanudusnuaraNuFIRUS SEMINARTLANE AUAERS LYW 817 ASUNNE 25TUNTTH 71
frudad

History and relations between folklore and various sciences e.g. medicine, literature, sports,

visual arts
AANN mee  ARTUAMENRUNMSIANTSviaafisawuud ety o (en-0-)
LATH 388  Folklore and Sustainable Tourism Management 3 (3-0-6)

ANNFNRUT ST NARvUIne T UN1TInNI et guUEEy TeyanAvulsEanee o Aty
WednNISYaNgILUUEEUY
Relationship between folklore and sustainable tourism management; types of folklore

information necessary for managing sustainable tourism

ARNY ace  ASANEIAIATUINNISARTUANGN o (en-o-o)
LATH 389  Field Methods in Folklore Study 3 (3-0-6)
AsTUILMS Tumeu suideudsnsiiTeniaauumeRvAne wiedlelunsiniseninauy
nsiiudeyanirauiunienfguive) nsandufindeyaninawin n1sdnnisdeya nslesizideya waz
QRELPPRGRINRG
Process, steps and methodology in doing folklore fieldwork; field research instruments;
methods in collecting field data; writing field notebook, managing field data; analyzing data and data

checking and rechecking
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AAAN aco  NATNWUSING o (n-0-o)
LATH 390  Thai Poetry 3 (3-0-6)
rnwdiieniunidnusine Aemeesniinusinelutiaqiu wdnuasAausmsusninusussmsing o

Knowledge of Thai poetry; trends in contemporary Thai poetry; principles and arts of poetry

composing
AN ace  L3asaunazuadenslng o (en-0-D)
LATH 391  Thai Short Stories and Novels 3 (3-0-6)

anuineiuEesduwariilianglng Aeniweasesdunasinionglnglutlagdu vdnuasAalznis
uAILTsFULaz TN
Knowledge of Thai short stories and novels; trends in contemporary Thai short stories and

novels; principles and arts of short story and novel writing

ARNN  acls  25IUNITSUAMITUANLAZLENIYU o (en-0-)
LATH 392 Literary Work for Children and Juveniles 3 (3-0-6)
ﬂ?’méjLﬁlﬁJ?ﬁ’UﬁiiiuﬂiiwL@dﬂLLagLEJ’ITU‘L! ﬁﬂma‘uam%mmmﬁm%’uL@“mLaszwu ATTWAIUD
ANNEINTAIUNTULAE AEYOAITIUNTTUANLAZLENIYUUTELANANS 9
Knowledge of literary works for children and juveniles; trends in contemporary Thai literary
works for children and juveniles; proficiency development of writing prose and poetry for children

and juveniles

AAAN  ace  aanlulssanssulne on (en-0-o)
LATH 393  Styles in Thai Literary Works 3 (3-0-6)
AT UTTENIIFURUY o wazBmmwestnussiiug dedefidsmaronisadsassddan
AUNTIUNTIUANATT
Relations between form, content, and literary styles of the authors; factors contributing to

the creation of styles in selected literary works

AAAN axe  aVsWaITIAUNssuANsUsEmAlulssaunssulne o (n-0-o)
LATH 394  The Influence of Foreign Literary Works on Thai Literary Works 3 (3-0-6)
ﬁmﬁwmimﬂiimmﬂizmﬁﬁﬁ&fmimﬂﬁiulmsé’hugmmu Hem wwadn uazatwn Jaded
Aendeaaranuduiusseninnssanssusissemeiuissanssulngaisng o
Influence of Eastern and Western literary works on Thai literary works in terms of form,

content, concept and language; relation between foreign literary works and Thai literary works
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Iuumhiein ngu)-JUgus-auain)

AN axe  255aunssulnelaguszian o (en-o-)

LATH 395  Specific Genres of Thai Literary Works 3 (3-0-6)

sULuUAUseRus o dnvasianiy unummifivensiunssussanes 4 e
I5saunssuUsTnlaUsELavni

Genres of Thai literary works; content, characteristics, and specific roles of Thai literary

genres; analysis of selected genres of Thai literary works

AANYN e 2338UNTIUIMBAUAEUZNNTWENS o (en-0-o)
LATH 396  Thai Literary Works and Performing Arts 3 (3-0-6)
AMNduNUS sEnInTTUNTIUlneAuAalsn1suans AudIAYYNTIUNTINASLEnTlUUI UN
desuaz Tussalng msfmnuuazmsdnudasmumamssansinefisliuandluguuuusig 4
Relationship between Thai literary works and performing arts; significance of literary works
and performing arts in Thai social and cultural contexts; interpretation and script adaptation of Thai

literary works for different types of performing arts

AANN e 2330unssulneudasing 9 o (en-0-'o)
LATH 397  Thai Literary Works and Media 3 (3-0-6)
AuduTuSsEinnssanssulnefudenns q nszuIunsuss MsfauUas uagtiauelsINnTsy
Ingludetiagtiu e1ii wilsdon$gu oty
Relationship between Thai literary works and media; compossing process, adaptation and

presentation of Thai literary works in various forms of modern media including comic books and

animation
AAAN o NISHNIIU o (0-m&-e0)
LATH 398 Internship 3 (0-35-10)

msfnauiiAsadestunisldanuiuazannsanisniwlne assunssulne avuinet uaznns
doans lumheausing q vesmaguazionyu (Mufindngaaiiureulnesifmunszeznainisiinalides
N o Flue uastinfnwdesdsnsnuuasinausransufiinudeeiedunisinmusnagn)

Internship related to the use of knowledge and proficiency in Thai language, Thai literature,
folklore and communication in the government or private sector (approved by the Thai program
committee with the components of at least 240 work hours and an internship report and a

presentation)



oom | AleinfAnwvmdngnsfalmansdngin Unsfny) beoe

a va v 12

Iuumhiein ngu)-JUgus-auain)
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LATH 461  Teaching Thai for Foreigners 3 (3-0-6)
nann1sasun v ngligrinisseina IFWmuIanssousd1unIsHe N1INA N1581U wag
nMadsunwingvesrniinatszimalussduiiugu WWINNFATIINANENT KAneNaNTUTENoUNITADY
WAIUIAUEINUTOAIUNITADY
Principles of teaching Thai for foreigners; methods of developing foreigners’ listening,
speaking, reading and writing skills at basic level; guidelines for designing courses and producing

learning materials; developing proficiency in teaching

AR ol 255UNTIUINEAUWARAIZ o (-0-p)
LATH 462  Thai Literary Works and Gender 3 (3-0-6)
ngufiierfumaang maangluassunsnilng Jinsesiuarinsalssunssuuasiieaan
Ussanang 9 ieatumneanluusundinuuas Sausssulng
Gender theories; gender in Thai literary works; analysis and criticism of various types of

literary works and narratives related to gender in Thai social and cultural contexts

AAAN  &oa  2550unssulnenudA on (en-0-o)
LATH 463  Thai Literary Works and Society 3 (3-0-6)
inziuazinnsehssanssulaodenlostuuiunmedenunar Tausssulve favnwenssanssy
Tneswatfofiduiusiudenulan
Analysis and criticism of Thai literary works related to Thai social and cultural contexts; trends

in contemporary Thai literary works in relation to the global society

AAAN &b  MSANYIDESY o (o-o-an)
LATH 464 Independent Study 3 (0-6-3)
msnyiteiileiiamunnunieiinUssaunsalifuneyana muhidefaulaluussdiuangma
nmwlny 15sunssulng LagaRvuine)
An individual research or practice in Thai language, Thai literature, and folklore according to

one’s interest
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Puumhiein (Mgui-ujiR-auadi)
AN eox  MEAARSuAzNESIngEl Ry o (en— o — o)
LAEN 109 Introduction to the English Language and Linguistics 3(3-0-6)

Uizfﬁmam%mmé’mqmﬁ'yaqéfummmam%uazmmmam‘mmﬁqﬂqmﬁmﬁu wénmsidosiu
YOIANAMSATIVE SYUUAT Munduus 2mnssu TaudfiRaans waznwndingudunwiaina

An introduction to the history of the English language; an introduction to linguistics and
English linguistics; fundamental concepts in phonetics and phonology, morphology, syntax,

discourse, semantics, pragmatics, and cosmopolitan

Afne wox  nssnudeirmadesdu o (on — 0 - )
LAEN 204  Fundamental Academic Reading 3(3-0-6)
auduaziinursndudmivnmssudairnadesiu Tdun fdnt nagnslunisSeousedm
wu guassa Jady sanA1 I8n1simnanumuneainuiun n1sdularnudidny sieazien oyanuiinmie
szasiuazFssesiiTou n1seuay warsULUUNIUATINISHeY
Fundamental academic reading skills including vocabulary and vocabulary strategies such as

prefixes, suffixes, roots, and guessing meaning from contexts; identification of main ideas, details,

types of paragraphs, the author’s purposes and tones, inferences and various types of academic

texts
AfND oo  NISLUEUTIVINISIUDIAY o (n—o—-o)
LAEN 211  Fundamental Academic Writing 3(3-0-6)

NANNISUALITNMIWEUTTVINSTBRY BeAUTENBUTRIRULAN BlaNTilaf1e) NSWUaYLAN
YRR WU BYRMTIUTTENY BURVITINTTUUT BURNTAUSHUWIEU NMSWEUALITEILAZNTO198Y
Principles and techniques for writing; components of paragraph, types of paragraph, paragraph

writing such as descriptive, narrative, and comparison-contrast paragraphs; essay; citation and references
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LAEN 217  Introduction to Literature 3(3-0-6)
@Qﬁﬂi%ﬂ@Usﬂaﬂiiﬁm'ﬁN%@EJLLﬁJ’J Uy fﬁﬁ‘v\mé LS UNAEAT ﬂ’]'ﬁLﬂ'ﬁ?gﬁlﬁE}ﬂgﬂ wiley un
n3inus warunazastaldsunisdnass
Components of prose, fiction, poetry, and drama; analysis of selected short stories, novels,
poems, and plays Principles and techniques for writing; components of paragraph, types of
paragraph, paragraph writing such as descriptive, narrative, and comparison- contrast paragraphs;

essay; citation and references

AFND mow  MITHUNUITLAUEA o (on — 0 — )
LAEN 307  Advanced Conversation 3(3-0-6)
ndnnguidsanusoiundszgndldegeiuszdnsam lunisaununludinusedrfuuarly
TusssuuIURlaen AU 98E19E519ETTADIUTELAUANSY iu{lwﬁuﬁ'mﬁ]’mmﬁaﬁﬁayja@m6] 919 U717
UNAY mwaum%LLazmﬁmamuwmguﬁiﬁ%aﬁﬂLLasﬂwaumiiﬁdauqma
Main theories that can be effectively implemented in everyday conversation and provoking

films, articles, and fictions and personal experiences



AuzRalmans wnIneduuing | ebe

A nawIzau (UT9AY) & wuehn
® JNWAIE e WUIWAA
uumhiein (mug) - UFOR - Auadi)
AFND ode n'm'lé'qnqmﬁan”liviml,ﬁam (n-o-")
LAEN 252  English for Tourism 3 (3-0-6)
Anwaddws dudunazdeya tierfuuseifmansuvasisaiien Tausssy wazUszindves
Uszinalnauazanauseine LLazE‘]ﬂﬁaa’ﬁﬁ’JSﬂ’m‘m n1581u M3a3y wasinauenauluusunveIns
vieudigasudanistinainauiy
Vocabulary, expressions and information about history, tourist attractions, culture and
customs of Thailand; communicative practice in speaking, reading, summarizing, and making

presentations in the tourism context; field trips

AAND &«  N15L95ANBITIND o (on — 0 — )
LAEN 259  Business Talk 3(3-0-6)

nmsinuRadouasalaglifFeudundnnuresuidndiaomisgsiauarfunugsianisdins
doansnadanuuiiiousineu ﬂ’]iLSﬁ’ﬁ"mmiUwﬁquLLazﬂ’ﬁwiﬁl’quiﬁﬁ]LLaxmiﬁ’lLauaﬁmmmgﬂﬁ]
waglvideyamegsia

An extended simulation as learners will assume roles as employees of the XYZ Corporation
and as representatives of a number of industrial estates around Thailand; socializing with
colleagues, attending and participating in business meetings, conducting business negotiations and

making informative and persuasive business presentations

AAND mod  NITBIUIIIATIEH o (n — o — D)
LAEN 304  Analytical Reading 3(3-0-6)
NSENHUNBEN1T81ULUUAN 9 n1serudulanunan Tanuses ﬂ’]'iﬁ‘iqﬂsﬂjayjaﬂ’lmaﬂﬁ’]iﬁ
vannvians mMaiiaueamAniuLarMseAUTEnduIINLTs U sETLANAN
Practicing reading skill in various types, reading for main idea, supporting details, and drawing
conclusions from the reading materials; presenting ideas and discussing in groups based on various

types of the readings
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AAND mow  NISBUBLIBNAUNTaNTUNITIVY o (e — o - o)
LAEN 308  Research Writing Preparation 3(3-0-6)
nspuiiawssuanunseulunisAunitazn15iTe ssrdsznaudiAglun1side Tawn nan
[UFITUMTITY NsFUAUToya UazunasAuadnlun1sI8 NIINUNILITIUNTIY N15971989UTEANAN9Y

NAIBNISWIUIUITY
A writing course for research preparation; research components including research ethics, data

resources and collections, literature reviews, citations and references, and research writing strategies

AAND  encen milfﬁEJuLﬁaqmjwaJ'mmﬁ“U'm'ﬁ o (on-0-o)
LAEN 343  Writing for Academic Purposes 3 (3-0-6)
JUBUUANY 9 030Ul nIn1s ardnilunsWeuivinis nsldidlunisideu n1saenmiy
warN13ATUAIIN N1997198UALFULUUNITE198Y N1TTATIENUATAATIZYTRYA N1TYIUTTANUNTY
msaseduiusnwlunudou msuanspuAniulazldLd i ivinig
Genres of academic writing; academic word list; phrases in academic writing; paraphrasing and
summarizing; writing with citation and citation formats; analyzing and synthesizing information; writing

bibliography; developing coherence; thoughtful exposition and areument in an academic manner

Puumhiein (ngui-UjiR-auadi)

AfND <o msw“miuﬁmﬁ'ﬁms o (-0 -o)

LAEN 438  Public Speaking 3(3-0-6)

9sAUsENaU 35M3 uazmadansyaluiiarsisay 3ossalunsnelufiansisas nssausa

URHG nsdfuLdomuazeudn nsldduunwivazan nislédeuszney nsgalagilts msyelud
a1s7snuzkavnIINaguNINIdlulonaeigg

Components, methods, and techniques of public speaking, ethics, gathering data from

appropriate sources, organizing subject matters and ideas, using appropriate language expressions,

visual aids, convincing audience, public speaking and speeches in various occasions

AFND <o AMEndanguiitaniseteugIvdn a (@ - 0 - o)
LAEN 442  English for Career Preparation 3(3-0-6)
nsldnrwsangulunismisudiadasdivinmu adasdidneise nsWeulvadnseu Tuadasid
Anwire MaTgusanuieainssu Usyifde mawssuddunmualadasnudunwsingy
Preparing students for their chosen career by writing application letters and curriculum vitae;
training them in the proper use of English in the workplace; preparing students for their job
interviews; giving advice about their future career and tips on proper conduct of applicants during

the job application process
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AAND Woe  STUUALAZIMNIEUNUSABIDINgE o (n—o-o)
LAEN 201  English Morphology and Syntax 3(3-0-6)
TnssadeduazUssloaluduiiugiuuasduiigatuly mnuAsadestesszuuduazneduiug fu
VQUANINNTWIFAEAS NITUIUNITUANVBINIFIHUNAT N15E319A 2auaz Uz uATaINIBINg BaZAI Y
Juq uardnuaigynshensalivesnvdingy
Basic and higher typological structures in morphology and syntax, and their relevance to
general linguistic theory; major inflectional, word formation, phrasal and causal processes described

for English and various languages of the world; grammatical aspects of English

AfND Wox  ANANENINIWIDNGE o (n—o—-o)
LAEN 209  English Phonetics 3(3-0-6)
WUIAALAENBANNAUENAEAS NT2UIUNITNEAEEY dndnusuazni1snonded deauazniaeg
\@eIn1w15anegy aqﬁﬂ'ﬁzﬂmﬁuaaﬂﬁwj@?{aaﬁmmﬁmqw 97 nMsleudes nsasdemtniu viues
deos waznisineanidednwsingy
Fundamentals and theories of phonetics; production of speech sounds; phonetic
transcription and the IPA; English sounds and phonemes; components of spoken English including

linking and blending, stress and intonation; and pronunciation practice

AfND o BITOAIEATNIWIDINGY o (n—o - )
LAEN 439  English Semantics 3(3-0-6)
LWIRRkAE VU AUeTIaMansMwsIngulusEAua 98 wardselen SIufeuIun assaanuel 39
ATUNNNY WINNAUNLIY UNUIMNIANUNLNY AUFURUSTNAMNRLNULAYAT LASYI8ANNNY
ossnmaniiieUse i mafemuuaznisoyuu waradsdidoiu
Concepts and theories of the English semantics at the levels of words, phrases, and
sentences; contexts, semantic features, semantic fields, semantic domains, semantic (theta) roles,

semantic and lexical relations, semantic networks, historical semantics, the implication and

inferences, and the introductory corpus

AfND o NIWIYDYVDINTEIDING Y o (n—o - )
LAEN 451  Varieties of English 3(3-0-6)
mwgosvasnmsainguinunagltilanlaeliwauaglinanwdnguiunreiw unumves
MwigesvaImingurenadiodaniiunandian uIun uasTamusssufivanuans
Varieties of English found and used around the World by native and non-native English
speakers. The role of varieties of English as the global language on global citizens from diverse

contexts, cultures, and societies
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AAND wod  WUFIUITTUARNINAUIMNUNIRINLAENIZANASIULTS o (on — 0 - )
LAEN 214  Mythological and Biblical Background to Literature 3(3-0-6)

¥

130919 nnsunInuaznszauisludamuddumansallugiusiiduiugiuvessund
LAHAUNIUAaUY
The stories from classical Greek mythology and the Bible in chronological events as basis of

literature and works of arts

AFND e N1IAZATLUBIRY o (- o - o)
LAEN 335  Introduction to Drama (3-0-6)
fiansveamsazasng funndausaninlunaauisiagiulne Fousasasiidaassussinnaingg
liun avasgAnans unazasvedaales unazasya ofvdsu uasinaianisuaniasasuaznisinnsal
543k
Development of Western drama from the ancient Greeks to the present through a collection
of selected plays from different periods, i.e. Medieval Drama, Shakespeare, Elizabethan Drama and

Technique of acting and critics

ARND ac&  ITIUARDINGE o (n—o—o)
LAEN 345 British Literature 3(3-0-6)
devnansy uiudes UL wagnadSmsuseiusniinus fesuin iFosdu uazuaionsdingy
FIAARITIUT ol B9rRITIET bo TR USTa uarSausssuiiaviounuissanssudddsuns
ANETT
Subject matters, theme, form, and technique of British poetry, prose, short stories, and

novels from the 12" century to the 20" century; concepts, philosophy, and culture reflected through

selected literary works

AN ac® 250UARBLUSAU o (n—o— o)
LAEN 346  American Literature 3(3-0-6)

s a s v v oA

domansy uiuides JULUU Uaznadsnsuseiusnidnug Sesum Sosdu uarunietwoisiu
é?uwiqﬂmmﬁﬂm fammssuil wo TafeuuAn Uivgn uazTamsssuiiasviouriuuissanssudald sy
NSANATT

Subject matter, themes, forms, and techniques of American poetry, prose, short stories, and
novels from the Colonial Period to the 20" century; concepts, philosophy, and culture reflected

through selected literary works



puzfaumans uninetdeuiing | ebd
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AAND wow  WaNNITWUA o (n - o - o)
LAEN 207  Principles of Translation 3(3-0-6)
Uszillagmnununevasnisula wqwﬁuazﬂizmummﬂa nadouazAavslunisuda msidenld
AT s gandInsuuLUaus azUseiny E]ﬂLLUaﬁmﬂU?UWMmﬂwawwgqmmaﬁﬂqmmx
Mwlny "3miflzﬁLLasaﬁUmsﬁqﬁiymﬁwﬂummﬂaLLazﬁﬁmiLLf’ﬁ]iym AIATIAULYS UNUINUDS
thuva mudiFesdvans
History of translation; theories and procedure; methods and art of translation; language
variety appropriate to each particular type of translation tasks; English- Thai and Thai- English
translation practices in a variety of simple contexts; problems in translation and solutions to the

problems; translation editing; roles of translators; and fundamental knowledge about copyright

AfNE woz  nswlaniwdenguilunielng o (n—o - )
LAEN 208 Translation from English into Thai 3(3-0-6)
Fwriidesdeunau Ao3vn ARND wow NANNTUUE
n1sUszeningugniswlalunisyuinunisua msudaduatuansafuazsuieialuan
mwsanguiunwilng madeszitgmlunisuda wazgnmsmisnsuitgmiaman
An application of translation theories to actual work, translation from fiction and non-fiction
English originals of general context into Thai texts, an analysis of problems in translation, and

solutions to problems

AfNe  moo n1sulantunlnetluniuidenge o (n—o-o)
LAEN 301  Translation from Thai into English 3(3-0-6)
se3fidesdeunnnou Aodv) ARND bow WaNNTUUE
n3UsEgnanguinisuUalunisufuRnunisula nsuladuatuasaduastuiaialiain
mwtnedunwsinge myesitgmilunisuda waznmsmisnsuitgmnmand
An application of translation theories to actual work, translation from fiction and non-fiction
Thai originals of general context into English texts, an analysis of problems in translation, and

solutions to problems
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ARND aam  ANEIRINgEEIMIUMATUlaBEsEUmNA o (n—o-o)

LAEN 233  English for Information Technology 3(3-0-6)

MSYIANSANBEABINEY ffdominuarmuiieaiumaluladansaume wusinisiedns
finuvosluenansmaluladansaume wugilofld dufou wagduuzih

An integrated language based on the subject and linguistic contents from the field of

information technology; introducing communicative functions frequently found in T

documentations, e.¢. user manual, warnings, and advice

AFND  lodm nwﬁanqmﬁaqiﬁﬂsmw o (on - o -9)
LAEN 253  English for Hotel Business 3(3-0-6)
fugrunsldnmmsingy F3nmsuaznsfinuiRlugsianslsusy mdwinasdnuildialuly
MsAUINSHUNLSaLIY miﬁ’mvm’mamﬁLLaxmiaﬁﬂi’laL%&'q'iﬁﬁﬂiulﬁu ﬂ’l’iLsi’Jj’l@jﬂ’luI‘NLL‘ﬁJ
An introduction to English language, procedures, and practices used in the hotel industry;
vocabulary terms and expressions commonly used when providing service to hotel guests; role plays

and discussions related to hotel business, and hotel visit

AfND e  NWIBINgEEIMSUINeIAansLasnalulad o (en — o )
LAEN 256  English for Science and Technology 3(3-0-6)
Annl dunutaznsidusylen wayiteyvinermansuazivalulad N1591UUNANLD Larn1silsu
UnaTUNENUMangImansiaziiaivinis waznsinflaasnisnalagldivguazaa n1sduundseiny
nsiSguiiey msideuuaztoyaiiay a1 N3N
Vocabulary, expressions and subject matters related to science and technology; reading
abstracts and writing summaries and scientific and academic reports, practice of speaking and

listening using cause and effect, classification, comparison, definition, and data in forms of number,

table, and graph

AfND W&c mmé’anqmﬁamuu’%ms o (e — o -o)
LAEN 258  English for Services 3(3-0-6)
fadnyt d1unn way Nl westdemiifeadostunuuinis faussauesdng FULUUIANNIY A3
Aasomalnsdndt anmuneg aavunedlannsedind ssdUszneuiisaiunuuinisuueiesiu wazgsanis
U3n3Bue MAeades
Vocabulary, idioms, theories and other relevant skilss needed in service industries,
organizational culture, telephoning, forms and layouts of letter and email correspondence, aviation

industry and other related service industries
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AFND oo  NMSWEUYNEIND o (n—-o-b)

LAEN 260  Business Writing 3(3-0-6)

w1 dauargluuunisdeudeninuniagsia sufwavine Jufin aanunedidnnsednd s1eau
foyauargila UseiAyana mesuuaztufintemnuymalnsdwideiFousidusulunsfinujifiadiousss

Language, style and format of written business messages: letters, memos, emails, informative

and persuasive reports, resumes, telephone messages and telephone message slips by participating

in an extended business English simulation

AN b  AEdngedvsudouazdeiud o (n—o—-o)
LAEN 269  English for Media and Journalism 3(3-0-6)
AANY @I wSanguivhuunee dviununlideiud nsiauedn MssuYIwazdeY
Aedulsnegdmsuntadefiud madeuiides nsdouuninnsaluarunussaninig
English Vocabulary, expressions and subject matters related to journalism; news

presentation; news writing; writing of various sections in a newspaper including heading, editorial,

and critique
AAND  beid  ANENSINgEIiENIsUSMNSIANISSTULTUEsAUAMAZUSNNS o (en-0-o)
LAEN 278  English for Logistics 3 (3-0-6)

dew wagnsilndutnuznisils WA 81 Weu \iensdeansiieafunisusmsdianisssuuauds
duduarusnmsluiitesieg sauminisvuddud nisdanisadedud msdanmsienatsuagnsUad ua
UBIIANVDITZUUVUANAUALAZUINTS

Subject matters; practicing skills of listening, speaking, reading, and  writing  for
communications on logistic industry including transporting and shipping, warehousing and

administration, and documentation and finance; and various sections of logistic system and its

service
arne  ame  alulagreuiamasdlglunsiseuinmervuusii o (lo-lo-¢)
LAEN 334  Introduction to Computer Aided Language Learning (CALL) 3 (2-2-5)

UsefRnnudunuasardituguiisuiuintumaluladroufiunosislumaouiniw ms
dudunaznmsdaiudoya n1sasizideya n1sesaudlvnudeu nsUsaduiasnisdndenlusunsy
disaguiitetasmsiBeuiniw msiinaldlusunsudniagy mswanderiotionisiFeudnim

Necessary basic knowledge concerning computer assisted language learning; data search and
collection; data analysis; writing correction, evaluation and selection of various types of CALL

software; various application, and CALL production
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ARND mad  STUULHIINIEID9NE o (n—-o-o)

LAEN 336  Sound System of English 3(3-0-6)

sruuiAsdlunudingy gufiuasmslieseimadnine) (@sinegn) ssuudsanwdanguildly
Msyesalan

English sound system, phonological theories and analysis; and systems of Englishes

spoken around the globe

AAND amed N1 SIAULASINUSITY o (en — o ®)
LAEN 337  Language, Society and Culture 3(3-0-6)
AUFURUTIZNI19N18) TAIUSTINLAZEIAN d1Nadnwal LAYAIINRAINNAIENIINTYILEE
fwussnrmfiadadesieg nedann nadsudnmuasTausssy 11w wagTaussnluuTuneeg nig
FIA UNUIMUALBVIENAVDIN WAL TNUTTTUADYNYY Fend WazUsenaulan
The relationships between language, culture, and society; language and cultural
universalities and diversities, including social factors; language and cultural literacy; language and
culture in various social contexts; the roles and influences of language and culture on communities,
societies, and the world
AfND cob  I5IUNTIUSINOERARASS o (n—o-o)
LAEN 416  Selected Topics in British Literature 3(3-0-6)
st emansz wnfe uasnguiiniesesinunitnug fesut Besdu widiens uasunazas
Sanguiiagiourmunuassunssuilaiunsinass
Topics, concepts, and theories of literary criticism of British poetry, prose, short stories,
novels, and drama through selected literary works
AAND <o I5IRUNTINDRGALTARHTS o (- o - o)
LAEN 417  Selected Topics in American Literature 3(3-0-6)
st ilemanse wnfe uasnguiiniesesinuniinug fesut Besdu widiens uazunazas
auBfufiazrouinunussunssudldsunisdnass
Topics, concepts, and theories of literary criticism of American poetry, prose, short stories,

novels, and drama through selected literary works
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AfANe o 2330UNITUTUNINALDLAY o (o0 - o- )

LAEN 434  Asian Literature 3(3-0-6)

muTsuiidaassvesindeulneuarusemaluniviels yumewowieils mnuedeulmvig
TuusssukaznIeINIUITIUNTINTULeLWY

Selected literary works of Thai writers and writers in Asian countries; perspectives of Asian

people; culture and language movement through literature in Asia

AAne  «m&  wAaesiUagl o (@ -0 - o)
LAEN 435 Introduction to Shakespeare 3(3-0-6)
PsriRveseales givawesgnaly nulsudAyussinnunagaskasunniveseailes

Shakespeare’s biography and background of the period, Shakespeare’s major plays and poems

AN <ab  FuUFURAERS a (m-o-b)
LAEN 436  Pragmatics 3(3-0-6)
muwwarnwdinguludeianuimans nguinisdeans dvsuen anumnedvaduds
N IUNTTU MU ANUENN MIATIRRUNANNEY TaudJRmansiunisiseunisaeunwsingy
Language and the English language from a pragmatic perspective, theories of communication,
deixis, implicature, speech act theory, politeness theories, conversation analysis pragmatics and

English language teaching and learning.

AAND  mel  MSIUBULTIES9ETIA o (n—o—o)
LAEN 437  Creative Writing 3(3-0-6)
aafUsEnoUvINM T leudeasnasse Andunaiinisdeuildduauinms madeuuuunssauibas
wuuussenelusidesne lduninisusseneanuidn madwmnisaliiusesivla FaUseR nmadeudilawan
Tmunazidecdu
Elements of creative writing; practice of the techniques of creative writing; description and
narration of various topics including feelings, memorable events and a biography; writing

advertisements, fables and short stories

AAND <o  UNUBUENT on (a0 — o- D)
LAEN 440  Women Writers 3(3-0-6)
NIANYIRAUINITNNANUAN TAUSTTU hagTiAuARNIIFIRNILUTEUYITNTEUAATIINYA
nanadstlaqiiu Tnsnudsuiidenu@inuuszneufenunidnusuasssunssuFesdureaindsuans
A study of the development of female thoughts, cultures, and social perspectives through
literary works of women writers from the Middle Age to the present, selected poems and short

stories by women writers
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LAEN 455  Advanced Translation 3(3-0-6)
sedniidesiuuinniou Aedw AfND wow WENNITUYA
n1sUszynanguniswlalunisuuiauniswa nswvaanatwinetiuniwidinguuaz
muwdingudunmwlne newiunmsudasuatiuaseiuas Tuifsiilassadameanivuassdmidudoutu
'ﬁumgmmmamwwmwgmq nswaeannsveslamlunisuda wagnismisnsuidymeaana
An application of translation theories to actual work, translation from Thai into English and
vice versa with an emphasis on specialized texts as well as fictional and non-fictional texts with

more complex structure and vocabulary, an analysis of problems in translation, and solutions to

problems
fAfne <& nswdanuuay om(n-o-o)
LAEN 456 Interpretation 3(3-0-6)

vanuagnNg ety MRnUuRnuamdsziameine mudsnisiinu laun nsauwuuyanim
nIsaLLUUNANSaukarN1TaNLUUNTETU waznisulaliniuailaeniserusuadu aanatwivedy
Mwdange waranawdanguiunulng auuunmedsauiivainuats i NIAUYNVY N1TAY
Annnush msanaluma msanumsUsya Wudu SanwianzasiunsasudazUszan unumves
dnuuargsiansauludinulnedagdu

Principles and theories of interpreting; practice of different working modes of interpreting
including consecutive interpreting, simultaneous and whispered interpreting, and sight translation;
translating from English to Thai and vice versa in a variety of social contexts such as community
interpreting, liaison interpreting, court interpreting, conference interpreting, etc.; language style

appropriate for each type of interpreting; roles of interpreters; and interpreting business in Thailand

at present
FAFND &po ?iimﬂiiul@ﬂ%a\ﬂaﬂ amn-—o-9)
LAEN 460  Masterpieces of World Literature 3(3-0-6)

Wevmanse unwiSes sUluuLarnaIsn1sUTEIUS 235unTsUeNTaLlan MTIATIEALaYN1TIANTal
UNANITIUNTIUBNVRILANTIANATS
Subject matter, themes, forms and techniques of masterpieces of world literature; analysis

and criticism of selected excerpts of world masterpieces



AuzfaUmans unInedeuiing | eme

a va v 12
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AAND e  ANNUIMIIVINTSIUTIRAUAENS o (e — o - o)
LAEN 461  Seminar in Liberal Arts 3(3-0-6)
nsguIwrrllazuluiAlluuITEa19In 18 MWIAERTAIBISINGY ITTUAR KASNITSEUNIT
gounw Usziiuidenazuwiniinisfnuiduaitluainidingn nswseudauaznisinu Judlunisdn
FIUNUFULU
Research paradigms and concepts in language, English linguistics, literature, language
teaching and learning; issues and research agendas in the disciplines; preparation and practice in an

academic seminar

AN ol N1sANYIAUAIBasTluTsRaUMEns o (e — o - o)
LAEN 462 Independent Study in Liberal Arts 3(3-0-6)
anudeInslunsfnudasslnenissunusineg mafeuiesduszneunuideiienlugnisuan
NBUMITY HanuRarisULuURauBuTluaAamans
An independent study inquiry conducted through extensive reading; components of research
enhancing academic presentations, research articles, types of publications or other outcomes in the

field of liberal arts

AFND <&  NNTEDUATYIDINGYE o (n—o-o)
LAEN 475  English Language Teaching 3(3-0-6)
UNUMYINSABUNISINgY Fn1sdeunwSingy Muszneusitnisaeu JULUULATULINS
dou Msamangaswazkunsaeu lWmneuazinsgunsisuilussAulsateunazaaudne uasns
agmn1saeu
The role of ELT; ELT methods, approach, design, procedure; language syllabus design and

lesson planning; goals and standards at school and tertiary levels; and teaching demonstration
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Puumhiein (Mgui-UjiR-auadi)

AN o  Misrudsivmadasdu an (n—0-o)

LAEN 204  Fundamental Academic Reading 3 (3-0-6)

Armiuasitnugdududmiumssudainimadesdu 1 it nagnslunisdeudedns

wu guassa Jady sanAn I5n1simnanumuieainuiun msdularudidy sieaziden ayanyingian
Qmﬂizmﬁmzﬁ;’lLﬁmmm@:vﬁau N59ULU WAL FULUUIWATINIGANEY

Fundamental academic reading skills including vocabulary and vocabulary strategies such as

prefixes, suffixes, roots, and guessing meaning from contexts; identification of main ideas, details,

types of paragraphs, the author’s purposes and tones, inferences and various types of academic

texts
AN oo  WANNISLUA o (en—o—b)
LAEN 207  Principles of Translation 3 (3-0-6)

Useifuazaununevesnisula nquiuasnszuiunisula nadsuasAalzlunisuda nsidenld
A wngaudrsvauwlawdazlszinn InudaainusunainnaieninIwgengskar e lng

L a

Aipzinazeiusedadymiinulunisulauaziznisuddam nmsasaudnuula unumvesinula
AiTesanans

History and definition of translation; theories and procedure; methods and art of translation;
language variety appropriate to each particular type of translation tasks; English-Thai and Thai-English
translation practices in a variety of simple contexts; problems in translation and solutions to the

problems; translation editing; roles of translators; and fundamental knowledge about copyright

AAND oo  MaleuiBsivinmsidosdy on (en—0—o)
LAEN 211  Fundamental Academic Writing 3 (3-0-6)
ndnn1suariimadeudainmadesiu esduszneuveseyan syavviaiig madeusyian
YA LYUDURNAIUTIENY BURNTINTIUUT BURNIBLUTIUWEY NMTT8UALIETEUAaYNIT19D
Principles and techniques for writing; components of paragraph, types of paragraph,
paragraph writing such as descriptive, narrative, and comparison-contrast paragraphs; essay; citation

and references
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AAna  aoc  Msyaluiiansisug o (en-0-)

LAEN 438  Public Speaking 3 (3-0-6)

0eAUszney 3503 uazmadansyelufiansisas a3usssulunisyalufiansisae Mssusm

foya nsdduiiomuazeudn nisldduneiuzan nislédeuszney magdlagits nswalui
a1s7snuzkavnIINa gunInadlulonaigg

Components, methods, and techniques of public speaking, ethics, gathering data from

appropriate sources, organizing subject matters and ideas, using appropriate language expressions,

visual aids, convincing audience, public speaking and speeches in various occasions

ngudvden 1denlinindt e s1e3wn 594 ® wein
UnAnwanunsadensedvluniailianivianesiudsdv) vselviienvemdngnsaauen
ansUinudin a1vlvINwsangy (geazideani ¢« )

v
a

sevdsRulungiivenaIv I n1wdngy 191U e 518391 &e AN il

a va v i

uumhiein ngu)-JuuR-auain)

AAND  eox  MENAEASuAzAWNSInguiledy o (n—o—o)

LAEN 109 Introduction to the English Language and Linguistics 3 (3-0-6)

UsgTRmansnwdanguideaiu mumaniuaznmansnmudingudesiu udnnmadeu
YOIENANTATIVIEN STUUA Menduiius 1mnssu JauuuRmans waznwdinguluniwaina

An introduction to the history of the English language; an introduction to linguistics and

English linguistics; fundamental concepts in phonetics and phonology, morphology, syntax,

discourse, semantics, pragmatics, and cosmopolitan

AFND oo  JTUUAMAZIINIFUNUSNA1WIDINGY o (m-o-o)
LAEN 201  English Morphology and Syntax 3 (3-0-6)
TnssafduasrUssloalutuiugiuuasduiigaiuly mnufsfemosssuumuaznnedusiug fu
NOUANNAMIAENT NTTUIUNTUANVDINITTILUNAT NTATIAN 1FuarUTEleAYDINIBIBING WhasA 1Y)
u uardnugnidhsniniueanwdangy
Basic and higher typological structures in morphology and syntax, and their relevance to
general linguistic theory; major inflectional, word formation, phrasal and causal processes described

for English and various languages of the world; grammatical aspects of English
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Iuumhiein ngu)-JUgus-auain)
AN o<  NIT8IULTIIVINISLUDIAY o (en—0—o)
(3-0-6)

anuduazinwedndudwiunssuddnmsidesiu laun ddwi nagnslunisiseugadn

Y

W

LAEN 204  Fundamental Academic Reading

wu guassa Jade A1 I5n1simnanuvuieanuiun msdularnudidgy seaziten suanyiagiag
‘\mﬂixﬁﬂﬁuatﬁ’lLﬁENsUENﬁ:J:L%EJu N59ULNU UAEFULUUIUAVINGAY

Fundamental academic reading skills including vocabulary and vocabulary strategies such as
prefixes, suffixes, roots, and guessing meaning from contexts; identification of main ideas, details,

types of paragraphs, the author’s purposes and tones, inferences and various types of academic

texts
AAND loe  WaNNISHUA o (n—o-o)
LAEN 207  Principles of Translation 3 (3-0-6)

Usgifuazaununsvesnisula nquiuasnszuiunisula nadsuasAalzlunisuda nsidenld
A mugaudrsuuslansazUszinn Inudaannusunrainnaieniniwdenguiaznwiing

a

"3m'§wﬁuazaﬂﬂiwﬁaﬂﬁymﬁwﬂuﬂ’mmaLLaﬁﬁﬂ']iLLﬁ’ﬂmw’] N13A2NULYS UNUIMTRIUNLUE
AN3iSesaans

History and definition of translation; theories and procedure; methods and art of translation;
language variety appropriate to each particular type of translation tasks; English-Thai and Thai-English
translation practices in a variety of simple contexts; problems in translation and solutions to the

problems; translation editing; roles of translators; and fundamental knowledge about copyright

Afne wox  nisulaniwdangeilunienlneg o (en—o-o)
LAEN 208  Translation from English into Thai 3 (3-0-6)
Fwriideaieufou Ao3vn AfND wow NENNTUUE
nsUszgninguinisuUalunisufuRaunsuta msudasuatuansafuazduiaialuain
mwdanguiunwilve nslesgianngvesdymlunsuda uaznsmisnmsudalymdnan
An application of translation theories to actual work, translation from fiction and non-fiction
English originals of general context into Thai texts, an analysis of problems in translation, and

solutions to problems
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AAND ox  ANANENINNWIDINOY o (en—0—o)

LAEN 209  English Phonetics 3 (3-0-6)

WIAALAZN U NIAUENAIERT NTEUIUNTHAALEEY dNdnushazn1TangLdes ldeaua e

\deanwidangy eadUsznevresnsyndeasniudingy e nMadeandes msaadesniniu ¥iues
W89 187 wazn1sHNEBNIENIN1¥IBINgY

Fundamentals and theories of phonetics; production of speech sounds; phonetic

transcription and the IPA; English sounds and phonemes; components of spoken English including

linking and blending, stress and intonation; and pronunciation practice

AN beo  Malsuwdsinisdesdy o (n—0-o)
LAEN 211  Fundamental Academic Writing 3(3-0-6)
ndnn1suarimadeudainmadesiu esduszneuvesoyan syanviaiiag madeusyian
ARG LWUBURMTIUTIENY DURMITINTIAUU BURNABLUSIUIEU NMSTEUAINEEILAENITE1984
Principles and techniques for writing; components of paragraph, types of paragraph,
paragraph writing such as descriptive, narrative, and comparison-contrast paragraphs; essay; citation

and references

NG boc  WugturssuAAMIsiumwUnsaiuuazwszduisluda an (en-0—o)
LAEN 214  Mythological and Biblical Background to Literature 3 (3-0-6)
Bowien Mnmiuuninuagnszduisludamuidumgnisalluguefifuiuguesissuad
LAZNAUN A URAUY
The stories from classical Greek mythology and the Bible in chronological events as basis of

literature and works of arts

AAND oo  25504ARLLBYRY o (en—o0—o)
LAEN 217 Introduction to Literature 3 (3-0-6)
paRUsENEUYRNIIAINSSUSeLAY Uilleny NTnuS LarunazAs 1ATIAEedY UNAR9N W
fene unn3dnus wasundnanunazasaslasunsinass
Components of prose, fiction, poetry, and drama; analysis of selected short stories, excerpts

from novels, poems, and plays
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Iuumhiein ngu)-JuuR-auain)
AfNe moo  nsulantunlnelunuidingy o (en—o-o)
LAEN 301  Translation from Thai into English 3 (3-0-6)
JvfidesSeuniniou Ao3vn AAND wow wENNTUYA
nsUszgninquinsudalunisujifaunisuta msudaduaduarsaduagduisialuain
nMwlnadumwdingy nsiesizianngvesdymlunisuda waznismdsnsuitamangnd
An application of translation theories to actual work, translation from fiction and non-fiction
Thai originals of general context into English texts, an analysis of problems in translation, and

solutions to problems

AAND  mo  N1FBTULTIIATIZA o (m—o—o)
LAEN 304  Analytical Reading 3 (3-0-6)
Msflnduinwzn1seuLUUng 9 nsenudulaniumdn laawses msagudeyaainienansi
varnviane Msausn ARz MIBAUTENgNIINUTIBLUTELANAN S
Practicing reading skill in various types, reading for main idea, supporting details, and drawing
conclusions from the reading materials; presenting ideas and discussing in groups based on various

types of the readings

AFND  moel miauwu'lszﬁugﬁ o (en—o-o)
LAEN 307  Advanced Conversation 3 (3-0-6)
ndnnquidsanunsaruusegndldegiaiuszansam lunisaununludiausedifunaslu
TusssuuIUIRlaen oAU 98E19E519ETTADIUTELAUANGY Tu{lwﬁuﬁmmmméaﬁﬁayjaﬁw6] 919 U717
UNAIY mwaum%LLasmﬁmammmguﬁiﬁﬁﬁaﬁmLLasU'ﬁzaumiiﬁdauqﬂﬂa
Main theories that can be effectively implemented in everyday conversation and
intercultural communication through a discussion of controversial issues, such as news, thought-

provoking films, articles, and fictions and personal experiences

AAND o  n1sdsuiiawieuanundonluniside o (—o0-1)
LAEN 308  Research Writing Preparation 3 (3-0-6)
mMadeuiiawIsuanundenlunsduaiiuasnsviniise ssdussneuddglunside Tdun nén
F5IIUNTIVE NIsAUAUTRYA Uazurasruallun1side MIMUNILITIUNTITU N1391989UsELANANY
NAISNISWUINUITY
A writing course for research preparation; research components including research ethics,
data resources and collections, literature reviews, citations and references, and research writing

strategies
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Iuumhiein ngu)-JUgus-auain)
AFND ocn ﬂ'1ilﬁJ&JULﬁaﬁgﬂsjwu’mmﬁmmi o (en—o—o)
LAEN 343  Writing for Academic Purposes 3 (3-0-6)
SULUUAN 9 veanudoudalnims mdwidusngueslumadeuivinig mslialunadeu
N1309AAHLAYNNTATUAIIN N159198ALALFULUUN8198Y N1T3ATIgasd AT e iN1snus TN sy
msaseduiusnlunudou msuanspuaniulazlaLdudaivinis
Genres of academic writing; academic word list; building and using phrases in academic
writing; paraphrasing and summarizing; writing with citation and citation formats; analyzing and
synthesizing information; building bibliography; developing coherence; thoughtful exposition and

argument in an academic manner

AAND &  ITTUANDING o (m-o-1o)
LAEN 345  British Literature 3 (3-0-6)
domansy uiuFes JULUY wanadBnsuseiusnIdnus Seaua Fosd uarinfionedangy dud
ANSTET ol B9FRITTHT bo FIEWIRAN USgN wazTasssuiasounussanssudaldsumsdnass
Subject matter, theme, form, and technique of British poetry, prose, short stories, and novels
from the 12" century to the 20™ century; concepts, philosophy, and culture reflected through

selected literary works

AAND ac®  ITIUARDINGNAU o (—0-1)
LAEN 346  American Literature 3 (3-0-6)
domanse uiuides JULUY wagnadBnsUsetusniinus Josuin Feadu uasudiensendiu
faustgneaniing (Colonial Period) Asmnas3uil bo Taufauuifn Usnn uazamssauiiaziousuay
Assaunssudsldsunsdnass
Subject matter, themes, forms, and techniques of American poetry, prose, short stories, and
novels from the Colonial Period to the 20™ century; concepts, philosophy, and culture reflected

through selected literary works

AfND  &me m'iwuﬂiuﬁmsﬁmz on (en—0—o)
LAEN 438  Public Speaking 3 (3-0-6)
99AUIENBU 15n19 LLasmﬂﬁﬂmiwjﬂuﬁmﬁ’lims %%8555u1uﬂ73m®1uﬁa1615m3 A1593UIIU
%uﬁa nsdduiiemuazarudn msldduunmuitnzan mslddedsznou mi@jﬂﬁ];ﬁﬁ& miwuméluﬁl
ansszkazmsnagunsnalluleniasigg
Components, methods, and techniques of public speaking, ethics, gathering data from
appropriate sources, organizing subject matters and ideas, using appropriate language expressions,

visual aids, convincing audience, public speaking and speeches in various occasions
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numAEIAEnS (Linguistics)
umhiein ngu)-JUuR-auaii)

AFAND mad  STUULHBNNIHIDINGY o (m-o-1o)
LAEN 336  Sound System of English 3 (3-0-6)
Jwriideseusnieu : AAND Boo

sruuiBsdlunudingy ngufuaymslieseimadvine) (@sinen) ssuuidsanwisanguildly
Msyesalan

English sound system, phonological theories and analysis; and systems of Englishes

spoken around the globe

AAND amed N1 HIAULAZIAIUSITY on (n—0—)
LAEN 337  Language, Society and Culture 3 (3-0-6)

AUFURUSIZNI19N18) TAIUSTINLAZ AN @1NadnEal LAYAIINRAINNAIENIINTYILEY
fwusssnrmfiadadesieg nedann nadsudnimuasTausssy 11w wagTaussnluuTuneeg nig
F9A UNUIMUALBVIENAVDIN WAL TNUTTTUADYNYY Fend WazUsenaulan

The relationships between language, culture, and society; language and cultural
universalities and diversities, including social factors; language and cultural literacy; language and
culture in various social contexts; the roles and influences of language and culture on communities,

societies, and the world

AN <ab  JUUHUAMERS o (m-0-)
LAEN 436  Pragmatics 3 (3-0-6)
FwfigeaFeunniou : AfND cow

muwwaznundinguludeiauljofmant nquinisdeats susven aramnedUadutfeluns
AUNUT NOBIIUNTIU NITIATISAUNAUNU ﬂ’liLﬁUsi’JjEJ;J“aﬂ’lw’leﬂLLaxﬂ’lw’lL‘ﬁEJuLﬁ’e)ﬂ’lﬁm‘i’lzﬁﬂ’lw’lL%G
TauujURmans

Language and the English language from a pragmatic perspective, general theories of

communication, conversational implicature, deixis, speech act theory, conversation analysis,

collecting and analyzing spoken and written data



AuzRaUmans WIneduuing | eme

uunhein gu)-UguR-auain)

AfND o  NIEIHDYVDINTENDINGY o (en—o-1o)

LAEN 451  Varieties of English 3 (3-0-6)

mmEJ'EJﬂmaaﬂﬁw’lﬁaﬂqwﬁwuLLazWﬁ’ﬂaﬂimﬁgﬁwjmLLazlaJ'wj@mméJ&ﬂqmﬁummm. UNUINUBDY
Mugesrasmusingusienadeddanfiuandinu Uiun uagiausssuiivarnvias

Varieties of English found and used around the World by native and non-native English

speakers. The role of varieties of English as the global language on global citizens from diverse

contexts, cultures, and societies

AfNG <&  NswUasEauge o (en-0-)
LAEN 455  Advanced Translation 3 (3-0-6)
s193v7d0eSUNDY : AFND bow WENNNTUUA

n1suszyningednisulalunisujufaunisuda nsudannaisineiduniwidingvuas
mwdsnguiunwilne lediunsuladuatvasafuasduisiflasadhmsnvuazidnidudouiy
STamsuUaRINgN19ane nywTeanwsveslymiunisula waznismisnisundymeanan

An application of translation theories to actual work, translation from Thai into English and
vice versa with an emphasis on specialized texts as well as fictional and non-fictional texts with

more complex structure and vocabulary, an analysis of problems in translation, and solutions to

problems
AAND <&  MskUaLuuanu o (n—o-o)
LAEN 456 Interpretation 3 (3-0-6)

wanwagngufn1sany MalnUiRnuamysEaneine anagnsieu loun nsausuunaniy
N1sALLUUNANSBNKAENITANLUUNTETU agn1sulaliniUailneniseruduatu anatwilnedy
ME8IngE wazanawsenguiuntwilneg auUSuNTsEsnniviannviane 1wy NTAUYNVY N1TAU
Aneuda n1sanuluena n1saiunsuseyy Judu danmwiimanzaufunisaiuuiagysznn unumees
auuargsnanisaaludsaulnedagiu

Principles and theories of interpreting; practice of different working modes of interpreting
including consecutive interpreting, simultaneous and whispered interpreting, and sight translation;
translating from English to Thai and vice versa in a variety of social contexts such as community
interpreting, liaison interpreting, court interpreting, conference interpreting, etc.; language style
appropriate for each type of interpreting; roles of interpreters; and interpreting business in Thailand

at present
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NUINITIUAR (Literature)
Puumhiein (Mgui-UjiR-auadi)
AfND  mm&  nsasAsiUosdy o (m—o—o)
LAEN 335  Introduction to Drama 3 (3-0-6)
fiansveamsazasng funndausaoninlunaauisiagiulne Fousasasiidaassussinnaingg
lpunazasganans unazasvendeailes unazasyrodn sy uwazmalansuansazasiasnisiansalazas
Development of Western drama from the ancient Greeks to the present through a collection
of selected plays from different periods, i.e. Medieval Drama, Shakespeare, Elizabethan Drama and

Technique of acting and critics

AfND cob  IIIUNTIUSINOUNAAHSS o (n—o—o)
LAEN 416  Selected Topics in British Literature 3 (3-0-6)
st lemanse wnfe uasnguiiniesesinunitnug fesut Besdu widiens uazunazas
Sanguiiagiiourmunuassunssuilasunsinass
Topics, concepts, and theories of literary criticism of British poetry, prose, short stories,

novels, and drama through selected literary works

AAND <o 5IUNTIHOLGAUTIARESS a (n—o0-o)
LAEN 417  Selected Topics in American Literature 3 (3-0-6)
shile Lomansy uudn wasnguiiniTinsgianuniinug Soeud wallens uazunasaseuidiu
Fazvourununssanssuiildsunsdnass
Topics, concepts, and theories of literary criticism of American poetry, prose, short stories,

novels, and drama through selected literary works

AAne  «me  25IUnsINlUgiinnAedY on (en—0—o)
LAEN 434  Asian Literature 3 (3-0-6)
muTsuiidaassvesindeulneuarusemaluniviels yunewowieils mnuedeulmvig
TaussruLarnwIiuTTanI ey
Selected literary works of Thai writers and writers in Asian countries; perspectives of Asian

people; culture and language movement through literature in Asia

AN <ae  LwAAUeSIUDAY a (m-0-)
LAEN 435 Introduction to Shakespeare 3 (3-0-6)
Fspinveuvaales glindwesgaaliy nudsuddguszinnunagasuazunnivesyaailes

Shakespeare’s biography and backeround of the period, Shakespeare’s major plays and poems
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AAND  ael  NISITBULANES 1959 o (—0-)
LAEN 437  Creative Writing 3 (3-0-6)
asrtsznouTeIn s deudeadneassd Andunaidniadouiliununns madeuuuunssauiuas
wuvusseneluiadoniag Idua msussersanuidn nsiaumsasalivsesiule $2Usedd madeud
Ta19aun ﬁmuaaﬂwasﬁmé&u
Elements of creative writing; practice of the techniques of creative writing; description and
narration of various topics including feelings, memorable events and a personal history; writing

advertisements, fables and short stories

AAND o  UNLAIBUANS o (m—o—o)

LAEN 440  Women Writers 3 (3-0-6)
NSANWINAIUINITNIAUAA TAIUFTITU LAZTAUARNNAIALN LT B UVIUALTBUAANT N

ganasietiagtu Tnesnuideuiidenindnuusenoussnuniinusuasissunssuidosduresindeuans
A study of the development of female thoughts, cultures, and social perspectives through

literary works of women writers from the Middle Age to the present

AN <o  I3AUNTIULBNVBILAN o (n—o0-o)
LAEN 460  Masterpieces of World Literature 3 (3-0-6)
iomanse uiuFes ULUULAENaTENMIUTEILS Hssunssenvedlan mslieesikagnisiansal
undmssanssuenvestanidnass
Subject matter, themes, forms and techniques of masterpieces of world literature; analysis

and criticism of selected excerpts of world masterpieces

nuANING (Skills))
Puumhiein (ngui-ujiR-auadi)
AAND e  AUNUIMSITINSTUZRaUAERS o (en—0—)
LAEN 461  Seminar in Liberal Arts 3 (3-0-6)
nszuruiAdlazaluiAdluIuIdeanv1n1¥ ANIANENTA1I8INaY 1TTUAR LaznNISITuU
MsdeuNY Useiiidanaziuimenmsanumauaitluaindingn nswisuduaznsinuioalunisdn
FILUAULUN
Research paradigms and concepts in language, English linguistics, literature, language
teaching and learning; issues and research agendas in the disciplines; preparation and practice in an

academic seminar
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AN ool  N1sAnYIAUAIDasIuTsRauAEns o (en—o—1)

LAEN 462 Independent Study in Liberal Arts 3 (3-0-6)
anudesnslunsinundaszlneniseunusine mafeuiosdusznevaidoiielugnisnan
NBNUNTITE NanuFRuiTTesULUUNaNUBuT s AaUmManS
An independent study inquiry conducted through extensive reading; components of research
enhancing academic presentations, research articles, types of publications or other outcomes in the

field of liberal arts

NUINNTHIDINYEANIZNN (English for Specific Purposes)
uumhiein (ngu)-JguR-auain)
AFND bam  NMWIBINGEEAIMSUMALULaBETEUNA o (n—o—o)
LAEN 233  English for Information Technology 3 (3-0-6)
%ﬂﬁgimwmiﬂ’ﬂwmmé’mqw Al emivuarnreuisrfumaluladansaume wugi
msdeansimutssluenansimalulaansaume wWugiledld difiou uagAuugih
An integrated language course based on the subject and linguistic contents from the field of

information  technology; introducing communicative functions frequently found in T

documentations, e.g. user manual, warnings, and advice

AfND W&o mmé’anqmﬁamsviauﬁm o (en—o-o)
LAEN 252  English for Tourism 3 (3-0-6)
Fdwit dtunazdeya ReriuUssiimansuvaiondlen Jausssy uazUszimdlvesyseimelne
wazsinsUsena uaziindeanssnemsya Mse1u msasy wazthiauenanuluuTunvesnsvieaiisdsids
nsENNIAEUIL
Vocabulary, expressions and information about history, tourist attractions, culture and
customs of Thailand; communicative practice in speaking, reading, summarizing, and making

presentations in the tourism context; field trips

AFAND dm  NIWISINQuLtagsRanslsasy an (n—0-o)
LAEN 253  English for Hotel Business 3 (3-0-6)
fugrunsldmmsingy F3nmsuaznsfinuiRlugsianslsusy mdnwinasdnuildialuly
MSAUINSHUNL STy ﬂ’liﬁ’mvm’mamﬁuasmiaﬁﬂi’laL%&'qiﬁﬁﬂiﬂl,lﬁw ﬂ’l'iLsi’Jj’l@jﬂ’luIiﬂLLﬁJ
An introduction to English language, procedures, and practices used in the hotel industry;
vocabulary terms and expressions commonly used when providing service to hotel guests; role plays

and discussions related to hotel business, and hotel visit
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AAND &  AMWIBINquEmSUINemEnsuaznalulad o (en—0—o)

LAEN 256  English for Science and Technology 3 (3-0-6)

Ann dunutaznsidusylen wayiteyinermaniuazivalulad N1591UUNANLD Lazn1siTeu

UNATUNENUMangImansiasiiaivinis waznsinflaasnisnalagldivguazaa n1sduunyseiny
mMsisuiiioy msldenuazdoyadian msne nsviitessunsanny

Vocabulary, expressions and subject matters related to science and technology; reading

abstracts and writing summaries and scientific and academic reports, practice of speaking and

listening using cause and effect, classification, comparison, definition, and data in form of number,

table, and graph

AAND bde  N1EISINgHRBIINU3NTS o (en—0—)
LAEN 258  English for Services 3 (3-0-6)
Adws drut wazid evdl dutusunisliuinisungndn wu n1sdeansszndnsauddn
msliusnslunsensns nsusing q Tsameruna wdesdu Wudu
Terminology and skills needed in the aviation industry, medical profession, and other areas

of the service industry which are of special interest to the students

AAND bE&x  N151931TIND o (m—o0-o)
LAEN 259  Business Talk 3 (3-0-6)

nsinUfuRadeussadaglifieuduntdnauresuigniiaemisgsiauasfunugsianisdins
doansmsdsauiuifieusinau msidisunmsussguuaznsiesamagsiaazmsiauefianansagdla
waglvidayamegsia

An extended simulation as learners will assume roles as employees of the XYZ Corporation
and as representatives of a number of industrial estates around Thailand; socializing with colleagues,
attending and participating in business meetings, conducting business negotiations and making

informative and persuasive business presentations

AND oo  NISLWBULYEIAD o (m—o-o)
LAEN 260  Business Writing 3 (3-0-6)
M dladuazguuuunisidsudeninuniegsia swdsaanuie Juiin aanunedidnnsednd
senudeyauazgdla Useityana msfuuazduiindonumsnsdnyideiFoudidimsnlunsiinufjon
BRRMOE
Language, style and format of oral and written business messages: letters, memos, emails,

informative and persuasive reports, c.v. s/resumes, telephone messages and telephone message

slips by participating in an extended business English simulation



oce | aileinfnwvmdnansfalmansdngin Unsfiny) beoe

Iuumhiein ngu)-JUgus-auain)

AAND bbe  ANEsIngudmSudouazdeiiu o (m-o-o)

LAEN 269  English for Media and Journalism 3 (3-0-6)

AN dutunmwdanguziuudieg dnfununiidea n1siauey1d NMdeuIuazITey
Aeduisnegdmsuntadefiud Madeuiites MadeuuninsallarunuIBENg

Vocabulary, expressions and subject matters related to journalism; news presentation; news

writing; writing of various sections in a newspaper including heading, editorial, critique, etc.

AAND beid  ATENSINgELENISUIISIANISSEUUTLEIRUA LAz USNS o (n-0-)
LAEN 278  English for Logistics 3 (3-0-6)
oy waznistinduvinuznisils ya 1w @eu wensdemaifisatumsuimsdanisssuuauds
duduarusnmsluiitesieg sauminisvuddud nisdanisadedud msdanmsienatsuagnsUad ua
UBIIANVDITZUUVUANAUALAZUINTS
Subject matters; practicing skills of listening, speaking, reading, and writing for communications
on logistics industry including transporting and shipping, warehousing and administration, and

documentation and finance; and various sections of logistics system and its service

aAne  ame  nAlulagaaununaidislunisiBeuintertumuziin o (b-lo-&)
LAEN 334 Introduction to Computer Aided Language Learning (CALL) 3 (2-2-5)

UsgimnuduiuaranufiugiuisnduistumeluladaouinnesslumsFeuntm
msdudunarnsimnudeya myllnszideya mansawilonudey nsUssduwagnisAndonlusunsy
dufaguiilorionsBeuiniu msflnvisldlusunsudiiasy msndndeifiotiensiBeusniwm

Necessary basic knowledge concerning computer assisted language learning; data search and
collection; data analysis; writing correction, evaluation and selection of various types of CALL

software; various application, and CALL production

AN <o NwIsanguiitensieIengividn o (e—0-b)
LAEN 442  English for Career Preparation 3 (3-0-6)
nsldnwdenguluniswssudadnsdvinu adasifnwise nsweuluadasau luadasdn
Anwire MaTgusanuieainssu Usyifde mawssuddunualadasnudunwsingy
Preparing students for their chosen career by writing application letters and curriculum vitae;
training them in the proper use of English in the workplace; preparing students for their job
interviews; giving advice about their future career and tips on proper conduct of applicants during

the job application process



AuzAaUMEns UNNINENEULARE | ec@
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AFND o€  ANTEDUATYIDING Y a (n—o0-o)

LAEN 475  English Language Teaching 3 (3-0-6)

UNUIMYBINITADUNIYITINGY TTNITABUNIYITING Y fivszneumsisnisasy FULUULATLY

Nsdeu NsasrEngnsLasinunsaeu Whinneuavinsgunsousluseiulssseulasgaufny uas
AFETNNTEADU

The role of ELT; ELT methods, approach, design, procedure; language syllabus design and

lesson planning; goals and standards at school and tertiary levels; and teaching demonstration
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fAfAND box  mssnudsivinisnosdu o (m—o—o)

LAEN 204  Fundamental Academic Reading 3 (3-0-6)

auuazinuesndudmivnssudaivinsdesiu Idun fdwt nagnslunisFeusdn

wu guassa Jade indn I5nsiananumuneainuiun nsdulannudidy sieaziden eyanviiamie
ﬁ;mﬂizaqﬁmzﬁ;’lLﬁswaq@vﬁsu N59ULU WAL FULUUIWATINIGANEY

Fundamental academic reading skills including vocabulary and vocabulary strategies such as

prefixes, suffixes, roots, and guessing meaning from contexts; identification of main ideas, details,

types of paragraphs, the author’s purposes and tones, inferences and various types of academic

texts
AfND Wwoe  UaNNISUUA o (n—o-o)
LAEN 207  Principles of Translation 3 (3-0-6)

Usgifuazanununevednisula nguiuaznszuiuniswla nadsuazAadslunisula nisdenld
A mngaudrsvauslansazyszinn Inudaainusunainnaieniniwengskar e lng

a

3LﬂiwzﬁuazaﬂﬂiwﬁqﬂmmﬁwﬂummﬂaLLazﬁﬁmiLLﬁ’ﬂzgm N3 2NULYS UNUImMTRILNLUA
A3iSesaans

History and definition of translation; theories and procedure; methods and art of translation;
language variety appropriate to each particular type of translation tasks; English-Thai and Thai-English
translation practices in a variety of simple contexts; problems in translation and solutions to the

problems; translation editing; roles of translators; and fundamental knowledge about copyright

AAND oo  Msleudsivinndesdu o (n-o—o)
LAEN 211  Fundamental Academic Writing 3 (3-0-6)
wdnmsuardisnsideudBdumnisidodu aﬂﬁﬂizﬂawaﬂamam URNYTARILY NITTEUBULAY
YA LYUBYRMAIUTTENE BURNBINTTUUT BYRNBNUSEUTIEY N150EUALITEHATNIT1NB
Principles and techniques for writing; components of paragraph, types of paragraph,
paragraph writing such as descriptive, narrative, and comparison-contrast paragraphs; essay; citation

and references
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LAEN 438  Public Speaking 3 (3-0-6)

osAUsENU 35M3 uazmadansyaluiiansisay 3ossalunsnelufiansisus nssausa

foya nsdrduiiomuazeudn nislddunwiuzan nislédeuszneu magdlagits nswalui
a1ssnuzkavnIINa gunInallulonaeigg

Components, methods, and techniques of public speaking, ethics, gathering data from

appropriate sources, organizing subject matters and ideas, using appropriate language expressions,

visual aids, convincing audience, public speaking and speeches in various occasions

nauivideAuLden wenlinindt e s183w7 593 b Mi3ena
Unfnwamnsadensgindidudentaanividefuidenvemangasfaumansingn a1v13m

MYTINGY (ATIWALDEANT &5 - &)
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AN oo  WanNuazAauznisieuazniswe an (en-0-)

LATH 201 Principles and Arts of Listening and Speaking 3 (3-0-6)

vannsflaaznisya Mswamewasasunsilaasaludinussdiiu msilaazyaile
Tnquszasdlans mayathiaueynaiving manalufiyngmvy

Principles of listening and speaking; development of listening and speaking proficiency in

everyday life and for specific purposes; academic presentation and public speaking

AAAN ol  WanuazAaUznN1TEULATNTI VYU on (en-0-p)
LATH 202  Principles and Arts of Reading and Writing 3 (3-0-6)
NENNNTBIULAZNISWY NMFHAIUIAIUAILITOAIUNITEIULAZ NI ULUUA 9)

Principles of reading and writing; development of proficiency in various types of reading and

writing
AAAN o  AnwazATElNY on (en-0-o)
LATH 203  Characteristics of the Thai Language 3 (3-0-6)

AMURUIYULAESITUVIAVRINT1EILNY S NYULUDINUIYAIYITEAUA Y 9) e lnedu
Mwsasemaiiduiusiunulng anuduiusserinmuinefudinusas Tausssulne

Meaning and nature of Thai language; characteristics of language units at different levels;
Thai dialects; foreign languages related to Thai language; relationship between Thai language and

Thai society and cultures

AANY bow  ATWMUINITITIUARA LMY an (sn-0-)
LATH 208  Evolution of Thai Literature 3 (3-0-6)
Fwunsvenssuaiinedsusategluiy eyser fefaulnduns; 1ssunfionudaralfe; n1s
Ansigvigiiuy e wudn uazassaAal
The evolution of Thai literatures from Sukhothai, Ayutthaya, to Rattanakosin periods;

masterpiece literatures of different periods; analysis of form, content, idea, and aesthetics

naNAYIUsAULEen Wanlinindt e s183v 593 b 3efin
Und@nwianunsadenneindduidentannindiduidenvewdngnsaaumansUudin a1u1in

Mwlny (@51waBeant mm - e )
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AN eve Mg lulody o on (o-lo-&)
LAJP 161  Elementary Japanese 1 3 (2-2-5)

v

nsleuiAiidnyIdsvevusuazazazavus  Anwiliginsal lassadnwddutunugiulaedy

Y

' N

Vinwensils wa 81w waz@eu WsdnldimAnviuazsuussleanldludindsedniu
Practice in reading and writing Hirangana and Katakana characters; elementary Japanese
grammatical structures in listening, speaking, reading and writing; Japanese vocabulary and syntactic

structures used in daily life

ARNEY ol mmq‘jﬂuﬁmé’u 5 on (o-lo-&)
LAJP 162  Elementary Japanese 2 3 (2-2-5)
n139ls e 81U wasdeumdnsiniuindu Taensal uaglassadnaniwdgJuildudouninty
Mdnwazum diewal Mdusm Manszanedinis UUsElonsssuaarsUUstlendun
Practice in listening, speaking, reading and writing more Japanese characters; more complex

Japanese structures and grammar; quantifiers of nouns; adverbs; conjunctions; conjugation of verbs;

simple sentences and some others

ARANEY oo qu‘jﬂuﬁmé’u o on (o-lo-&)
LAJP 163  Elementary Japanese 3 3 (2-2-5)

hensalmwdussduidssfuiifidemsoidemninamdguudesu b laeitusuusslea
lﬁlaulmgﬂﬂizismLLammmﬁgﬂa} sUUszleelsimuuzii dauvenedmnn mssendids msmevendyadils
flan fsnusiudifosdulstinn eco A1 mssunazTuunauduY imsusuusmulidleldie
Puludefiieadesiunueuaradndi maaansmuAniulugudsslonegneie

An in-depth look at some of the topics introduced in Elementary Japanese |, focusing on
more complex sentence structures (i.e., conditional sentences, nominalization, order, and relayed
messages), reading practice, writing short passages on topics that students are interested in, giving

opinions, and reading and writing of 100 basic Kanji characters



oo | Aletnfnyvmdngnsfaumansiudin Unsfnw eeoe
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PuIunein (nou)-uua-aAuaii)
AANEY oba n”nemﬁijul,ﬁaqéfu & on (o-lo-&)
LAJP 164 Elementary Japanese 4 3 (2-2-5)
hgnsalmwguussduidssfuiifidemsoidemninamduudesiu o lneitusuusslen
Foulvdug mimaaziwandeya mssdsteyaitldiumn suussleagnnszi sulszlerveies voaymw
g19g01 nMadsudinIondudiug anslddnToman nslddgam donges uagideunuly
oy FsnvsduAdosuiufuyszinm eoo i miw“@LLammmﬁ@Lﬁuiugﬂﬂizimﬁmﬂ%u
A continuation of Japanese lll, focusing on conditional sentences, prediction, implications,
passive voice, requests, permission, polite forms of certain verbs, compound verbs, reading and

writing of another 100 basic Kanji characters, and giving opinions using more complex Japanese

grammar
naNAYIUsAULEen wanlinindt e 51839 593 b 7efin
Iuumhein (Mgul-ujua-Aunin)
IR
AN ebe  UUANE o (en-0-o)
LAJP 165  Japanese Studies 3 (3-0-6)

'
a

Usziamansguulnodany dnuazgivsema gieinia Yausssu wazdddinveswadyui
Aenfumau 153anssy ssuvdaa uaze1ms udu anuduiussening Juiuussmaiioutu
Tnglanziulneg

An introduction course to Japanese Studies dealing with a brief history of Japan, its geography
and climate, Japanese customs and culture, society, education, literature, and Japan’s relationships

with neighboring countries, particularly Thailand

AN ebe  AWIRUugIa an (sn-0-)
LAJP 167  Business Japanese 3 (3-0-6)
nsAnulaseaisesdnsg Yu mslddmiunaznividegsisluaaiunisaliineg Tneidads
sssudlend fuRlunsfndegshafurmdgiu
Studying the structure of Japanese organization, the use of Japanese business language and
expressions in various situations, with the consideration of the Japanese custom in the business

contact with Japanese people
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LAJP 168  Japanese Writing 1 3 (3-0-6)

nmsindeuluseiusglealaglindnlhonsaiifenidesivinnwdiu o -« Wuanugniedy
nslddw dndusunasguusslen Indouesauduiiiotostuiinlszriunarissou

Practicing writing Japanese simple sentences, with the use of the Japanese grammar leared

from the courses Japanese 1-4; and focusing on the correct usage of vocabulary, conjunctions, and

sentence forms. Practicing writing Japanese short essays about daily life and surroundings

ARNEY obe mié'mmmzﬁﬂu ® on (en-0-)
LAJP 169  Japanese Reading 1 3 (3-0-6)
ﬂ’]i?]ﬂE]"luL%iaﬂguﬁﬁ%éJﬂl’JEJ’]ﬂiiﬁLﬁﬂ?Lﬁ@ﬂﬁU%‘U’m’W%ﬁﬂu o - & Wniunisdulamnudfgy
nsldrAne duauniw hensalwardnusdud nsinunisldnauynsudsenauniseu
Practicing reading Japanese short stories, based on the Japanese grammar linked to the
courses Japanese 1 and 2; focusing on the reading comprehension, and the usage of words,

expressions, and grammar; learning Kanji characters; and practicing a dictionary usage
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AffA eoo  UdnAURaUzA1AzASLIN o (en-0-)

LADA 100 Introduction to Theatre 3 (3-0-6)

mNeYesRalyMIazATTfiTINg uNaz TunniuesAUsENaUTEsazATIAT Wil q Tu

nsa¥aassrazasndl venthilvesdnideuun gy Ynuans dnoonuuy uazddiuiennanazasiail

JudseTAmansiarsULUUAN 9 Y09a8ATIIT N158IUMALTATIENUNAEASIT Wagn1TINTalagAThT
oy

An overview of the art and craft of Western based theatre, components of theatre arts, roles

of playwright, director, actor, designer, producer, as well as aspects of theatre history, forms and

styles of theatre, theatre literature, and basic theatre criticism

AfAA lomo  AAUZNITHEAS © (o-o-a)
LADA 230 Acting 2 (1-2-3)
i fyresasniniivefisnsuanslesduruinusmsuanad ssiugy nsiingresne ale
o15u0] JumuInns 1@ea Msuanadiuan nslaes nszuuNsFeuazaTaiisassd uazauduus
EEA RNV IR RTTAREY
The importance and functions of basic acting methods; skills for basic acting such as body

preparation, mind, emotion, imagination, voice training, improvisation and storytelling; creative

dramatic learning process; connection between actors and audiences

AAAA o  N1SLUBUUNALAT © (e-b-m)
LADA 240  Playwriting 2 (1-2-3)
nanMsleuunazasilowiu MAnUfURWeuUNasATHY

Basic principles of playwriting; writing short plays

AAAA oo  AzATUTTENA ® (0-b-m)
LADA 260  Applied Theatre 2(1-2-3)
sULu iedesionasnnuivesarasussandlasmsiinuftiats mafnwussdiudymilugumuuas
demn mslatanigiteuiannaues nsasassAnsyuunsazasUsEENs
Forms, tools and theories of applied theatre through practicing, studying issues and problems

in communities and society together with self-contemplating, process of applied theatre
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AAAA  mloo  AaUzNIsazAsIAYilngsualy o (n-0-o)

LADA 320  Contemporary Thai Theatre 3 (3-0-6)

AnwUsziiumsdannfiunngluunazasinesmate viunuasufduiusseninainnsazasuay

Hausiwady Anwguuuunnilauetignideninsesiulssifiuniinisazas saiauumensadsunazas
wazgUlUUmImsazasiunglunsazasiisavvedlne

A study of social issues in contemporary Thai theatre, contexts and interaction bet ween

actors and contemporary society, forms of presentation chosen to accommodate theatre issues,

trends in playwriting and genres in contemporary Thai theatre

nguAvdeduidan Fenlaidindn -a 183 593 b Mi7ena
PuIumhiein (ngui-UjiR-auadi)
AAFA oo  N1IATATLOLYY an (sn-0-)
LADA 220  Asian Theatre 3 (3-0-6)
nsfnwfiBnssuLargUluUMsuansazastue@eliun Ju Juu uazieBony fusenidesld suuuy
nsuanILaZAIUYaZATEIT gUIINTTU azaslu azasAeIfiu azasAIYR azATiININLAZasATUYEN
GUu 21 vnd Insuazmain
A survey of ritual and performing forms of Asian theatre of China, Japan and Southeast Asia,
performing style and dramatic texts, including Beijing Opera, Noh, Kyogen, Kabuki, mask performance

and puppetry such as Bunraku, Javanese and Balinese Wayang, Thai and Burmese marionette

AdAR e  UsziRdidasazasiafinziunn on (en-0-b)
LADA 221  Western Theatre History 3 (3-0-6)
UsgTRmaninisazasny Tunndaurgaiuduresnisasasnfioudsazasaisll Tnofnunis
an ey TRIUSTIN ITIUNTINUNGLAT LaYeIAUTENaUTeINTSIaAnAzATITluLsaY R
The history of Western theatre from the origins of the theatre up to modern drama, focusing

on the society, culture, dramatic literature, and other elements of theatre from each era

AAAA mlbe  A5IUARNITASATASIUAN o (n-o-o)
LADA 321 Western Dramatic Literatures 3 (3-0-6)

[ dl'

unazATvezTUANA LAY ANTnaudstiag Ty unazasangafidf i efinuiAeatuaunies
anmdsnuuaznisidles dnnsazaslelvinda wmanga weales 9138 wann wuued Tadeuwasens 1

A study of Western dramatic plays from Greek to present, specific work from each period,
aesthetic, social and political perspectives,  Sophocles, Plautus, Shakespeare, Samual Beckett,

Tennessee Williams and Sarah Rulh
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uumhein (Mgud-ujiR-Auaii)
AAAA e&o  NIIANNUNITUEANS © (@-o-)
LADA 350  Directing 2 (1-2-3)
peAUsENOUAaUENITATATLALATATUTELANANGY ANduNUSTEndnsdnuanaful v JURUY
MstiausLArMSANNAUNAZATIINATEIUNALATLAL MSENUATR unumuazwifivesdidumsuans
suvawmeansidaiiuasuuanissesnuuuniidedu n1siinnismfunisuanuwaynsdiausing
MsiEenaInaInunazAsaULAUMSUERS
Components of theatre arts and different genres of drama, relationship of actors and
audiences, theatrical presentation forms and play analysis through play reading and play directing,
roles and functions of a theatre director together with stage direction and basic stage designs, scene

directing and presentation though working with short scene and short plays

AfAA oo  lassnulgaredufalvznsasasiai o (l0-lo-&)
LADA 470  Senior Project in Theatre 3 (2-2-5)
1AT99UANYINEAULLITUAaUZNITAZAT 817 N1TASINETIANANIU NITITUAIUATATIITINADAIY
msasdleUfiRfinnuiunguanzazasiidaassionduanzazasiiom sianifieUssgndldeadaimg
mafiatzmsazasildBountinanguisaenialjoilumsasdioufunass
A self-study project in theatre such as a one-act acting, a scene-work directing, a research
paper in theatre, or an internship with a selected theatre company or with an applied theatre group

in order to apply their theatre knowledge of both theoretical and practical aspects in practice

18390 UseanAnans o= WUWNA

NENAYIVIAU 3l & 578391 dnfnwideaeunneiv 394 ol MIAN

Puumhiein (ngui-ujiR-auadi)
AAlA boo  UsziRAansinenousdiei o (en-0-5)
LAHT 211  Pre-Modern Thai History 3 (3-0-6)

Usgifmanslng vsummenisides iaswughavazdeny AsunadenouadeUsyifaansaudssuadis
WizUMaNR ST LN egin

Thai history in the context of politics, economy, and society since pre-history to King Rama |l

AAlA el  Uszifmaasineadelul on (en-0-o)
LAHT 212  Modern Thai History 3 (3-0-6)
nsfnwUsyifamansingluuiunmanisdes insugiowasdIny Fausndan1sinausdygyuns

Tusyadenszumaniansyaeundninegimauisiaegiu

Thai history in political, economic, and social context since Bowring Treaty up to the present
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AfdA ke  UseinFndnsiadensiuaanideslfdunusiin o (en-0-o)
LAHT 221 Introduction to History of Southeast Asia 3 (3-0-6)

Usefamandieidons Susenidedifiusgaadnauieliagiiu anudduesgiiniaeideny fusen
Wealdluguetiliawimimnisen nsveregunavesumanngiuanlugiinaeiduny Jusanideds uay
N3AIANAILATULEN 1Y

History of Southeast Asia since custom period up to the present, the importance of Southeast

Asia as sea port; the expansion of the Western powers in Southeast Asia; nation building after the

independence
AR mme  UsEiRAIERsIOITEATTURRNIULULN on (en-0-o)
LAHT 331 Introduction to History of East Asia 3 (3-0-6)

91785550V Ne R iIuRDN anTuarUTyglueunguoen WAIIN1TNINNTHIAY LATYSAA
nsidles uazdmusssu vasndtuelenziusen suanamainviingiunniunisusuuseine asnsiulan
3l o wow b luaideny fusen mamiﬁﬁéﬁ@maL%mzﬂfuaaﬂuéﬁaqmm‘laﬂﬂ%ﬁ ©

East Asia civilization; doctrines and philosophy in East Asia; the development of society,
economy, politics, and culture in East Asia; the threat on reforms from the Western powers and

nation reform; World War | and Il; the milestones in East Asia post World War |I

naudvItAuLEen weanlinindt e s183v7 594 © wein

uumhiein ngu)-JguR-auaii)
Al e  UseiRrmandglsuduuusii an (en-0-)
LAHT 241  Introduction to History of Europe 3 (3-0-6)
Use Themaniglsudaugnenundnininuaglsifunsetagatiagtu TneAnwisuiamnismaiiu

damy 9158555 wWegha Mslesnsunases waswsmsaldAgyluseiRamanselsy
History of Europe since Greek and Roman Empires up to the present in the context of society,

civilization, economy, politics and the milestones in the European history

AavA abe  UsziAranifiasdulne on (sn-0-)
LAHT 261  Thai Local History 3 (3-0-6)
n3fnuIUsEIRmandviosiu Ussind Sausssu 38330 nswdsuulamneding uaziasugia
viosduifanuduiusiussamnandulssmalng
A study of local history, customs, culture, way of life, social change, and local economy

related to central administration in Thailand
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AR mee  UsdRAIdnsMIsnMslulszndlne o (en-0-o)

LAHT 311  Thailand’s Military History 3 (3-0-6)

WAUIAITWAZUNUINNNSNISING N15UBAUUTEINA NM15EIATIH N15iEaeasn1sUNAses Lay
ANNENNUGTENINUTENA

Development and role of the Thai military, national defense, war, political and public

administration, international relationship

AAUA molb  UNUMANARYYBIBN6NeYR sz IRaansinenauasialns an (en-0-0)
LAHT 312 Roles of Foreigners in Pre-Modern Thai History 3 (3-0-6)

ANAUNUS TENIUTLINA UNUINTBIB1IR 1901 A LS TRAans Ineneuadelvd ulauie
NIRSUTEINA

International relations, role of foreigners in pre-modern history, international policy

aave mae  UsziRenanfiaidonsiusanidedldluganisdn Anssuil ec-o an (en-0-)
LAHT 332 History of Southeast Asia in the Age of Commerce 15th-18th Century 3 (3-0-6)
Uszifimansioenziuoanideddaluusunnisdes wsughe dau wazaudunussenineigly
ANTTYT o 51 om
History of Southeast Asia in the context of politic, economic, social, and international policy

from the 15th Century to 18th Century

AflA  ade  USTIRAIEATOLNSAN on (en-0-o)
LAHT 351  American History 3 (3-0-6)
mié?ﬂ?{ugmﬁuawnﬁmﬁmLﬁmLLam’nmmﬂm NMIEIUUIUTEINAANTFOLUTNN E9ASIY
nailes LATYN nsidlosardsrundasasunataies ulevislaafeinuies UNUIMVBLENIFaLIEN
fiflteunnussmassminuasndsasasalanadedl o ansgs lugavesnisienisiie
The habitation of the Native Americans and the colonists, the establishment of the United
States of America, civil war, the economy, politics, and society after the Civil War, the solitary policy,

role of the USA during and after WWII, United States of America in the Terrorist Era

AAUA Qoo  N1987U LT9IATITH HAZNISRIBUUITENIUSEIRAEnsINY o (n-0-o)

LAHT 411 Reading, Analysis, and Writing Thai History Research Papers 3 (3-0-6)
pdnmlasgindngiunissy imanslnefiddydausaiogluissudsadsll msfianuuas

nslindngrunsusy iRmaniuszianeing o eludeyadedsdunadounuidomeuss manslng
Principles of analysis of Thai historical documents from Sukhothai period to modern period;

interpreting and using historical sources in writing Thai history paper
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AAlgy ol  USyeyrnzduoen an (en-0-o)

LAPH 272  Eastern Philosophy 3 (3-0-6)

wAnfiugIuresUTsany TusanUsznausae Uswnndug Ussrlunmsmaun Usvgsiiuas
ﬂ%’mpm%a

Fundamental concepts in the Eastern philosophy: Hinduism, Buddhism, Tacism and

Confucianism

AAlgY o  USyguinzdumn an (en-0-o)
LAPH 273  Western Philosophy 3 (3-0-6)
wARNugILYeIUTvIne Tunn Aaudade Tansda fedagiu

Fundamental concepts in the Western philosophy from the Socratic to the contemporary

period
AAUsy ew&  I38ANERNT an (en-0-)
LAPH 375  Ethics 3 (3-0-6)

msﬁﬂmﬂgmmsﬁﬁugfmmaw%’?jzyﬂué’wuﬁaﬁssu 9385554 warwsegalasadInunIedasITy
vl 8m15aud e 9585550ALE (Virtue Ethics) wannsal 85554 (Deontology) NYYINANIINILIN
(Consequentialism) neufjuselowifien(Utilitarianism) waznguidugiiedostuaiesse

A study of normative approaches to ethical philosophy and their motivating moral questions;

virtue ethics; deontology; consequentialism; utilitarianism; and other approaches

AAlgy e USyeynsidies an (en-0-0)
LAPH 474  Political Philosophy 3 (3-0-6)
wnfaieatunisdieanisunases WeliiAnanudlaluwwdaisrfuninfivemaieuas
WawINsvassrUauMsUnAsesInednaunelagiu
Concepts of politics and government, duties of good citizens, the development of various

forms of government from past to present
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Puumhiein (ngui-ujiR-auadi)
AAvsy o USygdniudan an (en-0-0)
LAPH 274  Philosophy for Life 3 (3-0-6)

[
=

wnfnfiuguresUSvgndndudmiuiislulandagiu weduaes dndnualvatyunna AuAY0

43

aa

in USvrdniin aleda anuay ssesssuluusunvedlan wardsandutinwuunms
Fundamental concepts in philosophy necessary for today's life; free will; personal identity;
the value of life; philosophy of the stoics; happiness; ethics in a global context; how to live in the

Buddhist way

ARl ewlo  @AUSYEYIMAZYIUINGI on (n-0-o)
LAPH 370  Metaphysic & Epistemology 3 (3-0-6)
AINFVBINIANILUIAAN B AUSYEYAS YIINEIVBIUNU VY99

A survey of metaphysical and epistemological thoughts from various philosophers

Al aole  USugurlunnsanaun an (en-0-0)
LAPH 371  Philosophy in Buddhism 3 (3-0-6)
LLu’;ﬁmﬁugmLﬁ'mﬁuﬂ%’myﬂuwwﬁmams'hmmamuazs’hsmmmu Tngtanizludedu adnmm
533 daans dnwnu weglnddnd dumse uagaSemansuuunms
Fundamental concepts in Theravada Buddhism and Mahayana Buddhism especially Zen-
Budddhism; basic questions concerning anatta, karma, samsara, nirvana, Bodhisattava, Tantra;

Buddhist ethics

AAly oo USveyrluasanssy on (en-0-0)
LAPH 472  Philosophy in Literature 3 (3-0-6)

[

nsfnwLuIAnUsIgYT Tnstanizaiemansluissanssu Taun AuAAUAINTY ANR3IAY

(%

auia Tanwispnuduaseiudsanin wasuaassudsiden nsidaaziuanudiiuenss anud
welatuauduuan Jansuiulszriny AuassnAnAtunsmsed mnusniuaunden Aurisiu
LAWY AU

A study of philosophical, especially ethical, topics in selected literary works: good and evil,
truth and lies, reality and illusion, free will and determinism, sacrifice and egoism, pleasure and

pain, individual and community, loyalty and betrayal, love and hate, hope and despair, faith and

doubt
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Puumhiein (ngui-ujiR-auaii)

AANY  ema  ATHITU @ o (en-0-)

LACH 173 Chinese llI 3 (3-0-6)

Msits Msaunulaneu N1981U MIRLU kagnsuUanwduauaniunisalnee Tudinuszaniu
Tursshdml oo M Tnetiunsoonides duau wazliensalfigndoes

A fundamental Chinese language skills course that includes listening, speaking, reading,

writing, and translating in everyday situations based on a 500-word vocabulary and with on emphasis

on correct pronunciation and grammar

AFNY oo  NMTHNLAZNNTWANIEIAY o o (en-0-5)
LACH 201  Chinese Listening and Speaking | 3 (3-0-6)
n13ile Msye waznsaunnldneun®IuluuTundinusedniu luaddne aoo M1 Wuay
gnipmzaNvesiAN Liensal uazniseenides
A Chinese listing- speaking course that preparers students for communication in everyday

situations based on a 700-word vocabulary and with an emphasis on correct pronunciation and

grammar
AANY wola  MMSEIUMEIIUEAMUTNTa o (en-0-o)
LACH 202 Chinese Reading Comprehension 3 (3-0-6)

nMsoumazvANUn oo eI IununAnassmiiuAuEes Mulsudesnii azisesdu
A Chinese reading skills course that covers a wide range of reading materials in prose forms

such as essay and short story

AANY moe  NISHIBUNIYIAU @ o (n-0-o)
LACH 301  Chinese Writing | 3 (3-0-6)
N3P BUTOAULAZLENAITATITY tALA NS BULUZUIAULEILAZATEUATY N1TIT8uTulin
Uszdriu madsuiondialy madeudennueisnsyanaszdusieg madeuusseisnm madoy
‘\]@‘Wmﬂaﬁﬂ'ﬂ%ﬂuLLag'ﬂﬂﬁiﬂﬁJﬁﬁﬂﬁﬂ’WU ﬂ?iL%ﬂuL%ENﬂ')’uJ'gue]
A Chinese writing course that covers a range of basic writing types and purposes such as self
and farnily introduction, diary, story, greetings and wishes, picture description, job and study

application letter, and short essay
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Puumhiein (ngui-ujiR-auadi)

AANY oo  NITHILAZNITNANIEIAY I o (en-0-)

LACH 211  Chinese Listening and Speaking Il 3 (3-0-6)

n3ils sya waznsaunuildneun e AUluUTUNTInUsed1iu lueAn e,000 A1 LAY
gnipmIzaNvesiAn Liensal uazniseenides

A continuation of Chinese Listening and speaking | based on a 1,000-word vocabulary and

with an emphasis on correct pronunciation and grammar

AANY mee  NITWBUATEIAU b o (en-0-o)
LACH 311  Chinese Writing Il 3 (3-0-6)
nMs@gun1wIIUUsTIANE9Y loun nsiflisutennululszniAuagiona1susyandunus n1san
Juiin Msdeuasusenunsuseyd NMTAguenasiRoUNINTIBNTHavTNEsA NMSWeUTIEIELaY
AAszvanIunTal
A continuation of Chinese Writing | that course a broader range of writing types and purposes,

including annulment, note-taking, meeting minute, official document business correspondence,

narration, and analysis

AANY  meln  NISHUANIEIIUY o (n-0-o)
LACH 312  Chinese Translation 3 (3-0-6)
N1suUadeAINU UNEUNUN LLa%Laﬂﬁ’]iﬁ]’]ﬂﬂ?‘l‘:}’]‘lﬂEJL‘fJUﬂ']‘l‘:}’lau LLa$R]’]ﬂﬂ’]‘1‘:+’1%“1ALﬁucﬂ’l‘1&}'1vL‘1/lEJ
A translation practice course of translating texts from Chinese into Thai and vice versa at

sentence and discourse levels, such as message, conversation, and document

AANY  mom  Arenduludelandiad o (n-0-o)
LACH 313  Chinese in Media 3 (3-0-6)
nsvianudlaansyddainnisils warnssundeniudusieg Ieun aneuns Insiimiuas
dooeulatl
A fundamental Chinese language skills course that includes listening, speaking, reading,
writing, and translating in everyday situations based on a 500-word vocabulary and with on emphasis

on correct pronunciation and grammar
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AFA7  0o0e  AININYI on (en-0-o)
LAPS 101  General Psychology 3 (3-0-6)
ALY UBIIRING mmi‘]umLLazﬂaﬂuéwﬁmmaqLLmﬁmmwﬁﬁugwumﬁmimm Uadennanu
fugnIsuuazAsndon Wauinsuyed Nugiuaissinervesyud msdududa n1sfud nadouiuas
N3rUIUMSAN 1393918 BsualkarAINRaIANIIeTTHA] W1ITRAT AIINAAIANINRTETITU AIIULANGNS
sEninayAna Yadnam n1sUsudinazgunImdn n1sTan1saAIealazesual weAnssueuniuag
B EIRERHGRGH
Definition and the origin of psychology approaches and theories, genetic and environmental
factors, human development, basic human physiology, sensation and perception, learning and
thinking process, motivation emotion and emotional quotient, intelligence, moral quotient,

individual differences, personality, adjustment and mental health, managing stress and emotions,

abnormal behavior and social behavior.

A7 eolb  ININEIYARNAN o (en-0-b)
LAPS 102  Personality Psychology 3 (3-0-6)
nauilaseains natnuaznsldund sdnuazyadnan Jadeddwmadoyadnain nnsiaun
AN M5TAYAGNAIM N1SUTUAImMIIYATNATIN T8N15UTURINIIUARNAINILUUAIIY N1THRILN
ypannmLUUeUNR mMsAdeTiAadestiuyadnam
Theories on origins, structure, and dynanamics of personality; factors affecting personality
development of personalit; personality assessment, personality adjustment, types of personality

adjustment, abnormal personality development, relevant research on personality

AFA?  oe  ANINYINITITTUINIY o (en-0-5)
LAPS 201  Psychology of Language Learning 3 (3-0-6)
nauiuaziuIAnmdninerfiifsdestunisBouinnm fauinsmaniw msideduinine,
NMSBEUINY MITguTIgNULazauaNanyITY
Theories and concepts of language learning; language development; research on psychology

of language learning; report writing and presenting a research product
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AFA?  moe  15398NNININGT on (en-0-0)

LAPS 301 Research Methods in Psychology 3 (3-0-6)

AUEIAYITE NTEUILTAY wazUselaneeenisidve nsdendgynlunisidenisdnined
auuAgUlunsITe MITALALANAINTBINITIA NMTIATIEYRAzRAUTIENE N1SANTITENITAINE

An advanced course on psychology that places an emphasis on research competence in the

field, including importance of research, concepts and types of research, problem selection in

psychological research, research assumption, evaluation and evaluation quality, result analyze and

discussion, psychological research practice by assigning individual research

naudvItAuLEen wenlifindt e s183w7 594 © wein

Puumhiein (ngui-ujiR-auadi)

AFIY oo  ININYIFIANVULULLIN o (en-0-)
LAPS 211  Introduction to Social Psychology 3 (3-0-6)

ANunIIELazAduLIve Mg B M1 ninediay ngAnssudinunazdnanyainisdeay
nsfnwiAsiufag e anadelutladeniugu oafuaznisuven anuanuduinazanudauds
mmﬁﬂﬁnLLazwqaﬂiimgaé’aﬂu ANNAIAlaLarAUFITLSTENINUARR NaTANGN NISARMINNENLAE
nsinaula a1z msuile LeARLarN1IIANNINEIAY

Definition and the origin of social psychology theories; social behavior and social Identity;
the study of the self, gender, locus of control; prejudice and discrimination; conformity and conflict;
aggression and pro-social behaviors; attraction and interpersonal relationships; group dynamics,

groupthink and decision making; leadership; cooperation; social cognition and attitudes

AfYY ol  ANINYINITUSNEIVULULLUN o (en-0-o)
LAPS 212  Introduction to Counseling Psychology 3 (3-0-6)

slustend anumnowazidmanendnuesnsuinu nénnmadowiusamquiininenisuine
ANULANANTZIINNITLULUILAZNITUTNY N1TUTnwazinU1dn Ysetnneaenisuine 303ne1nis
Usnwuazanuniviiendes anuddyuazesiussneurasduiusan evlefseseduiusnwluns
Uinw wadalun1sUsne 25591055031 3nnIne1n1sUTnw

Concepts, definition and major goals of counseling; introduction to counseling psychology;
counseling psychology theories; difference between guidance and counseling; counseling and
psychotherapy; types of counseling; counseling psychology and related disciplines; the importance
and components of relationship; facilitative conditions for counseling relationship; counseling

techniques; professional ethics in counseling psychology



AuzAaUMans WNIneduuing | oo
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A7 moo ﬁm%wmqmmwnsiuLLaxaaﬁmsLﬁmﬁu o (-0-o)

LAPS 311  Introduction to Industrial and Organizational Psychology 3 (3-0-6)

U5 IRUazvauUIUn109TnINGIRRaI NI TULAZDIANTS YUAABAUBIANTS NORNTIUNGN NeANTH

09An15 usspslalumsvhan anuitswelelunsviany msiinsedoansluiiham arwdauds ausanie

wazmsudady fuuarn1izgi syvedmusiunsinnu MsassmuasAndenuaznsiANIUAAINT 113
AnsazUssiunansujUiRnukasnsinan niandenlunisvieu

Background and scope of industrial and organizational psychology; person and organization

group behavior organizational behavior; work motivation; work satisfaction; communication in work

place; conflict; cooperation and competition; leader and leadership; human relations in working;

personnel selection, recruitment and development; performance analysis and assessment; and

management of working atmosphere

AAYY  mela  ININYINAIUINTG o (en-0-0)
LAPS 312  Developmental Psychology 3 (3-0-6)
AramERazALd R TR M IILYE Ngudiiefuiauinsuyesimnasene o1sual
é’muuasaa{liyméﬂLwiﬂﬁau%ﬁﬁm’] Jadesing 4 Aifldninanensasyivla NARETIRAILINTUY Y
NNYITY
Definition and significances of human development; theories of physiological, emotional,

social, and cognitive development from conception to elderly; factors influencing development;

promotion of well-being across life span

AFY  mem  ININYRTIUIN on (sn-0-o)
LAPS 313  Positive Psychology 3 (3-0-6)

AUNUNY mmLﬂumuazmmeﬁﬁiymmLLmﬁmmwﬁﬁugmmﬁm%wmL%w:m wunAAAgIY
AN ANUWIS LATAIINEY 915UINIUIN AANYUENIUINLATHANTENUABNITHAVAIE BNTNATDS
a’limim’mmﬂLLasQmé“ﬂwmmNmﬂﬁiaﬂ’ﬁﬁauifﬁmm‘wé MaEsNaan nLIndeNNIUINK oduaSy
AUNITNI9IN

Definition and the origin of positive psychology; approaches and theories; concepts of hope,
love, and happiness; positive emotions and traits and their effects on well- being; the influence of
positive emotion and traits on human learning; creation of positive environments for better

psychological well-being
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AAAN @ob  B1SNAITUAUATHILAZITIUNTIU NG © (o-0-¢)

LATH 106 Humor in Thai Language and Literature 2 (2-0-4)

madunanwilunwilnesudefiniedagiu msldnwilnedieasseuruiuludiauszsiu

Nudeansinaty wagissanssulve Msiinsaunenssazersuaituiiinmna e luldluusundsay
uagImusssulne

Language play in Thai language from the past to the present; using Thai language to create

humor in everyday life and mass media; applying language play and humor to communication in

Thai socio-cultural context

AN eow  Awnnugiidsyeynlne © (9-0-)
LATH 107  Language and Thai Wisdom 2 (2-0-4)
Mt @ uazanuievlumwinediduiusfugdtgailne msldnwiitedunenuas
weunsnidayanineludosieg
Vocabulary, expressions, and metaphors in Thai relate to Thai wisdoms. Language usage for

inhertting and publicizing the Thai wisdoms

AAAN ooz  AWINUdIANlng © (9-0-@)
LATH 108  Language and Thai Society 2 (2-0-4)
puduRus e nedudaay Ussifunadsnufiduiusnnsldniw of nwfunmsdes
mMwAUTuTundin
Relationship between Thai language and society; social issues in language use such as politics

and social class

AANN oo ATEMAzTIUNTIMTRsduluUstmAlnefunswanUsEmeA © (9-0-)
LATH 109 Local Language and Local Literature in Thailand and 2 (2-0-4)
Country Development
awrAulazdssunssTiesiuluUszmalve wagnsldmnuimanivuazassanssuiesdulunns
WauUseme
Local Language and Literature in Thailand; applying the knowledge of local language and

literature to country development
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AR @eo  Mwingluwas © (o-0-c)

LATH 110  Thai Language in Songs 2 (2-0-4)

anuduiussevineailnedumas maldnelnglumasiiutou inasgnngs wasgni wazinas
lneana

Relation between Thai language and songs; usage of Thai language in Local songs; Lukkrung

songs; Country songs and Modern Thai songs

AN o0&  NITHUATYALILEUBNIIYINTG © (o-lo-m)
LATH 115  Academic Listening and Oral Presentation 2 (1-2-3)
anufiferfunisilauasnainaueniaivinig Ininwgnisilawagnisyanisiiauenaivinig
MawseudeuazienasUszneunIniEws NsaIuLaTABURIaY
Knowledge of academic listening and speaking; practice of listening and speaking in formal
and informal academic context; creating media and handout for an academic presentation; asking

and answering questions

AN eeb  2550UNTUlNBAUNNEUNS o (o-o-)
LATH 116  Thai Literary Works and Films 2 (2-0-4)
ANMUFUNUETENINNTTUNTTUINEAUANEUAT NTTUIUNITUAS ARLUas wazdlaueIssaunssuineg
Tunweuns
Relationship between Thai literary works and films; processes of composing, adaptation and

presentation of Thai literary works in films

AAAN oo ARTUAURRUzuUne © (o-0-c)
LATH 119  Folklore and Thai Folk Art 2 (2-0-4)
mwwmwazmmé’ﬁzymmﬁaﬂsﬁu?{u nMssuundauylng Ravziuiusazinaiad WUV
vosuAauytesiulng e uarninseitasiuiudeuunAnvienguimanfvine
Definition and significance of Folk Art; classification of Thai Art; Folk Art and Craft. Different

school of Thai Craft; analysis of Folklore and Folk Art under the Folklore Study Approaches
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Iuumhein (Mgul-ujua-Aunin)
AR elbo  NINY o (HN95UBIAYIR) o (o-o-&)
LATH 120 Thai Level 1 3 (2-2-5)
spuudsaniwilng d1dnd 98 uazdssloatiugiu ensdemsmuivedesdunuudun 16 aaug
liumassuiineglsamsimielimsiudeodeeylulsemdlne madeundyvus ase 21350gnd
Anaznauazaumzuuni niewiatuissgndlifgnios
Basic Thai sound system, vocabulary, phrases, and short sentences; to produce simple
dialogues in everyday life, as well as, knowing DOs and DONTs in Thailand. To be able to write and

read the regular-spelled Thai words with correct tone

AANY oo  MENNY o (195UY126197R) o (o-o-&)
LATH 121 Thai Level 2 3 (2-2-5)
nsaunuILarn1suansnuAalaeldgUustleaflemduld madeudiFounsemuay Taussadlne
Anaznauazeumildmaznalinsimuuinswarfaznafivie MBNNNIPLY wazlademuefivay
A199) 1ot
To be able to use longer sentences in conversation and learn about Thai manners and

culture. To be able to write and read the irregular Thai words, borrowed words, and special markers

AAAN olla  NWINY o (F1UTUV1IA1IBR) o (o-o-&)
LATH 122 Thai Level 3 3 (2-2-5)

a @

mMawakazidsulanInLAniuLazaiFnlulszifiusnen Tngldsuussloafigndesls fuaretu
Sosrurndu WiE]iJﬁ]‘UU‘JUL@ua’lﬁuiuw@M%E]L‘UEJNG]EJU?]’]O’I&JLﬂEJ’JﬂU‘\]’]ﬂL‘JENUW] filgilauazeuldlagld
AFNA LLauﬂ‘iuIEJﬂV]ﬂﬂ@ENﬁllU‘im

Expression of ideas and feelings on various topics by speaking and writing, using correct
sentences. To be able to listen and read a short story, as well as, able to find the main idea and

give an answer by oral or writing with appropriate vocabulary and sentence structures

ARNY el  ANEINUNITIANITANNTALES b (o-0-@)
LATH 123 Language and Conflict Management 2 (2-0-4)
wadansldnviiedanisarnutauds Aninuensidneiiiedanisarnutaudsluaaiunisal
$IN9€)
Language techniques in conflict management; practice of using language for conflict

resolution in different situations



puzfaUmEns unIneIdeuing | eoe
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AANN ol Walian1sdeasnwineluandn © (o-o-m)

LATH 124  Technique for Thai Communication in Careers 2 (1-2-3)

wmadansldauineifionisdearsluondn Aninvenisldawinesuuuusneg Adududmsu
N5UIZNOUDITN

Technique for using Thai language for communication and practise using Thai language in

various styles for career

AN eol&  AaUzniserusenidusdssuiauaziesnses © (e-lo-am)
LATH 125  Art of Pronouncing Prose and Verse 2 (1-2-3)
wedalunsldides Inemesndesuneusesuiuasseunseanwinglignieuasmvunzay

Technique of sound usage; practice of pronouncing in Thai prose and verse correctly and

suitably
AAAN oo nnswaluiivauvy ® (0-b-m)
LATH 126  Public Speaking 2(1-2-3)

ANUSAEITUNMINALUNgULLYY BNTinwe N snalunguuusuLUUmeY

Knowledge of public speaking; practice of various types of public speaking

AANG ooe  AYwHRUAMUTUTIRAUS on (n-0-o)
LAFE 111  Man and Arts Appreciation 3 (3-0-6)

a

WuInN1IMRaUz kUL ludenn anudAgyresdaleivintinvesauluding nufas

(9

ddnye vadlan Aadiudspulandagiu

Development of different types of art in society; significance of art and ways of life of people

in society; study of world masterpieces of art; art in the present day world

AANT oce  MIAALAZIIATIEVIREdlHMANG an (en-0-)
LAFE 144  Critical Thinking and Analysis 3 (3-0-6)
wénmsuaznginausinisliinguadia msimdnnsuaznginasisngg uiltlunisiauazmsiingzs
MsuansuARlugULUUsY Wievanidssdeiinnans
Principles and rules in good reasoning; application of principles and rules in thinking and

analytical processes; various forms of expression of thought to avoid mistakes
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AANG oxd  NATANTISBUSAIEAULDS o (en-0-5)
LAFE 145  Self-Learning Techniques 3 (3-0-6)

naBuardunoulumsuammANuiisauesegsiusansam nquiiiieadeatunisFeudine
ules Yadeiifinasenisiieussionuios Uszianvomsneinsuazunaauious nsduduazasiaaey
ANNYNABIVEITRYA

Strategies and procedures of efficient self constructing knowledge; theories related to self-
learning; factors affect to self- learning; types of knowledge and learning resources; inquiring and

examing the data’s precision

AANG oc®  NISHAINIYARNAN o (en-0-o)
LAFE 146  Personality Development 3 (3-0-6)
ﬂ'ﬂﬁf}zmmfmmmmmuazLLmﬁﬂﬁgﬂﬁaﬁumiﬁ'ﬁuumuLEN MIRALIYAINAIN N15UTUM
015wl uazdnlafimnzan mstdnddnlunsdidudinmuuunmsiigndes msipumvesanuiduuyud
ﬂ’]'ﬁ'éj’{]uﬂ%u‘lmLLagLLEJﬂLLEJSﬂTllN’]llLLatﬂTliJaﬁllﬁjui’]ﬂg’m%@ﬂﬂﬁ’mLﬁumwwg
Suitable skills, knowledge, ability and approach for self- development; personality
development; appropriate self, moral and emotional adjustment; conscientiousness for acceptable

ways of living; realization of human value

AANT ocw  NITWAINIAMNFINUSTZNIYARS an (en-0-)
LAFE 149 Interpersonal Relationship Development 3 (3-0-6)
nsiFeufiisatungAnssnvesyana sywedinius mstauiaiisanuduiusszninyana was
nauyAna mnuduiusvesngudsauivannvans uazanuduiusiudanuneuen
Learning of human behaviors; human relationship; development of individual and group

relationship; relationship among diverse societies and the outside world

AANg ode  Aavziudialve o (en-0-)
LAFE 154  Arts and Thai Life 3 (3-0-6)
wAnvesfals Wanin1svesfalelny laen1sdrsranngaadesiieg vesnufavslneuay
mMsadenuresdaduiidday vedlve 383nuar Tausssunithu niidayalng msUsuasuresdaly
uazdvsnavesfavzsioinlne
Concept of art; development of Thai art by investigating the different period of Thai art;

creation of art by important Thai artists; Thai folk life, folklore and folk wisdom; modification of Thai

art and its influence on the Thai’s way of life
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AANg od¢  UTygurvunugiu an (en-0-)
LAFE 155  Fundamental Philosophy 3 (3-0-6)

UisLﬁuéflﬁmﬁuam%fmy’lﬁm'lsmi“uaaﬂuawﬁumﬂ FITUVIAVDIAINATI NTHAWINIAILDT
ns3ning1 aumaniluuivgng usenuazayfuan msdszgndliuundamisuiuguioliiaTusseu
AMEITULALINDIEN

Important issues of eastern and western philosophy; the nature of truth; truth finding; logic;
ethics in eastern and western philosophy; application of philosophical concepts to ethical and moral

self improvement and social conscience

AfAN  @oe  ATENNIMANUDIAY o (-0

-
LAKO 101  Elementary Korean 3 (3-0-6

=

v v LY o w ¢

Faonuslunw N Ind (Fuia) nursidsandysuy nuIIE8ETE 83AUTENOUVBINGIIA AIANA
wanhiensal Uszleanrwinmudiiugrunsnduludinuszdiu waTausssunima
Korean alphabet (Hangeul); consonant phonemes; vowel phonemes; syllabic structures;

vocabularies; grammatical rules; basic Korean sentences essential in daily life; and Korean cultures

Al oo mwndiuAdlosdy o (en-0-o)
LAFR 101  Elementary French 3 (3-0-6)
Sdmiuazvdnliensalidesiunundaea fnwensldnwrfamaduiiugiuludunsits i
N1591U warn1slisu lawumsidnuludinuszariu
Elementary vocabulary and grammar of French, practicing in basic language use: listening,

speaking, reading and writing skills, focusing on everyday language use

adnl ool mwdSuadluaaIunsaiiinuseantu o (en-0-o)
LAFR 102  French for Everyday Situation 3 (3-0-6)
Sdmiuazvdnliensalidesiunundaea fnwensldnwrfamaduiiugiuludunsits i
n1591U warn1slisu lnawunsidnuludinuszariu
Elementary vocabulary and grammar of French, practicing in basic language use: listening,

speaking, reading and writing skills, focusing on everyday language use
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LAFR 150  Windows to France 3 (3-0-6)

aadada a

AuMAaINMaNEYesdsaN Taussy 31830 anuAnveswFaaaluniyusiieg szuunisides
nsUnAses LATYEAY NsAnw aluladveslFumataqiu usantausssy mssyinyuagnsdua
sufisunumvestsemalSuaatiuuseaulan

French social and cultural diversity, ways of life and variety of conventional wisdom. Current
polity and administration, contemporary economic system, educational structure and updated

technology. French cultural heritage: conservation and inheritance as well as the role of France in

global community

AANY ©oo nmwcﬁﬂwﬁaw’m o (n-0-o)
LAJP 101 Elementary Japanese 3 (3-0-6)
dnussraruruazazazazuy lensal lassadanwdyutuiiugulaeiuinuenisils ya
91U uaz@ou Adwinarsuuseloafildlu@inuszdriulnadn moo M
Hirangana and Katakana characters; elementary Japanese grammatical structures focused on

listening, speaking, reading and writing skills; Japanese vocabulary and syntactic structures used in

daily life up to 300 words

AN eols  Mwuluaaunisalinuszdaiu o (n-0-o)
LAJP 102  Japanese for Everyday Situation 3 (3-0-6)
nsile yn 811 uazidsunwdgUulunsdn eoo M lwnsal waglassaanunduidudou
1N
Listening, speaking, reading and writing Japanese within 500 vocabularies; more complex

Japanese structures and grammar

AfNY @oe  N1EWIAULUDIAU o (en-0-o)
LACH 101  Elementary Chinese 3 (3-0-6)

'
Y o [ al

n1seRNLdINgYIUL @58 Lagissugndvesn wdu mstddndnusnldmiudesniwiunans
CVBEPE ) vinwenmsils wa 810 wasiBoununivlnsdwitugiuildluiausesiiu Ysssna moo M
Pronunciation of standard Chinese consonants, vowels and tones; Mandarin Chinese
phonetics Pinyin Romanization; Chinese listening, speaking, reading and writing skills used in the

context of daily life including 300 Chinese words
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AANY  eole  Muduludaunsaldindsziniu o (en-0-o)
LACH 102  Chinese for Everyday Situation 3 (3-0-6)
finwrmsdeansnvIunuanumsalluTieusyiiu warlhensalnenduiiugi Tusi seo M
Chinese communicative skills used in daily life context; elementary Chinese grammatical

structures within 650 vocabularies

AN wox  MISBUAMENIUMIEWALIY © (o-b-m)
LACH 209  Chinese Calligraphy 2(1-2-3)

UseiRgovaamadouniuiu vinuariinmadousnusiudenyiuiu enudiugiuieitusnusiu
U391 ndnmsiiuarislunadousnes Tueinvznisdeuitdmalisnesiuiifemunusazialznis
dougadnouaranen madeuduouiu Wus durne uaindie Wuaine @use Andunsideu ns
D[P R NN

A brief history of Chinese calligraphy; principles and ways of writing Chinese characters using
a Chinese brush; basic knowledge about the neat Chinese characters (*%ﬂi); principles and
processes in writing Chinese characters with the beauty and art of writing skills; writing the left and
right points; writing a parallel; a vertical line, a horizontal line, a line to the left, a line to the right,

and a curve; and practice in arranging those lines

AANY lboln  JUANEN o (en-0-)
LACH 212  Chinese Studies 3 (3-0-6)
Usgiamansuavgiemanidulaedausy anmdenu wmsegha nmsidlesmsunasesveduludagdu
Uszinedl auide warAsUseAnsveaiu mMsinsziunandnlulSey vesuii suaziansofidmasions
filuTinvesyniiy SunnssauaRiETedweiy
Brief Chinese history and geography. Chinese present society, economy, politics, and ruling
Chinese traditions, beliefs, and inventions. An analysis of the major thoughts in philosophy of Kongzi

and Laozi that affect Chinese people’s living. Chinese famous literatures

ARNY owe  NTWNYDTNUIUNUFIU o on (b-b-¢)
LAGM 191  Elementary German 1 3 (2-2-5)

hensaiuaslassarenuusesiuduiiugiu lneduineennsils mawn msstuwaznisdou
Wielianunsathluldfuanunsaimeluiausesuls

Basic German grammar and structures stressing the four major communicative skills of
listening, reading, speaking, and writing to enable the students to cope with a variety of daily

situations
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ARNY  ocln  NTWNYDTIUTUNUFIU b on (b-b-¢)
LAGM 192  Elementary German 2 3 (2-2-5)

1% v
]

1’3EJ’Iﬂ'iEleLaziﬂ‘iﬂﬁ%’Nﬂ’lU’lLEJ’e]‘ﬁﬁuiui%ﬁ’llﬁq&%uﬁiaﬁ]’lﬂﬂ’lw’lLﬂaiﬁu%uwui’lu AGERIVGIE
nsits My MssunaznsBeu Weldanmsaluldfuanunisalierlu@iaussdruls

German grammar and structures of more advanced level than German | stressing the four
major communicative skills of listening, reading, speaking, and writing to enable the students to cope

with a variety of daily situations

AFAA  ode  SUUTANW ® (b-0-c)
LALA 151  Thonburi Studies 2 (2-0-4)

1%
g

nsnesagurusuys suysluaisegsen suusluaniusvessvall yususuyslugadusnulnduns
nsforiiatuveslsmeadiny nnsdetungasuy Tunuaniuiiddylusuys

Establishment of Thonburi communities; Thonburi in the context of Ayutthaya period;
Thonburi as the capital, the Thonburi communities in the early Ratanakosin; the establishment of

Siriraj Hospital; the navy and Thonburi; historic sites in Thonburi

AfAA  odlo  USTIRANENINUATNEUAS o (o-o-)
LALA 152  History and Film 2 (2-0-4)

UszdRmanslunmeuns lavanmuideuazamnssunsiies asveunnudasenisiies danu way
IUNUTTIN

History in film, propaganda, and political discourse; echo of political, social, and cultural

thoughts

AAAR  odm  AUAINTTURNDNBIUAT DAABLAYINTU WITUTUTIVIUN © (o-0-¢)
uazaNLAAINITATUASUNIIUTNTIVIUT]

LALA 153  His Royal Highness Prince Mahidol of Songkla and 2 (2-0-4)

Her Royal Highness the Princess Mother
Wiz319UsE IR A anszuinaBiues anaseYiInsy NIZUTUTIVYUN UNUIMIVNAIUNITNAIS
nsfnw Aavy @15150dY waznTuNng waznszarUseIRluauAanTEATUASUNIIUINIIYYUT auAe
wszARUATUNIUTITBUTRUUNU YN uNsans1saae uazlasinssuidesnainnseds
The autobiography of His Royal Highness Prince Mahidol of Songkla; HRH Prince Mahidol of
Songkla and his role in military, education, arts, public health and medicine and the autobiography
of Her Royal Highness the Princess Mother; HRH the Princess Mother and her role in public health

and royal project
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ARAA  oda  ATMUINIINITWANGUaznIsaEs1saugululszmalng © (b-0-c)

LALA 154  Evolution of Medicine and Public Health in Thailand 2 (2-0-4)

ATWUINITNNITUNNEG N1TA1E1TUEY N1TLEIUIVBIBIAAIINI NAITUNNI UL UUAL TUmN
nsumgiuthuagnsumdunutiagtu kanssnusmaAsuuamnsaudmanmsunnd

Evolution of the medicine and public health; the arrival of Western medical knowledge; the

traditional medicine to the modern medicine and effects on changes in medical knowledge

AfdA  o&e  donufudsnsulanased o © (o-0-&)
LALA 155 Siam and the First World War 2 (2-0-4)

ASVY1YRIVDIANTINTITIATEN Nsiilealuatiesynian ¢ way b unuInvesasuluasasiulan
ASI @ AYIUNRIFIASINIANASIN @
The expand of imperialism, the political affairs in the reign of King Rama V and VI, role of

Siam in the First World War, Siam after the First World War

AfAA  o&e  AMWANwldns luUsEIRMEnslneg o (o-o-)
LALA 157  The Image of Women in Thai History 2 (2-0-4)
A0NUNN UNUIN wazniivesans SsansuaruneielulseSimanslne andsnanilulng anlu
NUITIUAR NsaTennanualvessvgslugauaivany
Status, role, and duty of the women, heroines and villains in Thai history; the foreign women

in Thailand; women in literature; the making of women image in the ideology

AfAA  ebe  nMsviaiienluganiia an (en-0-)
LALA 164  Tourism in the Digital Age 3 (3-0-6)

AUy aaduun nsweinsnienisvieniien Yssianvesnisvieiien ANEIA Y VDY
gnanmnssumsvieafieluseiusema sedugiinie uazsziulan waluladfumsvieadien dnvieailenlu
yARdva Usziamvesgsialugnamnssuvisaiisatunisldmaluladlugafdsia maviesiiviogiadsdy
HaNSEUAINMSTaiien wavwwiltuveanseudieslusuan

Meaning, background, tourism resources, types of tourism; the importance of the tourism in-
dustry at the national, regional and global levels; technology and tourism; tourists in the Dig-ital Age;

types of businesses in the tourism industry and the use of technology in the Digital Age; sustainable

tourism; impact from tourism and trends of tourism in the future
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AAAA  oba  AAUZLAZIMUSIIUNITAU © (v-o-)

LALA 165  Arts and Culture of Eating 2 (2-0-4)

A3 lUReIRUeIms Usetmansonms anuduiudusteimnsiumaun amsssunisuilan

DWNIUIUIYIA WAZUNITIMUULAZDIMNS mmilﬁadﬁulﬁlmﬁuLﬂ%‘laﬁmazmﬁﬂixﬂauﬁﬁﬂﬁmmmLﬂ%‘laﬁu

A9 9 s3sutenufuinuvdnainalunissiuaudsassalulonianie Imsmmﬁﬂﬁamiaq%ﬂﬁéaLLfmﬁau
wavaIsaTaURe ANl

Basic knowledge of food, food history, the relationship between food and religions; interna-

tional food culture and a table manner; basic knowledge and important elements of various drinks;

international principles of socializing etiquette with awareness of environmental con-servation and

being able to arrange a small party

AAAR  obb  NadBuuaznTiesadaivinis on (sn-0-0)
LALA 166  Writing and Academic Communication 3 (3-0-6)
ndnnsieunazndnnisdeansauslussivgaudny madeuunaruliaug unauuans
ANUAALAY WATUNANLIBINTT ﬂm%mﬁaﬁamimmﬁugﬂl,wwifm 9 AsUIEUONAUTIYINTIY
FURUULAZYBINIANS 9
Principles of college writings and academic communication; writing informative articles, argu-
mentative articles, academic articles; writing for academic communications in various forms; ef-

fective academic presentations and writings in various forms and channels

AFAFA @bl mm‘lvmLﬁam'ﬁﬁ'ﬂn’]'ﬁﬂmwﬁ'ﬂl,l,é'\iLLazm'Jz'“mqa o (en-0-o)
LALA 167  Thai Language Used for Conflict and Crisis Management 3 (3-0-6)

wnAaquifsatuanudaudinaznigingd nalsmsldnuiienisinnisanudaudsszming
qmauazmw"?ﬂqaa&ﬁﬂi ﬂ’l'mLﬁlaﬂ’li?{laﬁ’l‘iﬂ’lwﬁﬂwﬂhﬁ@mﬁ’@ﬂ’]iﬂ’J’liJ‘ﬁ'@LLE’JJQim/iﬁ’NwﬂﬂaLLa&ﬂ’nx
Ingiinsdns nadsmslinviiensdeanslunsdinrudauassninsyanauaznngingivesesdniniude
#e q Hadensdsauiansssuifnasonisldnwiiionisdanmsanudpudiuagnngingd

Concepts, theories about conflict and crisis management; the language strategies using to
solve conflict among people and crises in organization; the language strategies using for
communication in case of personal conflicts and organizational crisis through different media; social

and cultural factors affecting the use of languages in managing conflicts and crises
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AR obz  N1sAeansesnsiiansugnluAnITei be an (en-0-)

LALA 168 Insightful Communication in the 21st Century 3 (3-0-6)

anudialuiierfunisieans unumuaznansenuveansldawinglunisdeanssenineely

deau Ao deaulummssuil be a1siusngluaaunsaimsdeasuazdesiey Hnvinugnisils s nns
e warnmadeusgniinsagaluanunisainisieasuazdenan

Basic knowledge about communication; the role and effect of using the Thai language in

communication among people in the society, the media and the 21 st sentury society; the texts

appeared in communication situation and various media; insightful practising listening, reading,

speaking, and writing in various situations

AfAA obe awlneiansiindien o (o-0-@)
LALA 169 Thai Language for Tourist Guides 2 (2-0-4)

mmﬁﬁaﬁuﬁmﬁumiﬁmLﬁmuaxmiﬁ’uﬁm Aavznsldmuinaiensiuiientoduuas
iensihiauonménualvesyaraiifgitosiumstiniior Tiud faqmer (tour guide) wagginilen (tour
leader) Mmsldnwilngifiodanisanutaudassnityanaiifeadestunsinietuinveaioafiduius
AuUTUNMNIdsPuLaz Tausssulng

Basic knowledge of tourism and tour guide; the art of using The Thai language for basic
tourism and for presenting the images of the people concerning with tourism, namely, tour guides

and tour lead-ers; using the Thai language to manage the crisis between tour guides, tour leaders

and tourists in Thai social and culture contexts

AAAA  eso  MEsinguilesduiiiawnseuseulnda b (v-0-&)
LALA 170  Introduction to English for TOEIC Preparation 2 (2-0-4)
wdnnIsuazesAUsTNaUTeILLINISAeUINaA (TOEIC) Srudvinueiisndufunsmisufaouty
n1sils n1seuLagnadeu e uuuimsluniseIoudaeuldegagndosuazusiugr uagfnnnsly
welulaBreyimedifledududdminndinguienawieudiaeu
Principles and components of the TOEIC examination; the necessary English language skills
for test prepara-tion covering listening, reading, and writing leading to greater precision, fluency and

a higher proficiency; in-formation technology for vocabulary enhancement
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AFFA oo N1WISINgUIUGaLieISEuaaUTnda b (-0
LALA 171 Advanced English for TOEIC Preparation 2 (2-0-4

)
)
)
L‘LJ’P]'W]LLa‘”‘Vlaﬂﬂ’]i%uﬁﬂL'W’P]'WG!.J‘LJW@ﬂ’]']ll’d']ll']30%@314?1?1?1'13'11‘14?1’]5L@]iﬂﬂ@]’]%’]%@ﬁ@UIVI@ﬂ (TOEIC)
BJ']‘LJL‘W@'N@WNV]Q’]Lﬂiﬂu@’]uﬂ'ﬁ‘mﬂ ﬂ']i’eJ'MLLa%ﬂ’]iL“UEJu L‘W'P]L‘WllEJﬂi%@‘UUiSﬁVIﬁﬂ’]WIUﬂ'ﬁﬁ@U

Advanced contents and principles to maximize the students’ competency for the TOEIC ex-

amination through the essential techniques covering listening, reading, and writing with great

precision and high proficiency

AAAA  eolo  MEnsanguilesduiiewnssuseulmna-ladi o (o-0-@)
LALA 172 Introduction to English for TOEFL-iBT Preparation 2 (2-0-4)

MANN1ILaLasAUTENaUYeITadaU TOEFL-BT 8aAAMILarN1IHAUIINYAWSINguaUmIe
liid19zdunisils nswa m3suwaznadou nmsysanmsinvgisdiiiovdedsy Anduinugnisaa
Yips1eid Aeu msldinaluladansaumaiiedududdnyinudnguiienswssudaey

Principles and components of the TOEFL-IBT examination; necessary English language skills,
namely, listening, speaking, reading, and writing; integrated skills; workshops to prepare for the
TOEFL-iBT examination with accuracy, fluency and higher proficiency; opportunities of critical thinking

skills and information technology skills for vocabulary enhancement

AFFA omn  A1WISINguTugaitemIsuaauTniwa-ledi b (b-0-a)
LALA 173  Advanced English for TOEFL-iBT Preparation 2 (2-0-4)

Waudadnenintazauasavesindnwlunsnisudviteaay TOEFL-BT N1uUn1THAIL
ﬁﬂmﬂmﬁﬂﬂqw‘guqﬂah’l%L‘td]um'iﬁﬂ nINA N9ULATNLTY ‘iiuﬁﬁﬂ’]‘iyj‘im’lm‘iﬁﬂw’lﬁ’ﬁ ARDAIU
annseiazilanduasinulanduazundoasuldodendenarlunseunarifivun uenaniidale
TomalidndAnuAnldmaluladarsaumalunisdudumdmivaznanunisessuaueaiionsasulid
UsgaAndnnuazUseandunagagn

Advanced preparatory for the TOEFL-iBT examination; maximizing necessary English language
skills, namely, listening, speaking, reading, and writing; the integrated skills; empowering the students
with greatest precision and highest proficiency; tackling with the exam and enhancing their critical
and analytical thinking skills; opportunities for advanced information technology skills and exams

analy-sis skills
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LALA 174 Introduction to English for IELTS Preparation 2 (2-0-4)
nann1swazesAlsznouvestedouletead (IELTS) AaanduasdAndIIus kasn1simuIinye
AISsnquausingg anisya sl MagiukarndsuanenIunsy TN STnweadiovhdoaeuld
ot enansunauazuugluszezianiisivun nedaunssunundeuliindnuindustnuznisin
Yips1ed Aeunagfinnsldaluladnenfinmefifeduiumdninwdinguitenissdsusiadeu
Principles and components of the examination; necessary English language skills for test
preparation such as speaking, listening, reading, and writing leading to greater precision, fluency and
a higher proficiency; information technology assistance for critical and analytical skill develop-ment;

language use in different situations and context; vocabulary enhancement and examination

preparation

AffA  omd  MwISanguIugaiiewmseuaaulaioad © (b-0-)
LALA 175  Advanced English for the IELTS Preparation 2 (2-0-4)

mamquﬁﬂmﬂwwé’mqwﬁm%’uﬁﬂﬁﬂmLﬁamiaauﬁﬂmmmﬁqﬂqwlmaaé Farudanstinely
MNWEN1¥15INWAIUNITHY N1TYA N1T8URATNISITL mgasTamaUﬂqmﬁwé'fwﬁuazlammaimmé’mqw
NSYIAUINTTINYEA1 kaginweasy (naluladansaumna n1sAnIAsIE wazmsanlainndidifom
Fendrauasdnluseauildnuludinusesniu (Basic Interpersonal Communication Skills 3@ BICS)
WaEI¥AUIYINTT (Cog-nitive Academic Language Proficiency %50 CALP) menisldmaluladansaumne

Covering English for students to prepare for the IELTS examination; including the practices
of the English skills of listening, speaking, reading, and writing; covering the English vocabularies,
grammar, and other integrated skills and soft skills (information technology, analytical, and critical
thinking) with the contents in width and depth at the BICS (Basic Interpersonal Communication Skills)
and CALP (Cognitive Academic Language Proficiency) levels with the IT aids

AfAR  oa  N1SAUANEN o (en-0-5)
LALA 176  Comics Studies 3 (3-0-6)
WHLINTTVBINTAU UTeiny 89AUsENOU UarIULUUTeIN1SAU BnSnaveInsnumUseimnase
mfoulve oymALazLUUEeweINSRL Unumuthiluazmsisseguesnminuludsaine
An evolution of comics, types, composition and format of comics. The influence of foreign
comics on Thai comics, motif and tale type of comics. The functions and existence of comics in Thai

society
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AFFA  aele) ﬁ‘mLLasmsazl,tiuiug'mﬁmuﬁiiu e (en-o-o)
LALA 177  Sports and games as a culture 3 (3-0-6)
LRI UANY nsidukasiunuInig fauin1svesfimuaznisaziauluvsundiauuas
Fausssu unumwindivesfimuaznisaziduludealng msfnwdinssdimeasnisasiaulngludf
TUUSTTY
Concepts of sports, plays and recreations. Evolution of sports and games in social and
cultural contexts. The functions of sports and games in Thai society. Analytical study of Thai sports

and games in the cultural dimension

AFAA  ome  WNSUMTNARNE an (en-0-)
LALA 178  Phutthamonthon Studies 3 (3-0-6)
wAnLasnnuifiddylunsfnugusy faunsvesueuluiuisunonmsumma Ysend
faunussan nsumeiutiu \isugnauavdenu ﬁﬂmLLazLLuﬂﬂﬂuﬂﬁﬁﬂmﬁuﬁéwmawmﬁum%a
Concepts and theoretical notion in the study of a community; the community development
in the Phuttamonthon district; tradition, culture, folk medicine, direction and trends in the study of

the Phutthamonthon district

ARAA ool DINITNUIAIUSTTH on (n-0-o)
LALA 179  Food and Culture 3 (3-0-6)
onsuArMsAUANAUUTUNIMSUsE Rrnans piimans deeauasamsssuiiusngluiniu dum
uazfisnssn enswaznsiudsluguzfuteyansiausisuasuansdndnualvoanguey
Food and drinks and the historical, geographical, social and cultural contexts as appeared in

tales, myths, legends and rituals ; foods and drinks as cultural resources expressing ethnic identities

AAAA  e=o  ATAUBLISAUANEN o (en-0-o)
LALA 180  Latin American Studies 3 (3-0-6)
AINAAINYBIRIAUBLNSN Useifeans dany LATwgna Tausssu n1stlleenisunaATes Ay
MAINMAEYRINGLUIARUE NMsvieaiiien mauiwazanude uasdandesluaiiueing ssdnssening
UsenAlarANuduRussEnIa1AuemsnnuUsEmnealneg
Definitions of Latin America, basic knowledge of Latin America: history, culture, economy,

tourism, international organizations and the relations between Latin America and Thailand
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Arff o  USYeu1Ad1u3n on (n-0-o)

LALA 274  Philosophy of Love 3 (3-0-6)

LL‘LJ’Jﬁ@ﬁug’]u“ﬂaﬂﬂ%‘ﬁm’]ﬂmu%ﬂ AULNBLAZUTZANTBIALTN ANSNIUNTIAUZY0Y TalAsha

waln o3alaiia gale 19 Fuew wne Tuhi uassess amnuiniusiesssn damifeaiuaiudn anusn
QAUAR AIUTNANUNENNIENNTAIAULALANEUIATER

Basic concepts of the philosophy of love; definitions, and categories of love; philosophical

views of Socrates, Plato, Aristotle, Rousseau, Sartre, Simone de Beauvoir and Freud; love and ethics;

problems about love; love of ideals; love in the Buddhist and Christian views

AfAA oo  NMWINITuATIUBAULNEN1STIDUTY? © (o-0-)
LALA 181 Elementary French for Tourism3 2 (2-0-4)
M SuAaowy 1un1sila Msne wagAmAiNgITuNITFRUNI N1svieuied

Elementary French; emphasising on listening, speaking, and vocabularies related to travelling

and tourism
AAAF oe  AMWIBINHEAINIUNITINDLIUATULUDIAY o (en-0-D)
LALA 201  English for Basic Event Organization 3 (3-0-6)

o uazvannIsiugIulunsInBLue inwensile we 61U uaslleunwdngulunsindiiud
msdndnusdufinluaniunisalais
Basic theories and principles in Event Organization; English listening, speaking, reading, and

writing skills in organizing events; collaboratively organizing an event
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o. Tumdosily
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o) Internationalization : AaLTuuILIF

o) Digital Literacy : vinwzanuitlanagldinaluladnidia
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JTUU AT (RAINTIULERUNANEAST Activity Transcript)
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HOW TO!

ACTIVITY ‘/
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Liberal Arts Mahidol University =
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How to “wlaszuu AT. Tu & uaii”

Al

(ACTIVITY TRANSCRIPT)

ADo:[s?

KUbafamsunAnYY
Liberal Arts Mahidol University

AT Adooo

lususainadnufanTINETARANga T laa sz
AT 92 AUTDYANIILUNIINNAINIINYBIRNANSA
URINYIRY NN DDANANGH 3
Farinfnmausnguszidnmndinfansuves
AnLad LA AL baigt www.activity.mahidol.ac.th

KudaAnmMsSUAAAL
Liberal Arts Mahidol University
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Benefits L ax»gw R}
AUuafaviIaivisatirlususavaisiun

scufdassulasukangas AT

Vhalafalts PSS!

YES YES

'[ 2 . v
OSU Wukdnauus=nau Wukangu
msadns AIsSN1AASSU

USt[EJU U vonuMsAnY Waldluns
K39 WDANWICD T
o:[son

Activity Transcript

LISTEN when someone
is speaRing.

Raise your HAND

when you wish to {alk\\mmp\ L
(o @ donvdal..

+

Reep your HANDS to yourseli. '
Have FUN learning. \]!J ﬁ UK ﬁ 109U..

KUdoADMSUAANL JL

Liberal Arts Mahidol University
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IvAUGUS=aIUIU
Activity Transcript
Ksagvalasoms

KUbeAIMsUnAAYT
Liberal Arts Mahidol Universit

UAAAWUIAUK
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OVASIUNSOU

laonnla ?

www.activity.mahidol.ac.th

KudeARMSUAANY

Liberal Arts Mahidol University
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MsOsIEAN
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How to “wnlassuu AT. Tu & uai”

| AT HuasianIs
| = '~ | i
AUNISANEINSD L ?
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d1159n01sANE"

KUdgAAISUNANW
Liberal Arts Mahidol University
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How to “wlassuu AT. Tu @ uaii”
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nsaaaumuau 9 90
finda nasfianIIUNAN®

2101 3guE N TTaUS MLC 74 3
TNyl 0-2849-4524

KUeAYMSINAALW
Liberal Arts Mahidol University

TTHANKS FOR FOLLO i

LIBERAL ARTS MAHIDOL UNIVERSITY
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fan354 Mahidol Student Life Market
fatudloTuns? be 1NT1AN b&om A1 6.00 U. - be.co U. M aTuERNRANYITLATATs
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(Green Market) n1elusudsznaumefanssunaintaindny Aen1sdmuiedusvesindnw Aanssy
Imssansdananden Aanssuuuziinisdauenvesiignds Aenssuuiuvigein tmnassassdfanssuigeh
nnidemield Anssusuuinndseundeldduiolud dos q flnaueau Bnviamanuauts 4 Weafuns

19990 Wulinsiudwinday

lnedn@nw1anvusueusn¥dwindon NmMInedeuiing N15HaAIAIINAINNTIVRITNAN YT 39
AUA3 29 A1a1e1 1beR ndnfnwinendensenandad ndinanslasiurunineunsises wsani

AanssusanandunswaundnenninAnwiiensuausaienisidu Entrepreneurship selulusuian

DOL STUDENT LIFE MARKET

AHIDOL LINIVERS
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